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Gazette officielle de Québec 
( P U B L I É E P A R L E G O U V E R N E M E N T D E LA P R O V I N C E ) 

Quebec Official Gazette 
( P U B L I S H E D B Y T H E P R O V I N C I A L G O V E R N M E N T ) 

P R O V I N C E D E Q U É B E C 

Qli.BEC, SAMEDI S NOVEMBRE 1 9 4 7 

P R O V I N C E O F Q U E B E C 

QUEBEC, SATURDAY, NOVEMBER 8th, 1 9 4 7 

AVIS AUX INTÉRESSÉS 

R è g l e m e n t s 

1 ° Adresser tou te correspondance à: l ' Impri ­
meur du Roi, Québec. 

2 ° Transmet t re l 'annonce dans les deux langues 
officielles. Lorsque celle-ci est t ransmise dans 
une seule langue, la t raduct ion en est faite aux 
frais des intéressés, d 'après le tarif officiel. 

3° Spécifier le nombre d' insertions. 

4 ° Payer comptant et avan t publication le coût 
des annonces, suivant le tarif ei-dessous. Cepen­
dant , exception est faite lorsque ces annonces 
doivent être publiées plusieurs fois. L'intéressé 
doit alors acquitter la facture sur réception et 

"avant la deuxième insertion: sinon, cet te dernière 
insertion est suspendue, sans au t re avis et sans 
préjudice des droits de l ' Impr imeur du Roi qui 
rembourse, chaque fois, s'il y a lieu, tou te somme 
versée en plus. 

5
 e L'abonnement, la vente de documents , etc., 

sont s tr ictement payables d 'avance. 

6° Tou te remise doit ê t r e faite à l 'ordre de 
l ' Imprimeur du Roi, par chèque visé, par m a n d a t 
de banque ou mandat-poste . 

7° La Gazette officielle de Québec est publiée le 
samedi mat in de chaque semaine; mais l 'ultime 

NOTICE T O INTERESTED PARTIES 

R u l e s 

1. Adrcss all communicat ions t o : The King 's 
Printer , Quebec. 

2. Transmit advert ising copy in the two official 
languages. When same is t ransmit ted in one 
language only, the translat ion will be made a t t h e 
cost of the interested par t ies , according to official 
ra tes . 

3. Specify the number of insertions. 

4 . Cash paymen t is exacted for advert ising 
copy before publication, according to the rates 
hereinbelow set forth. Exception being m a d e 
when the said advert ising copy is to l>e published 
several times. The interested pa r ty shall then 
pay upon reception of his account and before 
the second insertion; otherwise this last insertion 
will be suspended without, further notice and 
without prejudice as regards the rights of the 
King 's Printer, who refunds, in all cases, over 
payment , if any. 

5. Subscriptions, sale of documents, etc. , are 
str ict ly payable in advance . 

6. Remi t tance mus t be mauc to the order of 
the King's Pr inter , by accepted cheque, by bank 
or postal money order . 

7. T h e Quebec Official Gazette is / 'ished every 
Sa turday morning; b u t the final delà) tr*r receiv-
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délai pour la réception des avis, documents ou 
annonces, pour publication, expire à midi, le jeudi 
à condition que l 'un des trois derniers jours de 
la semaine ne soit pas un jour férié. Dans ce der­
nier cas, l 'ultime délai expire à midi, le mercredi. 
Les avis, documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés dans une édition subséquente. D e 
plus, l ' Imprimeur du Hoi a le droit de retarder la 
publication de certains documents , à cause de leur 
longueur ou pour des raisons d 'ordre administra-
tif. 

8° Toutes demandes d 'annulat ion ou toutes 
remises d'argent sont soumises aux dispositions 
de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d 'en avert ir l ' Imprimeur du Hoi avan t la seconde 
insertion, et ce afin d'éviter, de pa r t et d 'autre , 
des frais onéreux de reprise. 

Tar i f des Annonces , A b o n n e m e n t s , e t c . 

Première insertion: lf> cents la ligne agate, pour 
chaque version, (14 lignes au pouce, soit 26G 
lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 5 cents la ligne agate, 
pour chaque; version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduction : ôfl cents des 100 mots . 
Exemplaire séparé: 80 cents chacun. 
Feuilles volantes: $1 la douzaine. 
Abonnement : $7 par année . 

N . B . — Les chiffres placés au bas des avis on t 
la signification suivante: 

Le premier chiffre réfère à notre numéro d'or­
dre ; le deuxième à celui de l 'édition de la Gazette 
pour la première insertion; le troisième à cehu 
du nombre d'insertions, et"la le t t re " o " signifie 
que la matière n 'est ni de notre composition ni 
de notre t raduct ion . Les avis publiés une seule 
fois ne sont suivis que de notre numéro d 'ordre . 

L ' Impr imeur du Roi . 
R E D E M P T I P A R A D I S . 

Hôtel du Gouvernement . Québec, 27 juin 1040. 
17227 — 1 - 5 2 

ing notices, documents or advertising copy, for 
publication, expires a t noon on Thursday, prov­
ided t h a t none of the three last days of the 
week be a holiday. I n the latter case, the ult­
imate delay expires a t noon on Wednesday. 
Notice' .dociuncnts or advertising ee>py not re­
ceived em time, will be publisheel in a subsequent 
edition. Moreover the King's Printer urontitled 
te) delay the publication of certain elocuments, 
due t o their lenght Of tot reasons e>f aelministra-
tion. 

8. Any eleniands for canee-llatiem or any remit­
tances e>f money are subject te) the provisions of 
article 7. 

0. If a typographical error OCCUrs in the first 
insert ion,the interested parties are requested to 
advise the King's Pr in te r before1 the seconel inser-
tion, se) as te> avoid,-for both part ies, onerous costs 
of republishing. 

Adver t is ing R a t e s , Subsc r ip t i ons , e t c . 

First insertion: 15 cents per agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, namely 260 line's per 
page-, for both versions). 

Subsequent insertions: "> cents per agate line, 
for each version. 

Tabula r mat te r (list of names, figure's, etc) at. 
double ra te . 

Transla t ion: SO cents per KM) worels. 
Single Copies: 30 cents e>ae'h. 
Slips: i l . per dozen. 
Subscriptions: $7. per year . 

N . B.— T h e figures a t the bot tom of ne>tices 
have t h e foile>wing meaning: 

T h e first figure* refers te> our document number ; 
the second t o tha t e>f t h e edition of the Gazette 
for the first insertion; t h e third the number of 
insertions, ami the' letter " o " signifies t h a t t h e 
copy was neither our. composition nor our t rans-
lation. Notice published bu t once are followed 
only by our document number . 

R E D E M P T I P A R A D I S , 
King 's Pr inter . 

Government House. Quebec, J u n e 27th, 1940. 
17227— 1-52 

Lettres patentes 

A n n ' s S to res Inco rpo ra t ed 

Avis est donné qu'en vertu de la première par ­
t ie de la Loi des compagnies ele Québec, il a été 
accordé p a r le Lieutenant-gouverneur ele la pro­
vince de Québec, représenté par M . Alfred Mo-
risset, conformément à l 'ar t icle 2 , chapitre- 270 
S.R.Q., 1941, des let tres pa tentes en da te du qua­
torze octobre 1947, const i tuant en corporat ion: 
Solomon W . Weber, avocat , ele la ci té de Out re -
mont , Abraham Golden, enquê teur , e't Ar thu r 
Levin, avocat , tous deux de la ci té de' M o n t r é a l 
tous élu distr ict judiciaire de Mont réa l , pour les 
obje ts suivants : 

Exercer tous e>t chacun des commerces de 
drapiers , fourriers, merciers, bonnetiers, manu­
facturiers, exportateurs e't impor ta teurs , mar­
chands en gros et i*n détai l , de toutes sortes de 
tissus, cuirs, manteaux , robes et au t res vêtements , 
souliers, porcelaine, verrerie', vaisselle e-t autres 
fournitures <-t ustensiles ele ménage, ornementa, 
librairie, bibelots et agi r comme négociants de 
quincaillerie, bijouterie, marchandises plaquées 
savons, articles de to i le t te de tous genres, Ven­
deurs de livres et d 'art icles de sport , sous le nom 

Letters Patent 

A n n ' s S to res Inco rpo ra t ed 

Notice* is hereby given tha t under Par t I e>f t h e 
Quebec Companies ' Act, le t ters patent have been 
issued by the* Lieutenant-Governor e>f the* Prov­
ince e>f Quebec, represented by M r . Alfied M o -
risset, in conformity wi th section 2, chapte r 276 
Q.R.S. , 1941, bearing da te t h e fourteenth day 
t)f October, 1947, incorpora t ing : Solomon We­
ber, advocate , of the c i ty of Outremont , Abra­
ham Golden, invest igator , and Ar thu r Levin , 
advocate, both of t h e ci ty of Mont rea l , all in t h e 
judicial distr ict of Mont rea l , for t h e following 
purposes: 

Te> carry on all or any of t h e business of clo­
thiers, furriers, haberdashers , hosiery, m a n u -
facturera, exporters a n d importers , wholesale 
and re'tail dealers in and all k inds e>f fabrics, lea­
thers , cloaks, dresses and other garments , shoes, 
china, glassware, crockery anel Other household 
fittings and utensils, ornaments , s ta t ionery, no­
t ions , anel dealers in hardware-, jewellery, p la ted 
goods, soap, toilet articles of all kinds, book­
sellers and sport ing goods, u n d o the name of 
" A n n ' s Stores Incorpora ted" , wi th a capi tal 
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de "Ann ' s Stores Incorpora ted" , avec un capital 
de $49,900, divise en 499 ac t ions de $100 chacune. 

I.i siège social de la compagnie sera à M o n t 

réaj, distr ict judiciaire de Mont réa l . 
D a t é du burfJ&U du Procureur général, le qua­

torze octobre 1047. 
l /Ass is tan t -procuieur général, 

\ L. D E S I L E T S . 

I li(.'li\\;i> .Milk-Hur l.i mi l< il 

Avis est donné qu 'en vertu de la premiere par* 
tic de la l*oi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince «le Québec représenté | a r M . Alfred Mo-
rissct, conformément à l 'article 2, chap i t r e ?76 
S.R.Q., 1041, des lettres patentes , en da te du 
onze octobre 1017, const i tuant en corporat ion: 
.J.-M.iuri(?e Lafrenière, mart hand, de Stc-Jcaimc, 
de l ' I le Perrot , André Pelletier, commis de bu-
renU, et Theobald l 'hunondon, comptable, ces 
deux derniers de le «'ité de Mont réa l , tous du dis­
tr ict judiciaire de Montréa l , pour les objets sui­
v a n t s : 

Exercer le commerce de manufacturiers , pro­
ducteurs, impor ta teurs , expor ta teurs , grossistes 
et déta i l lants de tous produi ts lajtiers et plus par­
ticulièrement du lait et «le la «•renie sous toutes 
leurs formel e t leurs BQUS-produitS, lait <-t crème à 
leur é ta t naturel , lait écrémé, lai t de beurre, lait 
en poudre, évaporé ou condensé, crème glacée, 
beurre, fromage, caséjne «>t tous au t res produits 
Similaires, sous le nom de "Highway Milk-Bar 
Limited'*, avec un capitale 940,000, divisé 
en 100 actions «le $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Ste-
.1 canne «le l 'Ile I 'errot, dis tr ict judiciaire «le Mont­
réal. 

Daté «lu bureau du Procureur général, le onze 
octobre 1047. 

L'Assis tant-proeureur général, 
L. D E S I L E T S . 

Luuren t ide Luces I n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie «le la Loi des compagnies de Québec, il a été 
aceonlé par le Lieutenant-gouverneur «le la pro­
vince de Québec, représenté par M . Alfred Mo-
risset, conformément à l 'article 2. chapitre 270, 
S.K.Q.. 1041. «les le t t res pa t en t e s en date du 
quatorze octobre 1947. const i tuant en corpora­
t ion : Philip Meyerovitch, c.r., Har ry Batshaw, 
c.r., Nathanie l L. Levy, Louis Pcigciibaum, tous 
avocats , et Isabel Brodeur et Minnie Anker, filles 
majeures, tous des cité et district judiciaire de 
Montréal , pour les objets su ivan t s : 

Manufacturer , produire, acheter, vendre,' im­
porter e t exporter , les dentelles, marchandises de 
dentelle, toile, cotons, soies, rayons , et les tissus 
textiles de toutes sortes et descriptions, e t en 
faire un commerce général comme mandan t s ou 
agents , en gros ou en .létail, sous le nom de " L a u -
rentide Laces Inc . " , avec un capital «le 120,000, 
divisé en 2,000 act ions de $10 chacune. 

Le siège social <l«' la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréa l . 

Da té «lu bureau du Procureur général , le qua­
torze octobre 1947. 

L'Assistant-proeureur général, 
L. D ESI L E T S . 

I . e s Loisirs d e S t - B r u n o I n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu des dispositions de 
la troisième par t ie de la Loi des compagnies de 

slock of $49,900, divided into 409 shares of $100 
each. 

The head office <»f the «•«unpany will be at Mont­
real, judicial district of Montrea l . 

Dated a t tin- office «>f the At torney (i<n«ral, 
this fourteenth day of October, li 47. 

L. D É SI L E T S , 
Deputy Attorney General. 

Highway Milk-Hur l i m i t e d 

Notice- is hereby given tha t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies Act, h-tters pat«nt have been 
issued by t h e Lieutenant-Geveanor of the Piov-
ince of Quebec, represented by Mr. Alfred Mo-
rissct, in conformity with section 2, chapter 270 
R.S.Q., 1941, bearing da te the eleventh day of 
October, 1917. in<'«trporating: J . "Maurice Lafre-
nière,merchant, of Ste-Jeanne, of lie Per re t , An-
«Iré Pelletier, office clerk, and Theobald Plamon-
don, accountant , these two la t te r of t h e city of 
Montreal , all of t h e judicial district «>f Montreal , 
for t h e following purposes: 

To carry on t h e hllsinfSS «»f manufacturers , 
producers, importers, exporters, wholesalers and 
retailers of all ilairy products and nunc part icu­
larly milk and cream in all forms «»f saim- and 
the i r by-producte, milk ami cream in thejr na­
tura l state, skimmed milk, butter-milk, powdered 
milk, evaporated «>r condensed milk, ici- cream, 
but ter , cheese, casein ami all other similar pro­
ducts , Under the name of "Highway Milk-Bar 
Limited" , with a capi tal stock of $49,000, divided 
into 400 shares of $100 each. 

Th«- head office of t h e company will be at Ste-
Jeanne «h- l'Ile Perrot , judicial district of Mont­
real. 

Dated at the office of t h e Attorney General 
th i s eleventh dav of October, 1947. 

L. D É S I L E T S , 
Deputy At torne Gênerai, 

Lau ren t ide Laces I n c . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant -Governor of the Prov­
ince- of Quebec, represented by Mr . Alfred M o . 
risset, in conformity with section 2, chapter 276, 
R.S.Q., 1941. bearing da te the fourteenth day of 
October, 1947, incorporating: Philip Meyerovitch, 
K.C. , Har ry Batshaw, K . C . Nathanie l L. Levy, 
Louis Eeigcnbaum, all advocatea, and Isabel 
Brodeur , and Minnie Anker , spinsters, of the 
full age of majority, all of the city of Montreal , 
judicial district of Montrea l , for the following 
purposes : 

T o manufacture, produce, buy, sell, import 
and export laces, lace goods, linens, cotton goods, 
silks, rayons ami all textile fabrics of every kind 
and description, and to deal in the same gene­
rally as principals or agents , wholesale or retail 
under the name of "Laurcn t idc Laces Inc . " , with 
a capi tal stock of 920,600, divided into 2,000 
shares of $10 each. 

The head office of the company will IK- at Mont ­
real, judicial district of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the At torney General , 
this fourteenth dav of October, 1947. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General . 

I . e s Loisirs de S t - B r u n o I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t H I of 
the Quebec Companies Act , let ters patent have 
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Quél>e<-, il • été acconlé par le Lieutenant-gou­
verneur de lu province «le Québec, raprésenté par 
Bfi Alfred Morisset, eonforiiiéineiit ù l'urtiele 2, 
chapitre 270, S.R.Q., 1041. des lettres pa tentes 
en «lute du 10 octobre 1047, const i tuant en eor-
porution sans eupital-aetions: M. l 'abbé Cailles 
Gcrvais, curé, Ernest Dulude, cul t ivateur , et 
Gérard Eilion, journaliste, toiU «lu village «le 
Saint-Bruno, <li.stri«-t jmliciairc de Montréal , 
pour les objets suiviuits: 

Créer, rnuintenir, udininistrer e t dévclopjM-r 
des moyens d'organisation «les loisirs, des moyens 
de récréation, d ' instruction pour l 'esprit et de 
délassement pour le corps, sous !«' nom de "Les 
Loisirs «le S t -Bruno I n c . " 

Le montant uuquel sont limités les immeubles 
que lu corporation peut posséder es t «le vingt-
etnq mille dollars ($2f>,000). 

1A' siège social «le lu «-orporation sera à St-
BrunO, «listrict jmliciairc de Montréa l . 

Da té du bureau «lu Procureur général, le seize 
octobre 1947. 

L'Assistaut-procureur général, 
L. D E S I L E T S . 

Meubles Laur i e r Liée 
Laur i e r F u r n i t u r e L td . 

Avis est «lonné qu'en vertu «le la première par­
ti»' «le la Loi des compagnies de Québec, il a été 
a«'«H»r«lé pa r le Lieutenant-gouverneur <!«• la pro-
vince de Québec, représt-nté par M . Alfred Mo­
risset. conformément à l'ai t i d e 2, chapi t re 270, 
S.U.Q., 1941, des let t res pa ten tes , en da te du 
«juatorze octobre 1947, const i tuant <-n corpora­
t ion: Alcide Mercier, industriel , Gabriel Mercier, 
agent d 'assurances, Onésiim- Mercier, négociant, 
tous trois du village d«' 1 autier ' Stat ion, Joseph-
Théophile Poulin, marchand, de Sain t -Edouaul , 
tous du comté de Lotbinièr<', distr ict judiciaire 
de Québec, et Joseph-Alphonse Duhamel , voya­
geur de commerce, «le Sa in t -Hyacin the , dist i ict 
jiuliciaire de Sain t -Hyacinthe , pour les objets 
su ivants : 

Conduire et exercer l ' industrie générale d'ébé-
nisterie et de fabrication de meubles et objets de 
cet te catégorie et leurs accessoires, sous h* nom de 
"Meubles Laurier L t é e - - Laurier Furn i tu re 
L td . " , avec un capital de $200,000, divisé en 
2,000 act ions ordinaires d 'une valeur au pai r de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera dans le 
Village de Laurier Stat ion, comté de Lotbinière, 
distr ict judiciaire de Québec. 

Da té du bureau du Procureur général , le qua­
torze octobre 1947. 

L'Assistant-proeureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Mon t r ea l C lub of P r i n t i n g H o u s e Cra f t smen 

Avis est donné qu 'en vertu des disposit ions de 
la troisième par t ie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, représenté p a r 
M . Alfred Morisset, conformément à l 'article 2, 
chapi t re 270, S.H.Q., 1941, des let tres pa tentes 
en da te du quatorze octobre 1947, cons t i tuan t en 
corporation sans capital-actions: James Ross, 
l i thographe, Percy Ernes t Pépier , imprimeur 
Alexander Rober t Farquharson, gérant, tous trois 
de la cité de Montréal , et George Bonnemer, gé­
ran t de ventes, de Verdun, tous du distr ict judi­
ciaire de Montréa l , pour les objets su ivants : 

Encourager et développer un espr i t coopératif 
d 'amit ié et d 'assistance mutuel le p a r m i les per­
sonnes engagées dans l ' industrie des ar t s gra-

been issued by the Lieutenant -Governor of the 
Province of Quebec, represented by Mr." Alfred 
Morisset, in conformity with section 2, chapter 
270, R.S.Q., 1941, bearing date the sixteenth day 
of Oct«>ber, 1947, t o incorporate as a corporation 
wi thout share capital: the Rev . a b b é Gilles Ger-
vais, parish priest , Ernest Dulude , farmer, and 
Gérard Filion, journalist, all of the village of 
Saint- l l runo, jmlicial «listrict of Montreal , for 
the following purposes : 

T o create, mainta in , manage and promote the 
organization of recreational centers and mean 
of recreation, menta l instruction and physical 
relaxation, umler the name of "Les Loisirs de 
St -Rruno I n c . " 

The amount to which the immovable projx-rty 
which the corporation may possess is t o be limited 
is twenty-five thousand dollars (§25,000). 

T h e hea«l office of the corporation will be at 
Saint-Bruno, judicial «listrict of Mont rea l . • 

Dated a t the office of the At torney General , 
this sixteenth «lav of October, 1947. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t v At torney General . 

Meub le s L a u r i e r L tée 
I L a u r i e r F u r n i t u r e L t d . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies Act, letters p a t e n t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of t h e irov-
ince of Quebec, represented by M r . Alfr« d Moiis-
set, in conformity with section 2, chapte r 270, 
R.S.Q. , 1941, bearing da te t h e fourteenth day 
of October, 1947, incorpoiat ing; Alçide Mercier, 
manufacturer , Gabriel Mercier , insurance ag«nt, 
Onésimc Mercier, merchan t , all t h ru - of t h e 
village of Laurier Stat ion, Joseph Théophi le 
Poulin, merchant , of Saint Edouard, all of t h e 
county of Lotbinière, judicial district of Quebec, 
and Joseph Alphonse Duhamel , commercial 
traveller, of Saint-Hyacinthe, judicial district of 
Sain t -Hyacinthe , for t h e following puiposes : 

T o conduct and carry on the cabinet-making 
industry and t h a t of manufac tur ing furni tuic 
and objects of a like na tu re and their accessoties, 
under the name of "Meubles Laurier Ltée-— 
Laurier Furn i tu re L t d . " , with a capital stock of 
$200,000, divided into 2,000 common shares of a 
p a r value «)f $100 each. 

T h e head office of t h e company will be in t h e 
Village of Laurier Stat ion, county of Lotbinière, 
judicial district of Quebec. 

Dated a t t h e office of t h e At torney General, 
t h i s fourteenth day of October, 1947. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General . • 

Mon t r ea l C l u b of P r i n t i n g House Cra f t smen 

Notice is hereby given t h a t Under P a r t I I I of 
t h e Quebec Companies Act , letters pa ten t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, represented by M r . Alfred 
Morisset, in conformity with section 2, chapter 
270, Q.R.S. , 1041, bearing da te t h e fourteenth 
day of October, 1947, incorporat ing without 
s h a r e . c a p i t a l : James Ross , l i thographer, Percy 
Ernes t Pepler, pr inter , Alexander Rol>ert Far ­
quharson, manager , all t h i e e of t h e ci ty of Mont ­
real, and George Bonnemer, sales manager, of 
Verdun, all in t h e judicial district of Montreal , 
for t h e following purposes: 

T o encourage and develop a co-operative spiri t 
of friendship and mutual assistance among per­
sons, engaged in t h e Graphic Ar t s industry and 
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phiques et 00111 qui sont intéressé un suceès et à 
l 'avancement de ce t te indust i ie dans le district de 
Montréal , sous le nom de "Mont rea l C lub of 
Pr int ing House Craf t smen" . 

Hien dans les objets ci-dessus ne doit autoriser 
le jeu, les jeux de hasard et les jeux combinés de 
hasard et d 'habi leté , et la corporation n'est au­
torisée à obtenir et détenir aucune li< encc de la 
Commission de Liqueurs de Québec. 

Le mon tan t auquel sera l imité la valeur de la 
propriété immobilière que la corporation peut 
posséder, est de $50,000. 

Le siège social de lu corporat ion sera à M o n t ­
réal, district judiciaire de Mont réa l . 

Da té du bureau du Procureur général , le qua­
torze octobre 1047. 

L'AssistanUprocureur général, 
L. D É S I L E T S . 

i 

Reo Service Stores L imi ted 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accoidé p a r le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des lettres pa tentes , en da te du 
quinze octobre 1947, const i tuant en corporation: 
Roland Pouliot, comptable, Jeanne-Françoise 
Raymond , secrétaiie, tous deux de la cité de 
Montréal , et Jean Filion, avocat , de ville Mont -
Royal , tous du distr ict judic ia i re d e Mon t i éa l , 
pour les objets suivants : 

Exercer les opérat ions et tendre les services qui 
consistent à teindre, laver, presser, réparer et 
net toyer per le procédé du net toyage à sec, ou 
par l 'emploi de tout au t re liquide dissolvant, ou 
de tou t au t r e procédé connu ou non, tous genres 
de vêtements , tapis , rideaux, fourrures, salo­
pet tes et habi ts de t ravai l , robes, pale tots , man­
teaux, couvertures, et, généialement , t o u t ce qui 
peut ê t re net toyé par ces procédés ; 

Exercer le commerce de buandiers su ivant tou­
tes espèces de procédés de lavage en usage, et 
exercer le commerce d'entreposage, sous le nom 
de "Reo Service Stores Limited*', avec un capital 
de $20,000, divisé en 150 act ions privilégiées d 'une 
valeur au pair de $100 chacune, et 100 actions 
ordinaires d 'une valeur au pai r de $50 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
distr ict judiciaire de Mont réa l . 

Da té du bureau du Procureur général, le quinze 
oc tobre 1947. 

L 'Assis tant-proeureur général, 
L. D É S I L E T S . 

R i m o u s k i A u t o P a r t s L imi ted 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t i e de In Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M . Alfred M o ­
risset, conformément à l 'art icle 2, chap i t re 270, 
S.R.Q., 1941, des le t t res patentes , en da te du dix 
octobre 1947, cons t i tuant en corporat ion: Paul-
Emile Gagnon, Gilles Gagnon, avocats , et Lu­
cienne Michaud, secrétaire, fille majeure et usant 
de ses droits, tous de la ville de Rimouski , dis­
t r ic t judiciaire de Rimouski , j)our les objets sui­
van t s : 

Fa i re affaires en gros et en détail , comme com­
merçants , agents et distr ibuteurs de moteurs à 
vapeur, à combustion, électriques, d'accessoires, 
pièces, morceaux, outils, ustensiles se rappor tan t 
directement aux commerces ci-dessus et au com­
merce de véhicules de tou t genre, y compris la 
fabrication d'accessoire, l 'entretien et les répara­
t ions s'y ra t t achan t , sous le nom de "Rimouski 
Auto P a r t s Limited" , avec un capital de $40,000, 

those interested in its welfare and advancement 
in the distr ict of Mont rea l , under the name- of 
"Mont rea l Club of P r in t ing House ( ' raf tsmen". 

Nothing in t h e foregoing objects shall authorize 
gambling games, games of chance and games of 
chance and skill mixed nor shall the corporation 
be empowered to obtain and hold any license 
from t h e Quebec Liquor Commission. 

T h e amount t o which t h e value of t h e immov­
eable property which the corporation may pos­
sess, is t o be l imited, is $.",0,000. 

T h e head office of the corporation will be a t 
Montreal , judicial distr ict of M o n t r e a l . 

Dated a t t h e office of t h e At torney General , 
t h i s fourteenth dav of October, 1947. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General 

Reo Service Stores L i m i t e d 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, let ters p a t e n t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of t h e Prov­
ince of Quebec, bear ing d a t e t h e fil tec nth day of 
October, 1947, incorporat ing: Roland Pouliot , 
accountant , Jeanne-Françoise Raymond , sécré­
tai y, both of t h e ci ty of Mont rea l , and Jean Fi­
lion, advocate, of t h e town of Mount-Roj-al , all 
of the judicial district of Mont rea l , for t h e fol­
lowing purposes: 

T o under take the operat ions of aird give ser­
vices consisting of dyeing, washing, pressing, re­
pairing and cleaning by any dry-cleaning process, 
or by t h e use of other l iquid solvent, or by any 
other known or o the r process, clothing of all 
kinds, carpets, cur ta ins , furs, overall and work­
ing clothes, dresses, overcoats, coats , b lankets , 
and, in general, a n y t h i n g tha t may be cleaned 
by these processes; 

T o carry on t h e business of laundrynicn ac­
cording to all types of washing process in use, and 
to under take t h e s toiage business, under t h e 
name of " R e o Service Stores L imi ted" , wi th a 
capi tal stock of $20,000, divided in to 150 pre­
ferred shares of a par value of $100 each, and 100 
common shares of a par value of $50 each. 

T h e head office of t h e company will be a t M o n t ­
real, judicial distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t t h e office of t h e At torney G e n e r a l , 
th i s fifteenth day of October, 1947. 

L. DÉSDLETS, 
Depu ty At torney General. 

R i m o u s k i A u t o P a r t s L imi ted 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies Act , letters pa ten t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by M r . Alfred Mo­
risset, in conformity wi th section 2, chapter 276, 
R.S.Q. , 1941, bear ing da te t h e t e n t h day of Oc­
tober, 1947, incorpora t ing: Pau l Emile Gagnon, 
Gilles Gagnon, advocates, and Lucienne Michaud, 
secretary, spinster in use of her r ights , all of t h e 
town of Rimouski , judicial distr ict of Rimouski , 
for t h e following purposes: 

T o carry on t h e wholesale and retail business 
of dealers, agents and dis t r ibutors of s team, com­
bustion and electric motors, supplies, accesso­
ries and spare pa r t s , tools and implements con­
nected directly with the foregoing business and 
t h a t of vehicles of all kinds, including t h e manu­
facturing of accessories, t h e maintenance and 
repairs connected therewith, under the name of 
"Rimouski Auto P a i t s Limited", with a capital 
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divisé en 1100 ac t ions ordinaires de la valeur au 
pai r de $1(H) chacune et 100 act ions pri\ i légiées 
d 'une valeur au pa i r de $100 chacune . 

Le siège social de la compagnie sera à Kimoiiski, 
distr ict judiciaire de Himouski. 

D a t é du bureau du Procureur général, le dix 
octobre 1047. 

L 'Assis tant-proeureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Roland Ghalifoux L i m i t é e 

Avis est donné qu 'en vertu de lu première par­
t ie de lu Loi des compagnies de Quélac , il a é té 
accordé par le I ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté p a r M . Alfred Mo­
risset, conformément à l 'article chapi t re 270, 
S.R.Q., 1041, des lett res pa tentes , i n da t e du onze 
octobre l"47, const i tuant en corpora t ion: Belaud 
Chalifoux, entrepreneur, M a r i o Guinard, comp­
table, et Victor Duque t te , cont remaî t re menui­
sier, d e s c i té et d is t r ic t judic ia i re de Montréa l 
pour les objets su ivants : 

F a i t e ou exercer tous et aucun des commerces 
comme ent repreneurs généraux pbur la construc­
tion, l 'éicetion. réparation, modification, main-
l ien ou opération de t ravaux publics ou privés 
de t o u t e nature et genres quelconques; 

Paire affaires comme ent repreneurs généraux, 
sous le nom de " R o l a n d ( halil'oux Limi tée" , avec 
un capi tal de §75,000, d i \ isé en ".".() act ions com­
munes ayan t une valeur nominale OU au pair de 
$100 chacune . 

Le siège social de la compagnie scia à Montréal , 
distr ict judiciaire de Montréa l . 

Da té du bureau du Procureur général, le 11 oc­
tobre 1047. 

L 'Assis tant-proeuieur général, 
L. D K S I L K T S . 

W e s t m o u u t Appliances and Spor t s L i m i t e d 

Avis est donné qu 'en vertu de lu première par­
t ie de lu Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté p a r M . Alfred M o ­
risset, conformément à l 'article 2, chap i t re 2*70, 
S.R.Q., 1941, des lettres pa ien tes en da te du onze 
octobre 1947, const i tuant en corporat ion: Harry 
Gerson, marchand, Kail Rudick , comptable et 
Phil ip S. Garonce, avocat , tous des ci té et dis­
t r ic t judiciaire de Montréal , pour les objets sui­
van t s : 

Manufacturer , produire, vendre, acheter , im­
porter , détailler, et négocier de tou tes façons les 
dispositifs électriques et de maison, radios, équi­
pement de radios, télévision, équipement de télé­
vision, équipement électrique, équipement «le 
ménage, toutes sortes de quincail lerie, outils, mé­
canismes, machines, machinerie, lat tes , instru­
ments de t ravai l , peinture , pap ie r pe in t , porce­
laine, verrerie, commodités «le ménage, fourni­
tu res d 'hôtel et de club de tou tes sortes e t des­
cript ions, sous le nom de " W e s t m o u n t Appliances 
and Sports L imi ted" . 

Le capi tal de la compagnie est divisé en 200 
act ions sans valeur nominale ou a u pair , et le 
m o n t a n t de capi tal avec lequel la compagnie 
commencera ses opéra t ions sera «le $2,000. 

Le siège social de la compagnie sera à 4209 rue 
Ste-Catherine O., en les ci té et «listrict judiciaire 
de Mont réa l . 

D a t é du bureau du Procureur général , le onze 
octobre 1947. 

L 'Assis tant-proeureur général, 
20Ô27-O L. D E S I L E T S . 

stock of $40,000, divided into 800 common shares 
of the par value of $100 each and 100 preferred 
shares «»f the par value of $100 each. 

T h e head office of t h e company will be a t Ri ­
mouski, judicial distr ict of Rimouski . 

Dated a t t h e office of t h e At to rney General, 
th i s t en th day of October, 1947. 

L. D E S I L E T S , 
Depu ty Attorney General . 

Ro land Chal i foux L i m i t é e 

Notice is hereby gi\ en t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies Act, let ters pa ten t have been 
issued by the I . icutenanl-Goveii ioi ol t h e Prov­
ince of Quebec, represented by Mr . Alfred Mo­
risset, in conformity with section 2, chapter 270, 
R.S.Q., 1941, bea t ing d a t e t h e eleventh day of 
October, 1947, incorporat ing: Roland ( halifoux, 
contractor , M a t i o Guinard , accountant , and 
Victor Duquet te , carpent ry foreman, of t h e city 
and judicial district of Mon t r ea l , for the follow­
ing purposes : 

To carry on Ol engage in all or any «>f t h e busi­
nesses of genetal contractors for t h e building, 
erecting, repairing, al ter ing, maintenance and 
operation of public or pr ivate works of all k inds 
and descriptions; 

To carry on business as general contractors , 
under t h e name of "Rolaml Chalifoux L imi tée" , 
with a capital slock of $75,000, «li\i«l«d in to 7"o 
common shares having a nominal or par value 
of $100 each. 

The head office of the company will be at M o n t ­
real, judicial district of Mon t rea l . 

Dated at the office of t h e At to rney General , 
th i s eleventh day of October , 1! 47. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y At torney General . 

W e s t m o u n t Appl iances a n d Spor t s L i m i t e d 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies Act, le t ters pa t en t hav e been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of t h e Prov­
ince of Quebec, represented by M r . Alfred M o ­
risset, in conformity with section 2, chapte r 276, 
Q.R.S. , 1941, bear ing d a t e the eleventh day of 
October, 1947, incorporat ing: Har ry Gerson, 
met chan t , Kar l Rudick, accountant , and Phi l ip 
S. Garonce, advocate , all of t h e ci ty and judicial 
distr ict of Mont rea l , for t h e following puipoi-.es: 

T o manufac ture , produce, sell, buy, import , 
retail ami in all ways t o deal with electrical and 
household appliances, radios, radio equipment , 
televisions, television equipment , electrical equip­
ment , household equipment , all k inds of hard­
ware goodsj tools, mechanisms, machines, ma­
chinery, lathes, working ins t iuments , pa in ts , 
wall papers , china, glass, household commodities, 
hotel and club supplies ol every pa r t and des­
cription, undei the name of " W e s t m o u n t Ap­
pliances and Spoi ts L imi ted" . 

T h e capital stock of t h e company is divided 
into 200 shares having no nominal or p a r value 
an«l the amount of t h e capital stock wi th which 
t h e company will commence its operations will be 
$2,000. 

T h e head office of the company will be a t 4209 
St. Cather ine Street, W., in t h e qjty and judicial 
district of Mont iea l . 

Da ted a t t h e office of t h e At to rney General, 
th i s eleventh dav of October, 1947. 

L . D E S I L E T S , 
20527-O D e p u t y Attorney General. 

http://puipoi-.es
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M o n t T r e m b l a n t Lodge, Limit ed 

Avis est donné qu 'en ver tu «le la premier»' 
par t ie «le la Loi des Compagnies de Québee, il a 
été accordé p a r le Lieutenant-gouverneur «le la 
province de Québee, représenté p a r M- Alfred 
Morisset, conformément à l 'article 2, chapi t re 
276, S.R.Q. 1941, des let tres pa ten tes en «late du 
vingt-huit octobre 1947, autor isant la fusion de 
" M o n t Tremblan t Lodge, Limited" , constituée 
en corporation par let tres patentes , en vertu «les 
dispositions de la première par t ie de la Loi des 
compagnies de Québec, en date le 2 mars, 1942, 
et de "Mon t Tremblan t Ski-Lifts, L t d . " , cons­
t i tuée en corjnir;il iim par let tres pa tentes en 
vertu «les dispositions de la première parti»- de 
la Loi «les compagnies de Québec, en «lut»- du 
6 novembre 1940, duns h- but d 'acquérir , possé-
der, développer, opérer, vendre, louer <>u aliéner 
des endroit* de villégiature «l'été ou d'hiver, sous 
le nom de "Mont Tremblant Lodge, Limited" 
avec un capital di \ isé en et nt cinquante mille 
actions (150,060) sans valeur nominale ou au 
pair . 

Le montant <l«' Capital avec lequel la compagnie 
exercera ses affairée sera de sept cent cinquante 
mille dollars ($750,000). 

Le nom de la nouvelle compagnie est "Mon t 
Tremblan t Lodge. Limited" . 

Le siège social «-t la principale plaee d'affaires 
de la nouvelle compagnie seront dans la muni­
cipalité du M«mt T temblan t , comté «le Te r r e -
bonne, dans le «listrict judiciaire «le Terrebonne. 

Daté du bureau du Procureur général, le 28 
octobre 1947. 

L'Assistant-proeureur général . 
20553 L. D É S U E T S . 

M o n t T r e m b l a n t Lodge , L imi ted 

Notice is hereby given tha t under l 'a r t I of 
the Quelx'e Companies Act , letters patent , bear­
ing «late the twenty-eighth day of October, 1947, 
have IK'CII Issued by the Lieutenant-Governor 
of the l'rov inee of Quebec, represented by Mr. 
Alfred Morisset, in conformity with article 2 
chapter 270, R . S . Q . , 1941, auth«>rizing the amal­
gamation «>f " M o n t T remblan t Ixxlgc, Limited", 
incorporated by letters pa ten t issued under the 
provisions of Par t I of the QUCIK-C Companies 
Act ami dated March 2nd, 1942, and of "Mont 
Tremblan t Ski-Lifts, L td . " , ineorp«>ratcd by 
letters patent issued under the provisions of 
Par t I of the Quebec Companies Act ami d a t e d 

No\ ember 6th, 1940, for the purpose of acquiring, 
owning, developing, operat ing, selling, leasing or 
disposing of, summer and winter r«'sorts, under 
t h e name of "Mont Tremblan t Lodge, Limited" 
with a capital divided into one hundri «I and tilt y 
thousand (150,000) shares witl.out nominal <»r 
par value . 

The amount of caoital with wluVh tbe < 'ompany 
will carry on business will 1M- Seven l .undml and 
fifty thousand dollars (S7.50.000.). 

The name of the new Company is '"Mont 
Tremblant Lodge; Limited". 

The head office and principal place of business 
of t i e new Company will b e in the Municipality 
of Mont Tremblan t , County of Terrebonne, in 
the judicial District of Terre lxume. 

Dated at the office of the Attornev General , 
this 28th lav of October, 1947. 

L. D É S I L E T S , 
20553-O D e p u t y Attorney General. 

Commission Municipale de Québec 

LA COMMISSION MUNICIPALE DE QUÉBEC 

AVIS DECIIANGE D'OBLIGATIONS 

Loi pour assurer le progrès de l 'éducation (10Geo 
VI, ch. 21; Il Geo. VI. ch. 32) 

Avis est, pur les présentes, donné que, confor­
mément aux lispositions «le lu Loi pour assurer 
le progrès de l 'éducation (10 George VI , chapitre 
21, tel qu 'amendé par 11 George VI, chapi t re 32). 
les commissions scolaires, dont les noms suivent 
se sont prévalues de la.lite loi. savoir: 

La Commission des écoles catholiques de Mont­
réal, y compris : 

T h e School Commissioners for the Municipali ty 
of Cart iervi l le . in the county of Jacques-Car t ier ; 

T h e School Commissioners for the Municipa­
lity of Cote des Neiges, in the county of West-
mount ; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of the Village of La Cote' La Visitation; 

Lea Commissaires d 'Écoles pour la municipa­
lité tie la Côte S t -Lauren t . N ° 1 ; 

The School Commissioners of Hochelaga, in 
the county of Hochelaga; 

T h e School Commissioners for the Municipa­
lity of the Town of Longue Pointe ; 

T h e School Commissioners of the Town of 
Maisonncuve; 

T h e School Commissioners for the Municipa­
lity of Amherst P a r k ; 

T h e School Commissioners for the Municipa­
lity of St . Bernardin de Montréa l ; 

Quebec Municipal Commission 

THE QUEBEC MUNICIPAL COMMISSION 

NOTICE of EXCHANGE of DEBENTURES 

Act t o ensure the progress of Education (10 Geo. 
)VI, Chap. 21 — / / 600. 1 7 . Chap. 32). 

Notice is, hereby, given t h a t in conformity with, 
the «lispositions of t h e 4>ct t o Ensure the Progress 
of Educat ion (10 George VI . Chap te r 21. as 
amended by 11 George VI , Chapter 82), the 
school commissions hereafter named I ave availed 
themselves of the said law, to wit: 

La Commission «les écoles catholiques tie Mont­
réal, including: 

T h e School Commissioners for the Municipa­
lity of Cartiervil le. in the countv of Jacqucs-Car-

The School Commissioners for the Municipa­
lity of Cote «les Neiges, in the county of West-
mount ; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of the Village of La Côte la Visitation; 

Lea Commissaires d 'Ecoles pour la municipa­
lité de la Côte St-Laurent , N ° 1; 

The School Commissioners of Hochelaga. in 
the county of Hochelaga; 

Tne School Commissioners for the Municipa­
lity of the Town of Longue Po in te ; 

T h e School Commissioners of the Town of 
Maisonncuve; 

T h e School Commissioners for the Municipa­
lity of Amherst P a r k ; 

T h e School Commissioners for the Municipa­
lity of St-Bernardin de Mont rea l ; 
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The Bobool Commissioners for the Municipa­
lity of Sainte Cécile; 

Les Commissaires d'Ecoles pour lu municipa­
lité de Saint-Charles, Bas-du-Sault; 

The School Commissioners for ti.e Municipa-
lit.y of Suinte ( 'lot ihle ; , 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of St . Denis de Montréal; 

The School Commissioners for the Municipa-
lity of Saint -Edouard; 

The School Commissioners for the Munieipa-
lity of St . Francois Soluno; 

The School Commissioners lor the Municipa­
lity of S t . Georgee; 

Tne School Municipulity of St . Grégoire le 
Thuumuturge ; 

The Sciiool Commissioners for the Municipa­
lity of St . Grégoire le Thaumaturge , in the coun­
ties of Dorion et Maisonncuve; 

The School Commissioners of the city of St . 
Henri ; 

The School Commissioners of St . Jean Berch-
muns; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of St . Jean de la Croix; 

Tne School Commissioners for the Municipa­
lity of the Town of S t . Paul , in the county of Ho­
chelaga; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of St . Stanislas de Montréa l ; 

Les Commissaires d'Écoles du Village de Té-
treaultville de Montréal ; 

Tue School Commissioners for the Municipa­
lity of Ville B o a r d ; 

The School CtmmissioiUTS for the Municipa­
lity of the Village of Villeray; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of Youville; 

Lea Commissaires d 'Écoles pour la municipa­
lité d'You\ ille, dans le comté de Jacques-Cart ier ; 

La Municipal i té Scolaire de la Longue-Pointe 
(Beaurivage); 

La Municipalité Scolaire de St-Charles Bas-du-
Sauli , à Mont réa l -Nord ; 

T h e School Commissioners ol t h e Town oi 
Maison neuve; 

The Montreal Pro tes tant Centra l School Board 
y compris ; 

T h e School Commissioners for t h e Municipa­
l i ty of t h e Ci ty of WeetHount; 

T h e School Commissione s for t h e Municipa­
lity of Coteau St . Pierre, county of Hochelaga; 

T h e Protes tant Board of School Commissioners 
of Ci ty of Mon t rea l ; 

School Trustees for the Municipal i ty of the 
Village of La Rivière St . Pierre ; 

T h e Pro tes tan t School Commission of Lachine ; 
School Commissioners for t h e Town of Mount 

R o y a l ; 
The Protes tant Board of School Trustees of 

Pointe aux Trembles; 
T h e Protes tant Board of School Tiustees for 

t h e Ci ty of Out remont ; 
School Commissioners for t h e Municipali ty 

of Delorimier, in t h e county of Hochelaga; 
Protestant School Trustees of t h e Munic ipa­

l i ty of N o t r e Dame de Grace West; 
School Trustees for t h e Municipal i ty of Town 

of Kma id ; 

Le Bui eau des Commissaires d'Écoles Catholi­
ques Romains de la cité de Québec, y compris : 

Municipali té Scolaire St-Roch Nord ; 

La Commission des Écoles Catholiques de Ver­
dun, y compris: 

The School Commissioners for[tl.c Municipa­
lity of Sainte Cécile; 

Lea Commissaires d 'Écoles pour la municipa­
lité de Saint-Charles Bas-du-Sault ; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of Sainte Clotilde; 

The Sciiool Commissioners for the Municipa­
lity of St. Denis de Mont rea l ; 

The- School ( 'ommissiom rs for the Municipa­
lity of Saint Kdouard; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of St . Francois Solano; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of St . Georges; 

The School Municipali ty of St . Grégoire le 
Thaumatu rge ; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of St . Grégoire le Thaumatu rge , in the coun­
ties of Dorion & Maisonncuve; 

The School Commissioners of the City ol St. 
Henr i ; 

The School Conunissioners of St . Jean Berch-
mans ; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of St . Jean de la Croix; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of the Town of St . Pau l , in the county of Ho­
chelaga ; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of St. Stanislas de Mont rea l ; 

Lea Commissaires d'Écoles du Village de Té-
treaultville de Montréa l ; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of Ville Emard ; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of the Village of Villeray; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of Youville; 

Les Commissaires d 'Écoles pour la municipa­
lité d 'Youville. dans le comté de Jacques-Car­
t ier ; 

La Municipalité Scolaire de la Longue Pointe 
(Beaurivage); 

La Municipalité Scolaire de St-Charlcs Bas-du-
Sault , à Montréal -Nord; 

The School Commissioners of the Town of 
Maisonncuve; 

The Mont rea l Protes tant Central Scl ool 
Board, including: 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of the City of Westmount ; 

The School Commissioners for the Municipa­
lity of Coteau St . Pier re , county of Hochelaga; 

The Protes tant Board of School Commissioners 
of City of Montrea l ; 

School Trustees for the Municipality of the 
Village of La Rivière St . P ie r re ; 

The Protes tant School Commission of Lachine; 
School Commissioners of the Town of Moun t 

Roya l ; 
The Protes tant Board of School Trus tees of 

Pointe aux Tremblas; 
The Protestant Board of School Trus tees for 

the City of Outremont ; 
School Commissioners for the Municipulity of 

Delorimier, in the county of Hochelaga; 
Protestant School Trustees of the Municipa­

lity of Notre Dame de Grace Wes t ; 
School Trus te rs for the Municipality of Town 

of Emard ; 

Le Bureau des Commissaires d 'Écoles Catholi­
ques Romains de la cité de Québec, including: 

Municipalité Scolaire St-Roch Nord ; 

La ( o u i mission des Écoles Catholiques de Ver­
dun, including: 
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I , t -^ Commissaires d'Écoles pour là municipa­
lité du Village de La Rivière St-Pierre; 

La Commission des Écoles Cathol iques des 
Trois-Rivières; 

Hoard of Protes tant School Commissioners of 
Sherbrooke; 

La Commission Scolaire Catholique Romaine 
de lu ei té de Sherbrooke; 

La Commission scolaire eut holique de lu Ci té 
de Hul l ; 

Lu Commission Scolaire Cathol ique de la C i t é 
de Sorel ; 

La Commission Scolaire Catholique de la Ville 
de Shawinigan-Fal ls ; 

Les Commissions Scolaires de: 

(Comté d'Abitibi-E.it) 

Landr ienne; 
Malar t ic ; 
Senneter re ; 

Val d 'Or ; 
Val d 'Or (protestante) • 

(Comté d'Abitibi-Ouest) 

Authier ; 
ColomlKMirg; 
D u p u y ; 
Xorméta l ; 
Palmarolle. 

Comté d'Argeuteuil 

Brownsburg; 
Brownsburg (protestante) ; 
C h a t h a m N ° 1 ; 
Grenville (protes tante) ; 
Grenville, village; 
Lachute (protes tante) ; 
Lachute (ville); 
Morin , canton diss, (catholique); 
St-André, village. 

(Comté a"Arthabaska) 

Art lial»aska ville; 
Victoriaville. 

(Comté de liagot) 

Acton Vale, village. 

(Comté de Heauce) 

Sacré-( 'ceu r-< le -Jésu s ; 
St-Georges; 
St-Simon-Ies-Mines. 

(Comté de Beauharnois) 

Beauharnois, ville; 
S t -Clément ; 
Salaberry-<le-Valleyfield, cité. 

(Comté de Bellechasse) 

St-Camille. 

(Comté de Berthier) 

Lavait rie, village; 
S t -Bar thé lémy; 
St-Michel-des-Saints. 

Lel Commissaires d'Écoles DOUf la municipa­
lité <lu Village de La Rivière St -Picrre ; 

La Commission des Écoles Cutholiques des 
Trois-Rivières; 

Board of Protestant School Commissioners of 
Sherbrooke; 

La Commission Scolaire Catholique Romaine 
«le la cité «le Sherbrooke; 

La Commission Scolaire Catholique de la cité 
de Hull; 

La ( ommission Scolaire Catholique de la cité 
«le Sorel; 

La Commission Scolaire Catl «dique de la Ville 
de Shawinigan Falls; 

The school commissions of : 

(County of Abitibi-East) 

Landrienne; 
Malar t it-
Sen ne te r fe ; 
Val d 'Or; 
Val «l'Or (protestant) . 

(County of Abitibi-West) 

Authier ; 
Colomlxmrg; 
Dupuy ; 
Xorméta l ; 
Palmarolle. 

(County of Argentevil) 

Brownsburg; 
Brownsburg (protes tant) ; 
( ' h a tham N o 1; 
Grenville (pro tes tant ) ; 
Grenville, Village; 
Lachute (protestant) ; 
Lachute . Town; 
Morin, Townsl ip Diss, (catholic); 
St . Andrew, Village. 

(County of Arthabaska) 

Arthabaska, Town; 
Victoriaville. 

r 
(County of Bagot) 

Acton Vale, Village. 

(County of Beauce) 

Sacré-Cœur tie Jésus ; 
St . Georges; 
St . Simon les Mines . 

(Ciruitty of Beauharnois) 

Beauharnois , Town; 
St . Clément; 
Salaberry tie Valleyfield, Town. 

(County of Bellechas.se) 

St . Camil le . 
i 

(County of Berthier) 

Lava It rie. Village; 
St . Bar thélémy; 
S t . Michel des Saints . 

http://Bellechas.se
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(Comté de Bonuventure) 

Paspébiac ; 
St-Charles-dc-( 'aplan ; 
St-Laurent-dc-Mata]>cdia (protestante) . 

(Comté de Brome) 

Village de Su t ton . 

(Comtéde. Chambly) 

Boucherville, village; 
Chambly llichelieu (protes tante) ; 
Grcenficld-Park (protes tante) ; 
Longueuil (protes tante) ; 
Longueuil, paroisse; 
Longueuil, ville; 
St-Basilc-k '-Graml: 
S t -Huber t (catholique); 
S t -Lamhei t (protes tante) ; 
S t -Lamlwrt (catholique). 

( ( 'mnté de Cham plain ) 

Cap-de-la-Madeleine ; 
St-Adclpl ic; 
Ste-Geneviève-de-Ba! iscan ; 

St-Séverin. 

(Comté de Charlecoix) 

Clermont ; 

Pointe-au-Pic ; 
St-Et ienne-de-la-Malbaie; 
St-Siméon, village. 

(Comté de Châteauguuy) 

Châteauguay , vi l le; 
S t e -Mar t ine . 

(Comté de Chicoutimi) 

Chicoutimi, c i té ; 
Grande-Baie , village; 
Jonquière , village; 
Kénogami, ville; 
Port-Alfred; 
Ste-Anne, paroisse ; 
Village-du-Mou lin. 

(Comté de Compton) 

Bulwer (protestante) ; 
Compton , can ton; 
East-Angus, ville (catholique); 
L'Asson îpt ii »i i -( le-Wat c r v i I le ; 
Scotstown (protestante) ; 
St-Camille-dc-( 'ookshirc ; 
St-Louis-de-West bury. 

(Comtéde Deux-Montagnes) 

La Grande-Frenière (protestant.*); 
O k a ; 
St -Canut ; 
Ste-Seilolast[que. v il lage. 

(Comté de Dorchester) 

Cran bourne; 
Ste-Aurélie; 
S t -Prosper ; 
Ste-Rose-de-Wat ford. 

(County of llonaventure) 

Paspebiac; 
St . Char les de Caplan ; 

St . Lau ren t de Matapcd ia (pro tes tan t ) . 

(County of Brome) 

Village of Sut ton . 

(County of Chambly) 

Bou ehe r v i 1 le, V i I lage; 
( humbly Richelieu (p ro t e s t an t ) ; 
Greenfield Park (protestant) ; 
Longueuil (pro tes tant ) ; 
Longueuil, Par ish; 
Longueuil Town. ; 
St. Baeile le Grand ; 
St. Huber t (catholic); 
St . Lambert (pro tes tant ) ; 
St . Lambert (catholic). 

(County of Cham plain) 

Cap de la Madeleine; 
St. Adelphe; 
Ste-Geneviève de Bat iscan; 
St . Sévcrin. 

(County uf Charltroir) 

Clermont ; 
Pointe au P ic ; 
St . Et ienne de la Malba ie ; 
St. Siméon, Village. 

(County of Chutcauguay) 

Châteauguay, Town; 
S te . Mar t ine . 

(County of Chicoutimi) 

Chicoutimi, City; 
Grande Baie, Village; 
Jonquière , Village; 
Kenogami, Town; 
Por t Alfred; 
Ste . Anne, Par ish; 
Village du Moulin. 

(County of Compton) 

Bulwer (pro tes tan t ) ; 
Compton, Township ; 
Eas t Angus, Town (catholic); 
L'Assomption de Watervi l le ; 
Scotstown (protestant ) ; 
St . Camille de Cooks! ire; 
S t . Louis de West bury . 

(County of Two Mountains) 

La Grande Frenière (pro tes tant ) ; 
O k a ; 
S t . ( a n lit ; 
Ste -Scl i oIast i ( p i e, Village. 

(County of Dorchester) 

Cranbourne ; 
Ste . Aurél ie; 
St . Prosper ; 
S te . Rose de Watford. 
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(Comté de Drummond) 

I ) n i i M n I D n, I vil le. c i té ; 
St -Fulgence ; 
St - Jean-Bapt i s t e ; 
St-Josepli-<le-Gran111am, ville ; 
St -Simon -< l< • • J )ru nu i u un I. 

(Comté de Gaspé-Nord) 

St-Joachim. 

(Comté de Gaupé-Sud) 

Chand le r ; 
Newpor t ; 
Percé (cathol ique) ; 
Rivière-au-Rcnard. 

(Comté de Gatineau) 

Aumoml, can ton; 
Ayhner , ville (ca t lc l ique) ; 
Deschêne s, village; 
Kensington (catholique); 
U Pesche; 
Low-Sud (protes tante) ; 
Maniwaki (catholique); 
Ste-Philoinène d'Kgaii. 

(Comté de Hull) 

Pointc-à-Gat incau. 

(Comté de Huntingdon) 

Hunt ingdon (pro tes tan te ) ; 
Hunt ingdon, ville (catholique) . 

(Comté de Jacques-Cartier) 

Lachine, cité (catholique); 
La Présentation-de-la-Stc-Vierge ; 
Pointe -Claire, ville; 
Pointe-Claire & Beacons fie Id (p ro tes tan te ) ; 
Ste-Geneviève N° 1, village; 
Ste-Jeanne-de-Chant al; 
S t -Lauren t (catholique); 
St-Pierre-aux-Liens ; 
Très St-Sacrcment ; 

Ville LaSalle. 

(Comté de Juliette) 

Jo l ie t te , ville. 

(Comté de Kamouraska) 

St-Alexandre . 

(Comté de Labelle) 

Kiamika ; 
Mont -Laur ie r ; 
Notre-Dame-de-Pont main. 

(Comté de Lac St-J'an) 

Hébertvil le-Stat ion ; 
Hébertvi l le , village; 
St -Jérôme, paroisse ; 
St-Êmil ien. village. 

(Comté de l'Assomption) 

L 'Ep iphan ie , vi l lage; 
S t -Paul l 'E rmi te . 

(County of Drummond) 

Drummondvil le , Ci ty ; 
S t . Fulgence; 
St . Jean Baptiste ; 
S t . Joseph de Gran tham, T o w n ; 
St . Simon de Drummond. 

(County of Gaspé North) 

St. Joachim. 

(C<mnty of Gaspé South) 

Chandler ; 
Newport ; 
Percé (catholic); • 
Rivière au Renan!. 

(County of Gatineau) 

Aumond. Township; 
Aylmer, Town (catholic); 
Desehcsiics, Village; 
Kensington (catl olic); 
La Pesche; 
Low South (protestant) : 
Maniwaki (catl olic); 
Ste. Philonièm d 'Egun. 

(County of Hull) 

Pointe à Gatineau. 

(County of Huntingdon) 

Hunt ingdon (protestant) ; 
Huntingdon, Town (catholic). 

(County of Jacques-Cartier) 

Lachine, City (catholic); 
La Présentat ion de la Ste. Vierge; 
Pointe Claire, Town; 
Pointe Claire & Beaconsfield (protes tant ) ; 
S te . Geneviève No . 1, Village; 
St;e. Jeanne de Chan ta i ; 
St . Laurent (catholic); 
S t . Pierre aux Liens; 
Très St . Sacrement; 

Town of LaSalle. 

(Cou/>ty of Joliette) 

Jol ie t te , Town. 

(County of Kamouraska) 

St. Alexandre. 

(County of Labelle) • 

Kiamika ; 

M o n t Laurier ; 
No t re Dame de Pontmain . 

(County of Lake St. John) 

Hébertville Stat ion; 
Hébertville, Village; 
S t . Jé rôme, Parish; 
St. Emilien, Village. 

(County of L'Assomption) 

L'Epiphanie , Village; 
S t . Paul l 'Ermite . 



2676 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 8 novembre 1917, Tome 79, A 7 0 1 6 

(Comté de Laval) 

Côte St-Ijéonurd; 
Haut-de-la-Grande-Côte de Ste-Rose; 
L'Abord-à-Plouife; 
Laval-des-Rapidcs, ville; 
Pointe-aux-Trembles (catholique) ; 
Pont-Viau ; , 
S t -Mar t in , village; 
St-Vincent-de-Paul, village; 
St-Yves-de-Laval ; 
Ville de Montréal -Est . 

(Comté de Laviolette) 

G r a n d ' M è r e ; 
St-Georges-de-Chainplain ; 
Ste-Thècle, paroisse; 
St-Ti te , village. 

(Comté de Lévis) 

C h a r n y ; 
Lévis, c i té ; 
St-David-de-l 'Auberivière ; 
S t -Romuald d'PMchemin. 

(Comté de VIslet) 

Bonsecours, vil lage; 
LTsIe t ; 
St-Jean-Port-Jol i . 

(Comté de Maskinongé) 

St-Alexis; 
Ste-Ursule. 

(Comté de Matanc) 

M a t a n e , ville; 
Ste-Félici té; 
St-Rémi-de-la-Riv ière-Mét is ; 
St-Paul-des-Capucins. 

(Comté de Matapédia) 

A m q u i ; 
( 'au sap seal, vi l lage; 
Sayabec ; 
St-Noel , village. 

(Comté de Mégantic) 

Black-Lake, ville; 
Thetford-Mines, c i té ; 
Lyster Station; 
Plessisville; 
St-Ferdinand ; 
Village de Bernierville. 

(Comté de Missisquoi) 

Bedford; 
(Jowansville, (protes tante) ; 
F a r n h a m , ville; 
St-Françpis d'Assise -de-Frelighsburg; 
Ste-Rose-de-Lima-de-Sweetsburg; 
Ste-Thérèse-<le-l 'Enfant- Jésus. 

(Comté de Montcalm) 

St -Dona t . 

(Comté de Montmagvy) 

C a p St-Ignace, paroisse; 

(County of Laval) 

( otc St. Ix'onard; 
l i an t de la Grande Cote de Ste. Rose; 
L'Abord à Plouffe; 
l.aval des Rapides, Town; 
Pointe aux Trembles (catholic) ; 
Pon t Viau; 
S t . Mar t in , Village; 
St . Vincent de Paul , Village; 
St . Yves de Lava l ; 
Town of Montrea l Eas t . 

(County of Laviolette) 

Gr an 'Mère ; 
St . Georges de C'hamplain; 
Ste. Thècle, Par ish; 
St. T i te , Village. 

(Cou nty of Levis) 

Charny ; 
Levis, Ci ty ; 
St . David de PAuberivière; 
St . Romuald d 'Etehcmin . 

(County of LIslet) 

Bonsecours, Village; 
L i l l e t ; 
S t . J ean Port Joli. 

(County of Maskinongé) 

St . Alexis; 
S te . Ursule. 

I 
(County of Matane) 

M a t a n e , Town; 
S te . Félicité; 
S t . Rémi de la Rivière M é t i s ; 
S t . Paul des Capucins. 

(County of Matapédia) 

Amqui ; 
Causapscal, Village; 
Sayabec ; 
St . Noel, Village. 

(County of Megantic) 

Black Lake . Town; 
Thetford Mines, C i ty ; 
Lyster Sta t ion; 
Plessisville ; 
S t . Ferd inand; 
Village of Bernierville. 

(County of Missisquoi) 

Bedford; 
Cowansville (pro tes tan t ) ; 
Fa rnham, Town; 
S t . François d'Assise de Frel ighsburg; 
S te . Rose de Lima de Sweetsburg; 
Ste. Thérèse de l 'Enfant Jésus . 

(County of Montcalm) 

St. Dona t . 

(County of Montmagny) 

C a p St . Ignace, Par ish; 
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Cap St-Ignace, village; 
Ste-Apolline ; 
St-Just-de-Bretenières; 
Montn iagny , ville. 

(Comté de Montmorency) 

Beaupré ; 
L'Ange -Gardien; 
Ste-Anne-de-Beaupré ; 
Ste-Famille, I .O. ; 
S t - Jean , I .O. ; 
S t - Joachim; 
S t -Lauren t , I .O. ; 
St-Tite-des-Caps. 

(Comté de Montréal-Outremoiit) 

Ste-Madeleine. 

(Comté de Napicrville-La prairie) 

Laprair ie , paroisse; 
Laprair ie , ville; 

(Comté de Nicolet) 

Ville de Nicolet . 

(Comté de Papincau) 

Notre-Dame-de-la-Salet te ; 
Not re -Dame-du-Laus ; 
Preston ; 
S t -Jean Vianney; 
St -Rémi d 'Andierst ; 
Temple ton , village. 

(Comté de Po ntiac) 

Clarendon; 
Fort-Cou longe. 

(Comté de Portneuf) 

Donnacona ; 
Montauban- les -Mines ; 
Portneuf; 
St-Léonard ; 
S t - M a r c ; 
S t -Ray mond, paroisse ; 
S t -Raymond , village. 

(Comté de Québec) 

Ancienne I^orette, paroisse ; 
Ancienne Lore t te , vil lage; 
Beaupor t , ville ; 
Cap-Rouge ; 
Lac S t -Char les ; 
Not re -Dame -des-Laurentidcs ; 
St-Colomb-de-Sillery (protestante) ; 
S t -Emi l c ; 
St-Gabriel-de-Valcartier ; 
St-Louis-de-Courville ; 
St-Michel-de-Beauport ; 
Ste-Thérèse-de-Beauport ; 
Trai t -Carré-de -C h ar lesbou rg ; 
Village de Giffard; 
Village de Montmorency . 

(Comté de Richelieu) 

St-Joseph ; 
St-Ours , vi l lage; 
Ste-Victoire. 

C a p St . Ignace, Village; 
S te . Apolline; 
St . J u s t de Bretenièrcs; 
Montn iagny , Town. 

(County of Montmorency) 

Beaupré ; 
L'Ange Car. l ien; 
S te . Anne de Beaupré; 
S te . Famille, I .O. ; 
St . Jean , I . O. ; 
S t . Joachim; 
St . Laurent , I .O.; 
St . T i t e des Caps . 

(County of Montreal-Outremont) 

Ste. Madeleine. 

(County of Napierville-Laprairie) 

Laprair ie, Par ish; 
Laprairie, Town. 

(County of Nicolet) 

Town of Nicolet. 

(County of Papineau) 

Notre Dame de la Salet te ; 
Notre Dame du I .aus; 
Pres ton; 
St . Jean Vianney; 
S t . Rémi d 'Amhers t ; 
Templeton, Village. 

(County of Pontiac) 

Clarendon; 
For t Coulonge. 

(County of Portneuf) 

Donnacona; 
Montauban les Mines ; 
Portneuf; 
S t . Leonard; 
S t . M a r c ; 
S t . Raymond , Par i sh ; 
St . Raymond , Village. 

(County of Quebec) 

Ancienne Loret te , Parish; 
Ancienne Loret te , Village; 
Beaupor t , Town; 
C a p Rouge; 
Lake St . Charles; 
Notre Dame des Laurent ides ; 
St . Colomb de Sillery (protes tant) ; 
St . Emile ; 
St . Gabriel de Valcartier; 
St . Louis de Courville; 
S t . Michel de Beauport ; 
S te . Thérèse de Beauport ; 
T ra i t Carré de Charlesbourg; 
Village of Giffard; 
Village of Montmorency. 

(County of Richelieu) 

St . Joseph; 
S t . Ours, Village; 
S te . Victoire. 
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(Comté de Richmond) 

Asbestos (catholique); 
Danvil le , diss, (catholique); 
Ville de Richmond (catholique); 
Richmond (protestante) ; 
Ville de Windsor. 

(Comté de Rimouski) 

Bie , vi l lage; 
Luceville; 
Massé & O u i m e t ; 
Ville de St-Germain-de-Riinouski . 

(Comté de Rivière-du-Loup) 

Rivièrc-du-Loup, cité. 

(Comté de Roberval) 

Péribonku; 
St-André; 
St-Félicien, village; 
Ste-Lueic d'Albant-J; 
Ville de Dolbeau (catholique). 

(Comté de R ou ville) 

St -Pau l d'Abbotsford. 

(Comté de Rouy n -Noranda) 

Beaudry ; 

L'Immaculée-Coneeption ; 
Rouyn , village; 
Ville de Xoranda (cathol ique) ; 
Ville de Xoranda (protes tante) . 

(Comté de Saguenay) 

Bergeronnes; 
Les Escoumains ; 
Ragueneau . 

(Comté de Shefford) 

Granby , cité; 
Granby, cité (pro tes tan te) ; 
Ely-Ouest ; 
St-François-Xavier-de-Sherffod; 
Waterloo, \ i l lc (catholique). 

(Comté de Sherbrooke) 

Lennoxville, diss, (catholique); 
Pet i t -Lac-Magog. 

(Comté de Stanstead) 

Beebe Plain (pro tes tan te) ; 
Coaticook, ville; 
Village Hat ley-Xord (pro tes tan te) ; 
Ville de Magog. 

(Comté de St-Hyacinthe) 

Girouard ; 
L a Providence, village; 
St -Hyacinthe , c i té ; 
St-Joseph, village. 

(Comté de St-Jean) 

Lacolle. 

(County of Richmond) 

Asbestos (catholic); 
Danville, Diss, (catholic); 
Town of Richmond (catholic); 
Richmond (protes tant ) ; 
Town of Windsor. 

(County of Rimouski) 

Bic, Village; 
Luceville; 
Massé & Ouimet ; ' 
Town of St. Germain de Rimouski . 

(Coil nty of Rivière dttLoup) 

Rivière du Loup, Ci ty . 

(Cou nty of Roberval) 

Péribonka ; 
S t . André ; 
St . Félicien. Village; 
Ste. LUCK d'Albanel* 

Town of Dolbeuu (catholic). 

(County of Rouville) 

St. Pau l d'Abbotsford. 
(County of lùntyn-Noranda) 

Beaudry ; 
L 'Immaculée Conception ; 
Rouyn , Village; 
Town of Xoranda (catholic); 
Town of Xoranda (pro tes tan t ) . 

(County of Saguenay) 

Bergeronnes; 
Les Escoumains ; 
Ragueneau. 

(County of Shefford) 

Granby , Ci ty ; 
Granby , Ci ty (pro tes tan t ) ; 
E l y Wes t ; 
St . François Xavier de Shefford; 
Waterloo, Town (catholic). 

(County of Sherbrooke) 

Lennoxville Diss, (catholic); 
Pe t i t Lac Magog. 

(County of Stanstead) 

Beebe Plain (pro tes tan t ) ; 
Coaticook, Town; 
Village of Nor th Hat ley (protes tant ) ; 
Town of Magog. 

(County of St. Hyacinthe) 

Girouard ; 
L a Providence, Village; 
St . Hyacin the , Ci ty ; 
S t . Joseph, Village. 

(County of St. John) 

Lacolle. 

file:///illc
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(Comté de St-Mauriee) 

Almaville, rillage; 
Ha it •• i li • S11 a s\ in i (_'a 1 1 ; 

C h a r e t t e ; 
St-Etieniie-dcs-Grès; 
Stc-Jeannc «l'Arc d 'Ahnavil lc; 
Yamachiehe. 

(Comté de Témiscamingue) 

N«>tr«--Daine-de-I.our«l<vs-d<--L«>rrnin ville; 
Notr«'-I )aine-des-Quinze; 
Ville-Marie. 

(Comte dé Terrebonne) 

Mont -Kol land ; 
Stc-Agat hc-dcs-Mniits, paroisse; 
Stc-Agathe-des-Monts, ville; 
St-Agricole; 
St-Jérôine, paroisse; 
St-Jérônic. ville; 
S t - Jov i t e ; 
St«'-Luci«,-<1«'-1 >oncast er ; 
S t -Sauveur ; 
Ste-Thér«\se, paroisse ; 
Val-Morin ; 
Ville Ste-Thérèsc (catholique); 
Ville Stc-Tliérès<-. «liss. (p io tcs tan te ) . 

(Comté de Vaudreuil-Soulanges) 

Coino; 
Ue-PerrotT 
Kigaud, village; 
St-Kiiiiiianuel; 
St-Jos«'ph-de-Soulanges; 
Village de la Sta t ion du Coteau ; 
Dorion, village. 

(Comté de Verchères) 

Belœil, ville; 
MeMastervi l le , village; 
St -Amable . 

{Comté de Westmount) 

Mont -Roya l (catholique^. 

(Comté de Wolfe) 

Reaulac; 
G a r t h b y ; 
H a m - N o r d (ca thol ique) ; 
St-Adolphe-de-Dudswell ; 
St-Adolphe-de-Marhleton ; 
Weedon-Centre , village. 

(Comté de Yamaska) 

St-Michel N ° 3 . 

QUE, conformément aux dispositions des ar t i ­
cles 7 et S de ladite loi, la Commission munici­
pale de Québec a préparé la réorganisation finan­
cière compor t an t le règlement des det tes desdites 
commissions scolaires (savoir les emprun t s con­
t ractés avan t le 17 avri l 1946), et ce t te réorgani­
sation a dûment é té approuvée p a r le Lieu tenant -
g o m e r n e u r en conseil (O.C. N " 1664 du 15 octo­
bre 1947). Ladi te réorganisation est entrée en vi­
gueur le 20 octobre 1947. 

L a réorganisat ion sera faite comme su i t : 

(County of St. Maurice) 

Almaville, Village; 
Raie de Shawinigan; 
( hare t te ; 
St. Etienne des Grès; 
Ste. Jeanne d'Are «l'Almaville; 
Yumacliiche. 

(County of Témincamingue) 

Notre Dame «h- Lourdes de I.«»rrainville; 
Notre Dame des Quinzes; 
Ville Marie . 

(County of Terrebonve) 

Mont Rolland; 
Ste. Agathe des Monts , Par i sh ; 
Ste. Agathe des Monte, Town; 
St. Agricole; 
St. Jerome, Par ish; 
St. Jerome, Town; 
St. Jov i t e ; 
Ste. Lucie de Donc-aster; 
St. Sauveur; 
Ste. Thérèse, Parish; 
Val Morin ; 
Town of Ste. Thérèse (catholic); 
Town of Ste. Thérèse, «liss. (protes tant) . 

(County of Vaudreuil-Soulanges) 

C«>mo; 
I l e P e r r o t ; 
Rigaud, Village; 0 

St. Emmanue l ; 
St. Joseph de Soulanges; 
Village of La Stat ion «lu Coteau; 
Dorion. Village. 

(County of Verchères) 

Belœil, Town; 
MeMastervi l le , Village; 
St. Ainal)If. 

(County of Westmount) 

M o u n t Royal (catholic). 

(County of Wolfe) 

Beaulac; 
Gar th by; 
H a m Nor th (catholic); 
S t . Adolphe «le Duclswell; 
St . Adolphe «le Marble ton; 
Weedon Centre, Village. 

(County of Yamaska) 

St . Michael No . 3. 

T H A T ' i n compliance with sections 7 (an [S^of 
t h e said "Act, tin- Quebec Municipal Commission 
has prepared a financial reorganization of the 
deb t s of the said school commissions (i.e. loans 
contracted prior t o the 17th of April 1946), and 
this reorganization has duly been approved by 
the Lieutenant-Governor in Council (O.C. N o . 
1664 of the 15 tli of October 1947). The said reor­
ganization has come into force on the 20th of 
October 1947. 

The said reorganization will be made as fol­
lows: 



2680 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 8 novembre 1917. Tome 79, A'° Af, 

Echéances 
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Echéances 
actuelles 

des valeurs 
scclnres à être 

échangées 

Actual 
maturities 
of school 

securities to be 
exchanged 

TAUX D'INTÉKET ET ÉCHÉANCES DES NOUVELLES OBLIGATIONS 
KATES OF INTEREST AND MATUIUTIES OF NEW BONDS 

Echéances 
actuelles 

des valeurs 
scclnres à être 

échangées 

Actual 
maturities 
of school 

securities to be 
exchanged t u t 3 % 

1 — 1 9 4 8 

2 — 1949 
3 — 1950 
4 — 1951 
5 — 1 9 5 2 

1948 
194b 
195U 
1951 
1952 

1948 
1950 
1951 
1952 
1953 

1949 
1951 
1952 
1953 
1954 

194ft 
1949 
1950 
1952 
1953 

1949 
1951 
1953 

1949 1951 
1952 
1953 
1955 
1956 

1948 
1949 
1951 
1952 
1954 

1949 
1951 
1952 
1953 
1955 

1951 
1952 
1953 
1954 
1956 

1952 
1953 
1955 
1956 
195ft 

1951 
1955 
1956 
1958 
1960 

1 — 1 9 4 8 

2 — 1949 
3 — 1950 
4 — 1951 
5 — 1 9 5 2 

1948 
194b 
195U 
1951 
1952 

1948 
1950 
1951 
1952 
1953 

1949 
1951 
1952 
1953 
1954 

194ft 
1949 
1950 
1952 
1953 

1949 
1951 
1953 

1951 
1952 
1954 
1955 

1951 
1952 
1953 
1955 
1956 

1948 
1949 
1951 
1952 
1954 

1949 
1951 
1952 
1953 
1955 

1951 
1952 
1953 
1954 
1956 

1952 
1953 
1955 
1956 
195ft 

1951 
1955 
1956 
1958 
1960 

6 — 1953 
7 — 1954 
8 — 1955 
9 — 1 9 5 6 

1 0 — 1 9 5 7 

1953 
1954 
1955 
1956 
195". 

1954 
1955 
1956 
195/ 
195ft 

1955 
1956 
195/ 
195ft 
1959 

1956 
1957 
195ft 

1954 
1956 
1957 
195ft 

1956 
1958 
1959 
1900 
1962 

1960 

1957 
1959 
1960 
1962 

1955 
1956 
1958 
1960 
1961 

1958 
1959 
1960 
1962 
1963 

1959 
1961 
1962 
1964 
1965 

1961 
1963 
1964 
1966 
1967 

1966 

6 — 1953 
7 — 1954 
8 — 1955 
9 — 1 9 5 6 

1 0 — 1 9 5 7 

1953 
1954 
1955 
1956 
195". 

1954 
1955 
1956 
195/ 
195ft 

1955 
1956 
195/ 
195ft 
1959 

1956 
1957 
195ft 

1960 

1956 
1958 
1959 
1900 
1962 

1960 

1957 
1959 
1960 
1962 

1955 
1956 
1958 
1960 
1961 

1958 
1959 
1960 
1962 
1963 

1959 
1961 
1962 
1964 
1965 

1961 
1963 
1964 
1966 
1967 

1966 

6 — 1953 
7 — 1954 
8 — 1955 
9 — 1 9 5 6 

1 0 — 1 9 5 7 

1953 
1954 
1955 
1956 
195". 

1954 
1955 
1956 
195/ 
195ft 

1955 
1956 
195/ 
195ft 
1959 

1956 
1957 
195ft 

1960 

1956 
1958 
1959 
1900 
1962 

1955 
1956 
1958 
1960 
1961 

1958 
1959 
1960 
1962 
1963 

1959 
1961 
1962 
1964 
1965 

1961 
1963 
1964 
1966 
1967 

1966 

11 — 190S 
1 2 — 1959 
13 — I 9 6 0 

1 4 — 1961 
15 — 1962 

1958 
1959 
1960 
1961 
1962 

1 9 3 9 

1960 
1961 
1962 
1963 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 

1962 
1963 
1964 
1965 
1966 

1963 
1964 
1966 
1967 
196ft 

1963 
1964 
1966 
1967 
1969 

1965 
1966 
196ft 
1969 
1971 

1967 
1968 
1970 
1971 
1973 

1969 
1970 
1972 
1973 
1975 

11 — 190S 
1 2 — 1959 
13 — I 9 6 0 

1 4 — 1961 
15 — 1962 

1958 
1959 
1960 
1961 
1962 

1 9 3 9 

1960 
1961 
1962 
1963 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 

1962 
1963 
1964 
1965 
1966 

1963 
1964 
1966 
1967 
196ft 

1963 
1964 
1966 
1967 
1969 

1965 
1966 
196ft 
1969 
1971 

1967 
1968 
1970 
1971 
1973 

1969 
1970 
1972 
1973 
1975 

11 — 190S 
1 2 — 1959 
13 — I 9 6 0 

1 4 — 1961 
15 — 1962 

1958 
1959 
1960 
1961 
1962 

1 9 3 9 

1960 
1961 
1962 
1963 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 

1962 
1963 
1964 
1965 
1966 

1963 
1964 
1966 
1967 
196ft 

1963 
1964 
1966 
1967 
1969 

1965 
1966 
196ft 
1969 
1971 

1967 
1968 
1970 
1971 
1973 

1969 
1970 
1972 
1973 
1975 

11 — 190S 
1 2 — 1959 
13 — I 9 6 0 

1 4 — 1961 
15 — 1962 

1958 
1959 
1960 
1961 
1962 

1 9 3 9 

1960 
1961 
1962 
1963 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 

1962 
1963 
1964 
1965 
1966 

1963 
1964 
1966 
1967 
196ft 

196ft 

1963 
1964 
1966 
1967 
1969 

1965 
1966 
196ft 
1969 
1971 

1967 
1968 
1970 
1971 
1973 

1969 
1970 
1972 
1973 
1975 

11 — 190S 
1 2 — 1959 
13 — I 9 6 0 

1 4 — 1961 
15 — 1962 

1958 
1959 
1960 
1961 
1962 

1 9 3 9 

1960 
1961 
1962 
1963 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 

1962 
1963 
1964 
1965 
1966 

1963 
1964 
1966 
1967 
196ft 

1963 
1964 
1966 
1967 
1969 

1965 
1966 
196ft 
1969 
1971 

1967 
1968 
1970 
1971 
1973 

1969 
1970 
1972 
1973 
1975 

1 6 — 1 9 6 3 
1 7 — 1964 
18 — 1 9 6 5 
19 — 1966 
20 — 1967 

1963 
1964 
1965 
1966 
J966 

1964 
1965 
1966 
1966 
1966 

1965 
1966 
i960 
1966 
1966 

1968 
1969 
1970 
1971 
1971 

1970 
1971 
1971 
1972 
1972 

1970 
1972 
1973 
1975 
1976 

1972 
1974 
1975 
1977 
1977 

1974 
1976 
1977 

1976 
1977 
1977 
1977 

1 6 — 1 9 6 3 
1 7 — 1964 
18 — 1 9 6 5 
19 — 1966 
20 — 1967 

1963 
1964 
1965 
1966 
J966 

1964 
1965 
1966 
1966 
1966 

1965 
1966 
i960 
1966 
1966 

1968 
1969 
1970 
1971 
1971 

1970 
1971 
1971 
1972 
1972 

1970 
1972 
1973 
1975 
1976 

1972 
1974 
1975 
1977 
1977 

1974 
1976 
1977 

1976 
1977 
1977 
1977 

1 6 — 1 9 6 3 
1 7 — 1964 
18 — 1 9 6 5 
19 — 1966 
20 — 1967 

1963 
1964 
1965 
1966 
J966 

1964 
1965 
1966 
1966 
1966 

1965 
1966 
i960 
1966 
1966 

1968 
1969 
1970 
1971 
1971 

1970 
1971 
1971 
1972 
1972 

1970 
1972 
1973 
1975 
1976 

1972 
1974 
1975 
1977 
1977 

1974 
1976 
1977 

1976 
1977 
1977 
1977 

1 6 — 1 9 6 3 
1 7 — 1964 
18 — 1 9 6 5 
19 — 1966 
20 — 1967 

1963 
1964 
1965 
1966 
J966 

1964 
1965 
1966 
1966 
1966 

1965 
1966 
i960 
1966 
1966 

1968 
1969 
1970 
1971 
1971 

1970 
1971 
1971 
1972 
1972 

1970 
1972 
1973 
1975 
1976 

1972 
1974 
1975 
1977 
1977 

1974 
1976 
1977 

1976 
1977 
1977 
1977 

1 6 — 1 9 6 3 
1 7 — 1964 
18 — 1 9 6 5 
19 — 1966 
20 — 1967 

1963 
1964 
1965 
1966 
J966 

1964 
1965 
1966 
1966 
1966 

1965 
1966 
i960 
1966 
1966 

1968 
1969 
1970 
1971 
1971 

1970 
1971 
1971 
1972 
1972 

1970 
1972 
1973 
1975 
1976 

1972 
1974 
1975 
1977 
1977 

1974 
1976 
1977 

1976 
1977 
1977 
1977 

1 6 — 1 9 6 3 
1 7 — 1964 
18 — 1 9 6 5 
19 — 1966 
20 — 1967 

1963 
1964 
1965 
1966 
J966 

1964 
1965 
1966 
1966 
1966 

1965 
1966 
i960 
1966 
1966 

1968 
1969 
1970 
1971 
1971 

1970 
1971 
1971 
1972 
1972 

1970 
1972 
1973 
1975 
1976 

1972 
1974 
1975 
1977 
1977 

21 — 1968 
22 — 1969 
23 — 1970 
2 4 — 1971 
25 — 1972 

1966 
1966 
1966 
1966 
1966 

1966 
1966 
1967 
1967 
1967 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1971 
1972 
1972 
1972 
1972 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

1977 
1977 
1977 
1977 

1977 
1977 
1977 
1977 
1977 

21 — 1968 
22 — 1969 
23 — 1970 
2 4 — 1971 
25 — 1972 

1966 
1966 
1966 
1966 
1966 

1966 
1966 
1967 
1967 
1967 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1971 
1972 
1972 
1972 
1972 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

1977 
1977 
1977 
1977 

1977 
1977 
1977 
1977 
1977 

21 — 1968 
22 — 1969 
23 — 1970 
2 4 — 1971 
25 — 1972 

1966 
1966 
1966 
1966 
1966 

1966 
1966 
1967 
1967 
1967 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1971 
1972 
1972 
1972 
1972 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

1977 
1977 
1977 
1977 

1977 
1977 
1977 
1977 
1977 

21 — 1968 
22 — 1969 
23 — 1970 
2 4 — 1971 
25 — 1972 

1966 
1966 
1966 
1966 
1966 

1966 
1966 
1967 
1967 
1967 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1971 
1972 
1972 
1972 
1972 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

1977 
1977 
1977 
1977 

1977 
1977 
1977 
1977 
1977 

21 — 1968 
22 — 1969 
23 — 1970 
2 4 — 1971 
25 — 1972 

1966 
1966 
1966 
1966 
1966 

1966 
1966 
1967 
1967 
1967 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1971 
1972 
1972 
1972 
1972 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

1977 
1977 
1977 
1977 

1977 
1977 
1977 
1977 
1977 

21 — 1968 
22 — 1969 
23 — 1970 
2 4 — 1971 
25 — 1972 

1966 
1966 
1966 
1966 
1966 

1966 
1966 
1967 
1967 
1967 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1971 
1972 
1972 
1972 
1972 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

1977 
1977 
1977 
1977 
1977 

26 — 1973 
27 — 1974 
28 — 1975 
29 — 1976 
30 — 1 9 7 7 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1967 
1967 

1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

1972 
1972 
1972 

26 — 1973 
27 — 1974 
28 — 1975 
29 — 1976 
30 — 1 9 7 7 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1967 
1967 

1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

1972 
1972 
1972 

26 — 1973 
27 — 1974 
28 — 1975 
29 — 1976 
30 — 1 9 7 7 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1967 
1967 

1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

1972 
1972 
1972 

26 — 1973 
27 — 1974 
28 — 1975 
29 — 1976 
30 — 1 9 7 7 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1967 
1967 

1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

1972 
1972 
1972 

26 — 1973 
27 — 1974 
28 — 1975 
29 — 1976 
30 — 1 9 7 7 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1967 
1967 

1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

26 — 1973 
27 — 1974 
28 — 1975 
29 — 1976 
30 — 1 9 7 7 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

31 — 1 9 7 8 
3 2 — 1979 
33 — 1980 
34 — 1 9 8 1 
35 — 1 9 8 2 , 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

31 — 1 9 7 8 
3 2 — 1979 
33 — 1980 
34 — 1 9 8 1 
35 — 1 9 8 2 , 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

31 — 1 9 7 8 
3 2 — 1979 
33 — 1980 
34 — 1 9 8 1 
35 — 1 9 8 2 , 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

31 — 1 9 7 8 
3 2 — 1979 
33 — 1980 
34 — 1 9 8 1 
35 — 1 9 8 2 , 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

31 — 1 9 7 8 
3 2 — 1979 
33 — 1980 
34 — 1 9 8 1 
35 — 1 9 8 2 , 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

31 — 1 9 7 8 
3 2 — 1979 
33 — 1980 
34 — 1 9 8 1 
35 — 1 9 8 2 , 

1967 
1967 
1967 
1967 
1967 

1972 
1972 
1972 
1972 
1972 

36 — 1 9 8 3 
37 — 1 9 8 4 
38 — 1985 

1967 
1967 
1967 

36 — 1 9 8 3 
37 — 1 9 8 4 
38 — 1985 

1967 
1967 
1967 

36 — 1 9 8 3 
37 — 1 9 8 4 
38 — 1985 

1967 
1967 
1967 

36 — 1 9 8 3 
37 — 1 9 8 4 
38 — 1985 

1967 
1967 
1967 

Cédule "A"—^Schedule "A" 

LA COMMISSION MUNICIPALE DE QUEBEC—THE QUEBEC MUNICIPAL COMMISSION 

Re: Loi pour assurer le progrès de l'éducation — An Act to insure the progress oj education 
(10 Geo, VI, eh. 21 — 11 Geo. VI, ch. 32) 

TABLEAU D'ÉCHANGE — EXCHANGE SCHEDULE 
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(Le Riot "dettes" oi-awrèi employé lignine lout (The word "debts" hereinafter used means any 
emprunt contracté par lesdites commissions seo- loan contracted by the school commissions before 
laireS avant le 17 avril 1046). the I7th of April 1940.) 

1. Tous les emprunts temporaires, ainsi que les I. All temporary loans, indu.ling the interests 
intérêts calculés à la da te du paiement, seront calculated to the date of payment, shall !»•' paid 
payés aussitôt que possible. La Commission ran* as soon as possible; the Quebec Municipal Com* 
nieipale de Québec communiquera h ce sujet ave* mission will communicate with the interested 
tous les créanciers concernés! creditors in this connection; 

2. Tou te la par t ie des dettes à long terme 2. All llu- long t enu debts inaUiring on or he-
cchéant le OU avant Ic.'iO ju'n liMNsera payée à la lore the 30th ol June 1048 shall be paid on their 
date de leur échéance respective ainsi que les in- respective dite date with interests at the present 
lérêts calculés au taux actuel; r a l e ; 

M. Toutes les dettes po i t an t un intérêt infé- 3. All debts carrying an interest of less than 
rieur à 3 % , ainsi que les Intérêts, seront payés dès 3 % . including the interests, shall be paid when 
que la Commission municipale de Québec le juge- the Quebec Municipal Commission si,all sec lit; 
ra à propos ; 

4. Toutes les autres dettes à long terme échéant 
le ou après le 1er juillet 1948 seront échangées 
pour des obligations de la Commission municipale 
de Québec, po r t an t la garant ie de la Province de 
Québec, datées «lu 1er décembre 1947, suivant 
le tableau eédule "A", reproduit ci-contre; 

5. Toutes les fractions de $100.00 ainsi que les 
intérêts sur les valeurs à échanger,cah-uh's au 1er 
décembre 1947, seront payés lors de l 'échange; 

0. Les det tes qui doivent être échangées pour 
lesdites obligations «le la Commission municipale 
de Québec cesseront «le porter intérêt à compter 
du 1er décembre 1947. 

Conformément à ladite réorganisation finan­
cière, les détenteurs des obligations visées par le 
paragraphe 40 ci-dessus sont priés de t ransmet t re 
le ou après le 1er décembre 1947, les obligations 
qu'ils dét iennent , émises par les commissions se©» 
laires susdites, à toutes succursales dans la Pro­
vince de Québec de la Banque Canadienne N a ­
t ionale, ou de la Banque de Montréa l , ou de la 
Banque Royale du Canada , ou de la Banque Ca­
nadienne du Commerce, ou de la Banque Pro­
vinciale du Canada , ou au bureau principal des 
di tes banques dans les cités de Toronto, Winni­
peg ou Vancouver. Les coupons échéant après 
le 1er décembre 1947 devront être a t tachés aux 
obligations remises pour échange. 

D a t é à Québec, ce ô novembre 1947. 

LA COMMISSION MUNICIPALE DE QUÉBEC, 
Pa r le Secrétaire, 

20551-O C H A R L E S A. C O U I L L A R D . 

4. All other long t e rm debts maturing on or 
a l ter the 1st of duly 1048 si all be exchanged l'or 
bonds of the Quebec Municipal Commission 
carrying tl «' guarantee of the Province of Que­
bec, dated December 1st, 1947, as set forth in the 
chart , schedule " A " , on the other sdie repro­
duced; 

5. All fractions of S100.00, as well as the inte­
rests on the bonds or debentures t o be exchange,1, 
calculated up to the 1st December 1947, shall be 
paid at the time of the exchange; 

0. All debts to be exchanged for the sai«l bonds 
of the Quebec Municipal Commission shall cease 
to bear interest as from the 1st of December 1947. 

I n compliance with the sai«l finacial reorga­
nization, all holders of bonds or debentures, re­
ferred to in paragraph' 4 above, are requested to 
forward, on or after December 1st, 1947, their 
bonds or debentures , issued by any of the said 
Sciiool Commissions to all branches in the Prov­
ince of Quebec of the Banque Canadienne N a ­
tionale, or of the Bank of Montreal , or of The 
Royal Bank of Canada, or of The Canadian Bank 
of Commerce, or of The Provincial Bank of Ca­
nada, or a t their principal office in the cities of 
Toronto , Winnipeg or Vancouver. The interest 
coupons matur ing a l ter the 1st of December 
1947 shall be at tached to the bonds or debentures 
remit ted for exchange. 

Da ted a t Quebec, the 5th day of November 
1947. 

THE QUEBEC MUNICIPAL COMMISSION, 
Pe r : C H A R L E S A. C O U I L L A R D , 

20551-O Secretary. 

Lettres patentes annulées Letters patent Annuled 

Avis est p a r les présentes donné qu 'en ver tu 
«le l 'arrêté en conseil numéro 1743 en date du 
29 octobre 1947, adopté sous l 'autorité «les dis­
positions «le l 'article 4 de la Loi 10 George VI , 
chapitre 48, l 'annulation des lettres pa ten tes 
«le la compagnie ci-après mentionnée a é té «lécré-
tée, avoir : 

Nom de la Compagnie: 
Name of the Company: 

Refuge St-Antoine Inc. . . . 

20552-O 

Le Procureur général 
de la province de Québec, 

par L. D É S I L E T S , 
Assistant-procureur général. 20552 

Notice is hereby given tha t in vir tue of Order 
in Council No . 1743, bearing «late the 29th of 
October, 1947, adopted under authori ty of the 
provisions of section 4 pf the Act 10 George VI , 
chapter 48, the annulment of the let ters pa ten t 
of the companies hereinafter mentioned, has been 
enac ted , to wi t : 

Constituée le: Siège social: 
Incorporated: Head office: 

. . . 9 octobre 1931 Pointe-aux-Trcmbles 

The Attorney General 
of the Province of Quebec, 

By L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General . 
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Département de l'Agriculture 
I n d u s t r i e l a i t i è re 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 1-48 

Extrait des procès-verbaux (les séances de la 
Commission de l ' Industrie Laitière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1047, tenue au 
bureau de la Commission de l ' Industrie Laitière, 
à Québee, à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . Dr Emile Natleau, président. 
Joseph Héber t , . l .-P. Beauehcmin, Onier-E. Mi-
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe, C. R., viseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur,-général tics produits lai­
t iers. 

Conformément à la lx>i des produi ts laitiers 
(S.R.Q. 1941, chapitre 120) telle que modifiée par 
la loi 11 Geo. VI , chapitre 40. 

L a Commission décrète ce qui suit: 
Dans la présente ordonnance, le mot " u n i t é " 

équivaut pour le lait à une mesure d 'une pinte , 
et pour la crème à une mesure d'un demiard. 

1° La présente,ordonnance s'applique à toute 
personne qui, directement ou indirectement, 
vend ou livre du luit dans les limites de la région 
de Montréa l . 

2° La région de Montréal comprend les muni­
cipalités suivantes, situées dans le district judi­
ciaire'Me Montréal , savoir: la cité de Montréal , 
la cité d'Oui remont, la cit é de West mount , la ville 
de Montréal-Ouest , la cité «le Verdun, la cité le 
Lachine, la cité de Longueuil. la cité de Saint-
Lamber t , la ville tic Dorval , la ville le Pointe-, 
Claire, la ville de Montréal-est , la ville de M o n t -
Royal , la ville de Hemps tead , la municipalité du 
\ illuge de la Côte Saint-Luc, la ville de Saint-
Laurent , la ville de Saint-Miel eh l a \ illede Mont­
réal-nord, la ville de Saint-Pierre , la ville de La-
salle, la ville «le Greenfield Park , la ville de Mont­
réal-sud, la ville «le Pointe-aux-Trcmbles, le Port 
de Montréa l , la ville de Beaeonsfield, la ville de 
Baie d'L'rlc, la ville de Sainte-Anne île Bcl lc \uc , 
la paroisse de Notre-Dame-de-Liesse, e t ia ville 
Jacques-Cart ier . 

3° Les marchands de lait, les sociétés coopéra­
tives et les syndicats coopératifs doivent payer 
à leurs fournisseurs-producteurs, pour Chaque 
cent livres «le lait dosant au moins 3 .5% «le ma­
tières grasses qu'ils reçoivent de ceux-ci §3.90 
E.A.B. Montréa l , et à même cet te somme, payer 
à la Commission «le l ' Industrie Laitière de la pro­
vince «le Québec, un «lemi-cent par cent livres 
de lait ainsi reçu. 

Le paiement aux fournisseurs-producteurs se 
fera sur une base «le 3 .5% «le matières grasses: 

a) p lus une prime «le trois cents par cent livres 
de lait, pour chaque «lixième de 1% au-dessus 
de ce pourcentage; 

b) moins un rabais de trois cents p a r cent li­
vres de lait pour Chaque «lixième «le 1% au-des­
sous de ce pourcentage. 

4° Le prix du lait pasteurisé offert, vendu ou 
livré p a r les marchands de lait, les sociétés coopé­
ratives ou les syndicats coopératifs, aux distri­
buteurs de produi ts laitiers est fixé à 50 cents Le 
gallon. 

5 ° Nu l ne peut , dans les limites de ladite région 
de Montréa l , offrir, vendre ou livrer du lait à 
des prix inférieurs à 7 cents le demiard, 9 cents 
la chopine et 10 j^ cents la pinte. 

Department of Agriculture 
Dairy I n d u s t r y 

DAIUY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 1J,8 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy l iulustry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30. 1947, held 
in the office of the Dairy Industry Commission, 
in Quebec, at 10 o'ek-ok in the morning. 

Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau, President , 
Joseph Hébert , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi-
lot, commissioners, Alphonse Savoie, Secretary. 
C.-A. Gamaehe , K.C., Legal Adv iser, and Holan.l 
Camirand, Inspector General of Dairy Products . 

I n accordance with the Dairv Products Act 
(R.S.Q. 1941. chapter 120) as amended by the 
act 11 Geo. VI, chapter 40. 

I t is enacted as follows: 
I n the present order, the word " u n i t " is equi ­

valent to one quart for milk and tt» one-half 
pint lor cream. 

1. The present order is applied to any person 
win), directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Montreal . 

2. The region of Montreal includes fhe follow­
ing municipalities situated in the judicial district 
of Montreal , namely: the city of Montreal , the • 
city of Outremont , the city of Wcst iuount , the 
town of Montreal-West, the city of Verdun, the 
city of Lachine, the city «>f Longueuil, the city 
of Saint -Lambert , the town of D o n ah the town 
«>f Pointe-Claire, the town of Montreal -East 
the town of Mount Royal, the town of H a m p s -
tead, the municipality of the village of Cô te 
Saint-Luc, the town of Saint-Laurent , the town 
of Saint Michel, the town of Montrea l -Nor th , 
the town of Saint Pierre , the town of Lasalle, 
t he town of Greenfield Park, the town of Montrea l 
South , the town of Pointe-aux-Trembles, t h e 
Harbour of Montreal , the town of Bcac«>nsfield, 
the town of Baie d'Lrfé, the town of Sainte Anne 
de lit llevue. the parish of Notre-Dame-de-Liesse 
and the town of Jacques Cart ier . 

3. Milk dealers, coopérât iv e societ ies and coope 
rat ive syndicates must pay t o their producer-
suppliers for each hundred pounds of milk on a 
3 .5% but te r fat basis or more which they receive 
from them, 83.90 F.O.B. Montreal and out of 
this sum pay the Dairy Indus t ry Commission of 
the Province of Quebec, one-half cent, for each 
hundred pounds of milk received. 

I 
The p a y m e n t of milk shall be made on a basis 

of 3 . 5% but ter fa t : 
a) A premium of three cents per hundred 

pounds of milk shall be added for each t en th of 
1 % over this percentage; 

b) A deduction of three cents per hundred 
pounds of milk shall be made for each t e n t h of 
1 % below this percentage. ^ 

4. The price of pasteurized milk offered, sold ' 
or delivered by milk dealers, cooperative societies 
and cooperative syndicates t o dis t r ibutors of 
dairy products is fixed at 50 cents a gallon. 

5. N o person shall, within the limits of said 
region of Montreal , offer, sell or deliver milk a t 
prices inferior t o 7 cents a half-pint: 9 cents a 
p in t and 10)^ cents a quar t . . 
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0° Nul iu* peut, duns les limites de ladite région 
«le Montréal , olîrir, vcn Ire ou livrer du lait à une 
épicerie, à un res taurant , à un hôtel, à un niar-
ciiaml ou à tout au t re établissement «le commer­
ce, à «les prix inférieurs à 5 cents le demiard, 8 
cents la cl.opine «'t 15H cents la pinte . 

7° Nu l ne peut , dans les limites de ladite région 
«le Montréal , offrir, vendre ou livrer du lait en 
bidon à «les prix inférieurs à 58 CENTF le gallon. 

8° Les niarchaiitls de lait, les sociétés coopéra­
t i ve ! e t les syndicats coopératifs ne peuvent ven­
dre , olfrir ou livrer du lait en bidon destiné aux 
h«*)pitaux et aux inst i tut ions de char i té , à un prix 
inférieur à 56 cents le gallon. Ces inst i tut ions 
auront le privilège d 'acueter le lait en bouteille 
aux prix fixés pour le commerce du gros, soit : 
S cents la cnopiiH" e t 1 5 ^ cents la p in te . 

0° Le prix du lait en bouteilles d 'un demiard 
pour distr ibution aux écoliers est <l«" 4 cents le 
demiard. 

10° Pour la distr ibution du lait, «le la crème 
ou autres produi ts laitiers, aucun marchand «le 
lait, société coopérative, syndicat coopératif et 
dis t r ibuteur de produi ts laitiers ne peu t , p a r lui-
même OU pa r son employé, utiliser un véhicule 
à moins qu'il ne fasse au moyen de 'ce véhicule 
la distr ibution «l'une charge d 'au moins 1800 
unités par semaine, cx ivp té pour la période «le 
fluctuation comprise en t re le lô juin <-t le 15 
septembre; mais, dans ce cas, le marchand de 
lait ou le dis t r ibuteur de produi ts laitiers sera te­
nu de faire la preuve «le ce t te fluctuation, 

11° l / ' s marchands <!«• lait, l«-s sociétés coopé­
rat ives, les syndicats coopératifs et les distri­
buteurs de produi t s laitiers sont tenus de vendre 
au comptant le lait, la crème et les autres pro­
du i t s laitiers. 

Néanmoins, la vent»' peut-être faite à crédit 
pourvu que le crédit ne dépasse pas le ternie !«• 
t rente jours : 

a) aux hôpitaux, aux inst i tut ions de char i té , 
aux compagnies <!«• navigat ion et de chemin <!«• 
fer; 

b) au gouvernement provincial et au gouver­
nement fédéral; 

c) à cer tains clients de gros lorsque la Commis­
sion juge que le comptan t est difficile ou impos­
sible. 

La vente au comptant comprend aussi le paie­
ment au moyen de bons, pourvu que ces bons 
aient été payé8 eux-mêmes comptant sur récep­
t ion. 

12° Nu l ne peut livrer du lait, de la crème et 
autres produi ts laitiers, au gros et au détail, 
avan t sep t beuresdel 'a* an t -midie t a p r è s ? heures 
de l 'après-midi (heure officielle le Montréa l ) . 

13° Nul marchand «le hut, nulle société coopé­
rative ou nul syn licat coopératif ne peut vendre , 
offrir ou livrer du lait à un dis t r ibutur de pro­
dui ts laitiers, à moins que ce dernier ne prenne-
son approvisionnement total de lait le ce mar­
chand, de cet te société coopérative ou «le ce syn­
dicat coopératif. # 

L a présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 1-47. e t en t re ra en vigueur le 10 novembre 
1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de la publ icat ion de la présente ordonnance dans 
la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr Ê.vifLE N A DE AU, président, 
JOSEPH HÉBEIIT, 
J . - P . HEAUCHEMIN, 
OMEK-E. M I LOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industrie Laitière. 

6. N o person shall, within the limits of said 
region of Montreal , offer, sell or deliver milk t o 
a grocery, a res taurant , a hotel, a dealer «ir t o 
any o ther husiness establishment, at prices infe­
rior t o 5 Cents a half-pint, S cents a pint anh 

lô]/2 cents a quart, 
7. No person shall, within t!i<- limits of said 

region of Montreal , offer, sell or deliver milk in 
bulk, a t a price inferior to 58 cents a gallon. 

S. The milk dealers, cooperative societies or 
Coopérative syndicate shall not offer, sell or dell* 
vcr milk iu bulk to hospital or to chari table insti­
tu t ions at a price inferior to 56 cents a gallon. 
Tlio.se insti tutions will have the privilege of buy­
ing bott led milk at wholesale prices, t h a t is, a t 
8 cents a pint and I.•),•.£ cents a quart. 

9. The price of milk in hall-pint bott les, to be 

delivered to pupils shall be 4 cents a half-pint . 

10. For the delivery of milk, «Team or o the r 
dairy products , no milk «lealer, co-operative 
society, co-operative syndicate and dis t r ibutor 
«>f dairy products snail, by himself or taroug.i his 
employee, use a vehicle unless it be used to deliver 
a minimum load of 1 s o t ) un i t s per week, except 
during the period of fluctuations between J u n e 
lotii and September 16th; but , in this ease t h e 
milk dealer or the distribuor of dairy p roduc ts 
must give proof of thi8 fluctuation. 

11. The milk «lealers, the co-operative socie­
ties, the co-operative syndicates, and the dis­
t r ibutors of dairy products must obta in cash 
p a y m e n t s for milk, cream and other dairy p ro ­
ducts . 

Nevertheless, credit may be extended provided 
that payment is made within th i r ty days : 

a) t o hospitals, charitable instil niions, s team­
ship and railroad companies; 

b) t o the Federal and Provincial Governments ; 

c) t o certain wholsale customer when the 
Commission judges tha t cas bpayments are im-
practicable or impossible. 

May be considered as cash payments , all pay 
incuts made by t ickets , provided tha t these 
t ickets have been paid cash upon their receipt . 

12. N o person shall deliver milk, cream or 
Other dairy products t o wholesale or retail cus­
tomers prior t o seven o'clock in the forenoon and 
after seven o'clock in the afternoon (Official 
Montreal t ime) . 

13. Milk «lealers, co-operative societies and 
co-operative syndicates snail not offer, sell or 
deliver milk to a distr ibutor of dairy p roduc ts 
unless th is distr ibutor of «lairy products takes 
his whole supply from the same milk «lealer, co­
operat ive society of co-operative syndicate . 

The present order cancels Order No . 1-47, 
and shall corné into force on November 16 
1947. 

The Secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in the 
Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . HEAUCHEMIN, 
OMEK-E. M ÎLOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Int lustry 

Commission. 

http://Tlio.se
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C O M M I S S I O N D I J - ' l . N D L K T K I K L A I T I F . M E L)K LA 

P B O I [ M C I D I Q U K M O 

Ordonnance N* M* 

Extra i t des procès-verbaux «les séances de la 
Commission de l ' Industr ie Laitière de la pm-
fines de Québee. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, t enue au 
bureau de la Commission de l ' Indus t r ie Lai t ière 
à Québec, à 10 heures du m a t i n . 

Présents : M M . Dr Emile Xadcau , président 
Joseph Hébert , J . -P . Bcauchcinin, Omer-E. 
Milot , commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire 
C.-A. Gamache, C i t . , aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur-général des produits lai­
t iers. 

Conformément à la Loi des produi ts laitiers 
(S.R.Q. 1041, chapi t re 120) telle que modifiée 
par la loi I I Geo. VI, chap i t r e 40. 

LA COMMISSION UKCHÎ;TE CE QUI SLIT: 

1 ° La présente ordonnance s 'applique à t ou te 
personne qui, directement ou indirectement vend 
ou livre du lait dans les limites de la légion de 
Québec. 

2° La région de Québec comprend la cité de 
Québec, les municipal i tés de villes de Québec-
Ouest , Beauport , l ba t eau d 'Eau , e t Courville 
Les municipalités de paroisses Sillery, Sainlc-
Foy, Saint-Gérard-Magclla, Beauport , Not re -
D a m c des Laurent idcs et Saint-Félix de Cap-
Rouge. ,Les municipali tés de villages de Beau-
port-est , Charlesbourg, Giffard, Loretteville, 
Saint-Grégoire _ de Montmorency , Lac Saint-
Chailes, Saint-Émile e t Saint-Jean de Boischatcl. 

3° Les marchands de lait , les sociétés coopé­
rat ives e t les syndicats coopératifs, doivent 
payer à leurs fournisseurs-producteu.-s pour cha­
que cent livres de lait qu ' i ls reçoivent de ceux-ci 
$3.«S0 F.A'.B. Québec e t à même eet te somme 
payer à la Commission de l ' Industr ie Lai t ière 
de la province de Québec, un demi-centin par 
cent livres de lait ainsi reçu. 

4° Nu l ne peut , dans les limites de ladite 
région de Québec, offrir, vendre ou livrer du 
lait à des prix inférieurs à 9 cents la chopine et 
16 cents la p in te . 

5° Nu l ne peut , dans les limitas de ladite 
région de Québec, offrir, vendre ou livrer du lait 
à une épicerie, à un res taurant , à un hôtel, à un 
marchand ou à tout a u t r e établissement de com­
merce à des prix inférieurs à 5 cents le demiard 
8 cents la chopine et 15 cents la pinte. 

6° Nu l ne peut , dans les limites de ladite 
région de Québec, offrir, vendre ou livrer du .lait 
en Ljidon aux hôtels ou aux cantines militairv-s 
à des prix inférieurs à 56 cents le gallon. 

7° Nu l marchand de lait, société coopérative 
ou syndicat coopératif n e peut vendre, offrir ou 
livrer d u lait en bidon dest iné aux hôpitaux et 
aux inst i tut ions de char i té , à un prix inférieur à 
54 cents le gallon. Ces inst i tut ions auront le 
privilège d 'acheter le lai t en bouteille aux prix 
fixés pour le commerce de gros, soi t : 8 cents la 
chopine et 15 cents la p in te . 

8° Le prix du lait pasteurisé offert, vendu ou 
livié par les marchands de lait, les sociétés coo­
pérat ives ou les syndicats coopératifs, aux dis­
t r ibu teurs de lait, est fixé à 48 cents le gallon. 

L a présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 2-47, publiée dans la Gazette officielle de Québec 
du 17 mai 1947, et en t re ra en vigueur le 16 no­
vembre 1947. 

DAIUY INDUSTUY COMMISSION OF TUE PUOVINCE 
OF QUEUEC 

Order No. 2-.',S 

Excerpt from tlic proceedings of the meetings 
of the Dairy Industry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30. 1947, held 
at the office of thu Dairy Indus t ry Commission, 
in Quebec, a t 10 o'clock in the morning. 

Présent : Messrs. Dr . Emile Xadcau, President , 
Joseph I lélx ' r t , J . -P . Beauchcinin, Omer-E 
Milot. Commissioners, Alphonse Savoie, Secre­
ta ry , C - A . Gamaehe , K.C. , Ix-gal Adviser, and 
Roland Camirand, Genera! Inspector of Dairy 
Products . 

In accordance with the Dairy Products Act 
(R .S .Q . 1941, chapter 126) as amended by the 
act 11 Geo. V I , chap te r 46 . 

I T IS ENACTED AS FOLLOUS: 

1. The present order is applied to any person 
who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Quebec. 

2. The legion of Quebec includes the city of 
Quebec, the municipalities of towns of Quebec-
west, Beaupor t , Chateau d 'Eau and Courville. 
The municipali t ies of parish of Sillery, Saintc-
Foy, Saint-Gérard Magella, Beauport , Not re -
D a m e des Laurent idcs and Saint-Félix du Cap 
Rouge. T h e municipalities of village of Beau-
port-east , Charlesbourg, Giffanl, Loretteville, 
Saint-Grégoire de Montmorency, Saint-Jean de 
Boischatcl, Saint-Emile and Lac Saint-Charles. 

3 . Milk dealers, cooperative societies and coo­
perat ive syndicates must pay t o their producer-
suppliers for each hundred pounds of milk on 
a 3 . 5 % but te r fat basis or more which they 
receive from them $3.80 F .O.B. Quebec, and 
out of th is sum pay the Dairy Indus t ry Com­
mission of the Province of Quebec, one-half cent 
for each hundred pounds of milk received. 

4. N o person shall, within the limits of said 
region of Quebec, offer, sell or deliver milk, at 
prices inferior t o 9 cents a pint and 16 cents 
a quar t . 

5. N o person shall, within the limits of said 
region of Quebec, offer, sell or deliver milk t o a 
grocery, a res taurant , a hotel, a dealer or t o any 
business establishment, a t price inferior t o 
5 cents a half-pint, 8 cents a p int and 15 cen t s 
a quar t . 

6. N o person shall, within the limits of said 
region of Quebec, offer, sell or deliver milk in 
bulk to hotels or t o military cantines a t a price 
inferior t o 56 cents a gallon. 

7. N o milk dealer, cooperative society or coo­
pera t ive syndicate shall offer, sell or deliver milk 
in bulk t o hospitals or t o charitable inst i tut ions 
a t a price inferior t o 54 cents a gallon. These 
inst i tut ions will have the privilege of buying 
bott led milk at wholesale prices, t h a t is: 8 cents 
a p in t and 15 cents a quar t . • 

8. The price of pasteurized milk offered, sold or 
delivered by milk dealers, cooperative societies 
and cooperative syndicates, t o milk distr ibutors, 
is fixed a t 48 cents a gallon. 

The present order cancels Order No . 2-47 
published in the Quebec Official Gazette of M a y 
17, 1947, and shall come into force on November 
16, 1947. 
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Le secrétaire < 1<• ladite Commission eel «chargé The secretary «>f eaid Commission ii charged 
de publier lu présente ordonnance dans le pro* with the publication <>f tlie preeenl order in the 
chain numéro de la Qajtette affieùlU de Québec. n e » issue of the Quebec Official Qauette, 

Signé: M M . Dr EMILE NAOIAU, président. 
JOSKI'II H L L L B T , 
J . -P . B l M ( IIEM1N, 
OMKK-K. M I LOT. 

Certifié: AL.L'LLONSK SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

' de l ' Industrie Laitière. 

Signed: Messrs. Dr . KMILK N'ADKAI, President) 
Joeira Uêbbki, 
J . - P . BSAl «IIEMIN. 
O.MELI-E. M i LOT. 

Certified: ALPHONBI SAVOIB, 
The Secretary, Dairy Industry 

Commission. 

COMMISSION DE I/INDI STHIE LAITIKKK n i LA D a t i f l . \mIBTKT ( o.\IMISSION Of TUE PKOVTNCE 
PnoVINCI DE Q u i l l e OF Q u m i c 

Ordonnance .Y .1-1,8 

Extra i t des procès-ver BAUX des séances de la 
Commission de l ' Industr ie Laitière de la pro­
vince de Québec. 
Séance du jeudi :.() octobre 1947, tenue au bu­

reau de la Commission de l ' Industr ie I aitière, à 
Québee, à 10 heures du ma t in . 

Présents: M M Dr Entile Nadeau. président, 
Joseph Héber t , J.-P. IJeauclicinin, Omer-E. 
M d o t , commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe, C I L , a viseur, légal, et Roland 
Camirand , inspecteur-général des produits lai. 
l i e n 

Conformément à la Loi des produits laitiers 
S.R.Q. 1941, chapi t re 126) telle que modifiée 
par la loi I I Geo. VI, chapi t re 46. 
La Commission décrète ce qui suit : 

1° La présente ordonnance Bapplique à tou te 
personne qui, directement ou indirectement, 
Vend OU livre du lait dans les limites de la région 
des Trois-Uivièies. 

2° La région des Tmis-Hiv ières comprend la 
cité des Trois-Hivièrcs, la cité de Cap-dc-Ja-
Madcleinc, ce t te part ie de terrain eontigue à la 
ci té des Trois-Hivièrcs, connue dans la région 
sous le nom de "ban l ieue" et s 'étendant jus­
qu 'à la route du Calvaire; de plus, le rang Sainte-
Marguer i te jusqu 'à et y compris l 'Hôpital Cook, 
et tou te cete partie de lu municipalité de Sainte-
Marthe-dii-Cai:-de-la-Madelaine qui s'étend de­
puis les limites de la cité du Cap-de la-Madeleine 
pour aller vera le nord-est jusqu 'au numéro 
quatre-vingt-six (86) inclusivement du cadastre 
du comté de Champlain, pour la paroisse du 
Cap-de la Made l e ine 

3° Tout marchand de lait doit payer à ses 
fournisseurs-producteurs, pour chaque cent livres 
de lait qu' i l reçoit de ceux-ci, $3 .80 P.A.H. la 
place d'affaires dudjt marchand et à même cet te 
somme payer à la Commission de l ' industrie 
laitière de la province ele Québec un demi-oent 
par cent livres «le lait ainsi reçu. 

4° Nul ne peut , dans les limites «le ladite ré­
gion de Trois-Rivirè«vs, offrir, Vendre OU livrer 
du lait à «les prix inférieurs à 8 cents la chopine 
et 16}4 la p in te . 

5° Sauf les dispositions de l 'article 4 ci-dessus, 
nul ne peut, dans les limites «h- ladite région «les 
Trois-Rivières, offrir, Vendre ou livrer «lu lait à 
une épicerie à un hôtel, à un res taurant , à un 
marchand ôu à, tou t au t r e établissement de com­
merce à des psfat inférieurs à 7H cents la chopine 
e t 14^2 cents la pinte . 

6° Le prix du lait pasteur isé , offert, vendu ou 
livré par les marchands de lait aux dis t r ibuteurs 
de produi ts laitiers, ne doit pas être inférieur à 
t s ' e e n t s le gal lon. 

7° Nu l ne peut vendre du lait en bidon à un 
prix inférieur à 56 c .n t s le gallon. 

8° Nu l marchand de lait ne peut offrir, vendre 
ou livrer du lait dest iné aux inst i tut ions de t h a -

Order No. d-A8 

Excerpt from the proceedings of the meetings of 
the Dairy Indus t ry Commission of ih«> Prov­
ince of Quebec. 
Meet ing of '1 bursday October 30, 1!>47. held in 

the o n c e of the Dairy Indus t ry Commission 
in Quebec, at II) o'clock in the morning. 

Present: Messrs. Dr Éndie Nudcuii, President, 
Joseph Hébert . J . -P . Beaiichemin. Omer-E. Milot , 
eommisioners, Alphon.se Savoie, Secretary, C.-A. 
Gamaehe, K . C , Legal Adviser, ami Roland. 
Camirand, Inspector General of Dairy Products 

In accordance with the Dairy Products Act 
i H . s . q . 1941, chapter 126) as amended by tin-
act 11 (•«•«). VI. chapter 46. 
It Is enact < «I a.s follows: 

1. The present order is applied t«» any person 
who. directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits «>f t h e region «>1 Three Hivers. 

2. T h e region «>f Three Rivers includes the 
city ol Three Rivers , the city «»f Cap «!<• la Ma­
deleine, t ha t piece «>f land bordering on tin- city 
of Three Rivers, known as the suburbs" ami 
reaching to Calvary Road; moreover, Saint-
Marga ie t range up to and including Cook Hos­
pital , and all tha t part «>f the municipality «>f 
Sainte-Marthe «lu C a p de la madeleine, which 
extends Nor theas t , from the limits of the city <»f 
Cap de la Madeleine t o number eighty-six (86) 
inclusively «»f the cadastre «>f Champlain county, 
for the parish «»f C a p de la Madeleine. 

3. Any milk dealer must pay t o his producer-
siipplicis for each h u n d n d pounds of milk which 
he receives from them, $3.80 P.O.It. business 
place of sai«l dealer and out of this sum pay th«-
Dai iy indus t ry Commission of the province of 
Quebec, one-half cent tor each hundred pounds of 
milk received. 

4. N o person shall, within the limits of said 
region of Three Hivers, offer, sell or deliver milk 
a t prices inferior t o 8 cents a pint ami 15) 2 cents 
a qua r t . 

5. Save the provisions of article 5 hereabove, 
no person shall, within t h e limits of said region 
of Three Rivers, offer, sell or deliver milk t o a* 
grocery, a hotel, a restaurant , a «lealer or t o 
any othei business establishment at prices in­
ferior t o 7 cents a p in t ami 14) •> cents a quar t . 

6. T h e price of pasteurised milk offered, sold 
or delivered by milk dealers t«» distr ibutors of 
dairy products , must not be less t han 4M cents 
a gallon. 

7. N o person shall sell milk in bulk at a price 
inferior t o 56 cents a gallon. 

8. N o milk dealer shall offer, sell or delivers 
milk t o chari table institutions, school canteens 
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ri te, cantines .scolaires et hôpitaux ù des prix infé­
rieurs à 52 cents le gallon. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnante 
3-47, publiée dans la Gazettp officielle de Québec du 
17 mui 1047, et ent rera «-n vigueur le 10 novem­
bre 1047. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de la publication de la présente ordonnance dans 
la Cazettc officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAI . président, 
JOSEPH HÉRBET, 
J . - P , HEAI CHEMIN. 
OMEK-E. M I LOT, 

Certifiés ALPHONSE SAVOIE. 
Le Secrétaire. Commission 

de l ' Indus t r ie Laitier»-. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonna née \° .',-48 % 

Extrait des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' industr ie laitière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du mardi 30 octobre 1947, tenue au bu­
reau de la Commission de l ' Indust ie Laitière, à 
Québec, 10 heures du mal in . 

Présents : MM'. Dr. Emile Nadeau, président , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Orner E . Milot, 
commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, C.-A. 
Gamaehe , C H . , aviseur légal, 'et KolandCami-
rand. inspecteur-général des produits laitiers. 

Conformément à la Loi des produits laitiers 
(S.R.Q. 1941, chapitre 126) telle que modifiée par 
la loi 11 Geo. VI, chapi t re 46. 

La Commission décrète ce qui sui t : 
1° La présente ordonnance s 'applique à toute 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites de la région de 
Sherbrooke. 

2° La région de Sherbrooke comprend la ci té 
de Sherbrooke et la municipali té de Lennoxville. 

3° Tout marchand de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
cent livres de lait dosant au moins 3 . 5 % de 
matières grasses qu'il reçoit de ceux-ci, $3.80 
net F . A . l l . la place d'affaires dudil marchand, et 
à même cette somme, payer à la Commission de 
l ' Industr ie Laitière de la province de Québec, un 
deini-centiu par cent livres de lait ainsi reçu. 

Le paiement aux fournisseurs-producteurs se 
fera sur une base de 3 . 5 % de matières grasses: 

a) plus une prime de trois centaine par cent li­
vres de lait, pour chaque dixième de 1%au-dessus 
de ce pourcentage; 

6) moins un rabais de trois centins par cent 
livres de lait pour chaque dixième de 1 % au des­
sous de OB pourcentage. 

4° Nul ne peut , dans les limites de ladite ré­
gion de Sherbrooke, offrir, vendre ou livrer du 
lait à des prix inférieurs à S cents la chopine et 
1 5 ^ cents la pinte . 

5° Nul ne peut, dans les limites de ladite ré­
gion de Sherbrooke, offrir, vendre ou livrer du 
la,it à une épicerie, à un res taurant , à un hôtel 
à un marchand, à tout établissement de com­
merce ou institution de chari té , à des prix infé­
rieurs à 73-2 cents la chopine 14 J*jj cents la p in te . 

6° N u l ' n e peut, dans les limites de ladite ré­
gion de Sherbrooke, offrir, vendre ou livrer du 
lait en bidon à des prix "inférieurs à . 56 cents le 
gallon. 

and hospitals a t prices inferior to 52 cents a 
gallon. 

The present order cancels Order No . 3-47 
published in the Quebec Official Gazette of M a y 
17, 1947, and shall come into force on November 
16,1947. 

The Secretary of said Commission is charged 
with the publication of t h e present order in t h e 
Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs Dr . EMILE NADEAI:. President , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -B . HEAUCHEMIN, 
OMEK-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Industry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE 
PROVINCE O» QUÉBEC 

Order A'o. 4-1,8 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of t h e 
Province of Québec. 

Meeting of Thursday October 30, 1947, held a t 
the office of the Dairy Indus t ry Commission, a t 
Quebec, a t 10 o'clock in the mon ing. 

Present: Dr Emile Nadeau, President., Messrs. 
Joseph Héber t , J . -P . Ihaiichcii in, Onier E. M i -
lot. Commissioners, Alphonse Savoie: Secretary. 
C.-A. Gamaehe, K.C. , Legal Adviser, and Roland 
Camirand, General Inspector of Dairy Products . 

In accordance with the Dairy Products Act 

(B.S.Q. 1941, chapter 126) as amended by the 

act 11 Ceo VI. , chapter 40. 

I t is enacted as follows: 

1. The present order is applied to any person 
who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Sherbrooke. 

2. The region of Sherbrooke includes the ci ty 
of Sherbrooke ami municipality of Lennoxville. 

3. Every milk dealer must pay directly to his 
producer-suppliers for each hundred pounds of 
milk on a 3.5% bu t te r fat basis or more which 
he receives from them, $3.80 net P . O . B . business 
place of said dealer an<l out of this sum pay 
the Dairy Indus t ry Commission of the province 
of Quebec, one half cent for each hundred pounds 
of milk received. 

The payment of milk shall be made on a basis 
of 3 .5% but lc r fa t : 

0) A premium of three cents per hundred 
pounds of milk shall be added for each t en th of 
1 % over th is percentage; 

b) A deduction of three cents per hundred 
pounds of milk shall be made for each t en th of 
1 % below this percentage. 

4. No person shall, within the limits of said 
region of Sherbrooke, offer, sell or deliver milk 
a t prices inferior t o S cents a pint ami 15) •> cents 
a quar t . 

5. No person shall within the limits of said 
region of Sherbrooke, offer, sell or deliver milk 
t o a grocery, a restaurant , a hotel or dealer or 
to any other business cstablishim n t or chari table 
homes and inst i tut ions, a t a price inferior©to7 
cents a pint , 11)^2 cents a quar t . 

6. N o person shall, within the limits of said 
region of Sherbrooke, offer, sell or deliver milk 
in bulk a t a price inferior t o .56 cents a gallon. 
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7° Le prix du luit pasteurisé vendu ou livré 7. TU priée of pasteurized milk sold or deli-
par les inarchnds de lait aux dis t r ibuteurs de pre- vered by milk deulers t o distr ibutors of dairy 
duits laitiers est fixé à .48 cents le gallon. products is fixed a t .48 eents a gallon. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance T h e present order cancels Order No . 4-47, 
No 4-47, et ent rera en \ igueiir le 10 novembre and shall come into force on November 16, 1947. 
1947. 

Le secrétaire de ladite Commission ait ehargé T h e Secretary of said Commission is charged 
de publier la présente ordonnance dans la Ou- with the publication of the present order iu the 
zette officielle de Québec Queltec Official Gazette. 

Signé: M M . EMILE NADEAI:. président, 
JOSEPH HKHEUT, 
.1.-1*. BEAUCIIBMIN, 
O.MEH E. Ml LOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE. 
Le Secrétaire, Commission 

«le l'Industrie Laitière. 

Signed: Messrs . Dr . EMILE NADEAI -, President. 
JOSEPH HKHKKT. 
j.-p, BEAI 'CHEMIN, 
OMKH E . MILOT. 

Certified: ALPHONSE SA v o i s , 
The Secretary, Dairy Industry 

Commission. 

COMMISSION OE LTNDLSTIUE LAITIÈRE DE LA DAIHY INIMSTUY COMMISSION OKTIIE PROVINCE 
PROVINCE DE QUÉBEC of QUKBBC 

Ordonnance A ' ° J-.',s Order No. ô-',8 

Extrait des procès-verbaux des séances de la Excerpt l'roin the proceedings ol the meetings 
Commission de l ' Industrie Laitière de la p r o - «>f the Dairy Indus t ry Commission ol the 
vines de Québec. Province of Quebec. 

Séance «lu jeudi, 30 .octobre, 1947, tenue Meeting «»l* Thursday , October 30 1947, 
au bureau «le la Commission <!«• l ' Industr ie Lai- held in the office of the Dairy Indus t ry Commis-
tière, à Québec, à It) lu lires du mat in . sion. in Quebec, at HI o'clock in the morning. 

Présents : M M . Dr. Emile .Nadeau. président, Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau . President , 
Joseph Hébert , J . -P . Beanchentin, Orner E. Mi- Joseph Héber t , J . -P . Beaucliemin, Omer-E. Mi-
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, lot. Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C.-A. Gamacue , <'. It., avise ur légal, et Roland C . A . Gamaehe , K . C . . Legal Adviser, ami Roland 
Cumiraud, inspecteur-général des produi ts lai- Camiraud, lnsj>ector Genera l of Da i ry Products , 
t iers. 

Après avoir considéré les conditions d«' l'iiulus Considering the conditions of the dairy indus­
trie laitière dans la région <1«- Suin t -Hyacin the ; t ry within the region of Sa in t -Hyacin the ; 

LA COMMISSION DÉCULTE CE QUI SUIT: IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. La présente ordonnance s 'applhiue à tout 1. The present order is applied to any person 

personne qui, directement ou indfoectement, vend who. directly or indirectly, • lis or delivers milk 
OU livre du lait dans les limites de lu région <l«" witnin the lii lits of t lie region of Sain"-Hyacinthe. 
Saint-Hyacinthe, 

2. La région de Suint-Hyucinthe comprend la 2. The region of Saint-Hyacinthe includes the 
ville de Saint -Hyacinthe , les municipali tés dt to*wn of Suint Hyac in the , the luuicipalitics of 
Saint-Joseph, Stc-Rosalie, Saint-Hyacinthe-le- Saint-Joseph, Ste Rosalie, Saint-Hyacinthe the 
Confesseur <-t la Providence et , en out re , une li- Confessor and Providence, and also a s t r ip of land 
sière de terrain d'un demi-mille en profondeur half a mile deep surrounding the above given 
tout autour le la région telle que délimitée. region: 

3 . Tout marchand de lait doit payer directe- 3 . Any milk dealer must pay directly to his 
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour cha- pr«>ducer-suppliers, for each hundred pounds of 
que cent livres de lait qu 'il reçoit de ceux-ci, milk widen he receives from them, S3.70 net V. 
S3.70 net F.A.IL la place d'affaires dudt t mar- O.IL business place of said dealer. 
c l iand . 

4. Sauf les dispositions des articles 5 et 0 ci- 4. Save the provisions of articles 5 and 0 here-
desSOUS, nul ne peut , dans les limites de ladite under, no person shall, within the limits of said 
région «le Saint -Hyacinthe , olfrir. vendre ou li\ rer region of sa in t -Hyac in the , offer, sell or deliver 
«lu lait à «les prix inférieurs à S sous la chopine milk at prices inferior to 8 cents a p in t and 15 
e t 15 sous lu pinte . . cents u quar t . 

5. Nul ne peut , dans les limites de ladite région 5. No person shall, within the limits of said 
de Saint -Hyacinthe , olfrir, vendre ou livrer du region of Saint -Hyacinthe , offer, sell or deliver 
lait en bouteille à une épicerie, à un res taurant , à bott led milk t o a grocery, a res taurant , a dealer 
un marchand ou à tout au t re établ issement de or t o any o ther business establishment a t a price 
commerce, à des prix inférieurs à 7} 2 sous la ebo- inferior to 7] 2 cents a pint and 14 cents a qua r t , 
pine et 14 sous la p in te . 

0. Ii<" lait non embouteil lé ne pour ra ê t re vendu 0. No person shall sell milk which is not bott led 
à un prix inférieur à 56 sous le gallon pourvu «pic at a price inferior to 50 cents a gallon, if the quan­
ta quant i té vendue soit «le «leux gallons et u.i- t i ty sold is of two gallons or more. l i t h e «pian-
dessus. Si l a quan t i t é n ' a t t e i n t p a s deux gallons, t i ty does not reach two gallons, the price will 
le prix sera celui fixé par l 'article 5.. be the one fixed by article 5. 

L a présente ordonnance annule l 'ordonnance Tne present order cancels On 1er No. 5-40 of 
N° 5-40 «le ladite Commission, publiée dans la said Commission, published i n the Quebec Official 
Gazette officielle de Québec, du 5 octobre 1940. Gazette, for October 5, 1940, and shall come into 
e t en t re ra en vigueur le 10 novembre 1947. force on November 10, 1947. 
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Le secret aire de ladite Commission est chargé The secret ary of t he said Commission is charged 
de publier la présente ordonnance dans Is pro- with the publication of the present order in the 
chain numéro de la GaMette officielle de Québec, next issue of the Quebec Official QaMette, 

Signé: M M . I)r EM ILK NAUKAI', président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . HKAUCHKMIN, 
OMKH-E. MILOT. 

Certifié: ALI'IIONSK SAVOIK, 
Le Secrétaire , Commission 

de l'Industrie Laitière. 

Signe I: Dr . EMILK NADKAU, President, 
JOSKI'II H É B E R T , 

.1. P . BbaUCRBMIN, 

OMKK-E. MILOT. 
Certified: A L P H O N S E SAVOIK. 

The Secretary, Dairy Industry 
( ommission. 

COMMISSION I»K [/INDUSTRIE I AITII.UK D I LA 

PROVING! M QUÉBEC 

Ordonnance N* H-.',S 

Extrai t des procès-verbaux des séances de la 

Commission de l ' industrie laitière de la province 
de Québec. 
Séance du jeudi 80 octobre 1947, tenue au bu­

reau de la Commissi.)ii de l ' Industr ie laitière, à 
Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents: M M . Dr Emile Nadeau, président, 
Joseph Hébert , J . -P . Beauchemin, Omer-E. 
Milot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe, C I L , aviseur légal, et Roland 
Camiraud. inspecteur-général des produits lai­
t iers . 

Conformément à la Loi des produi ts laitiers 
(S.R.Q. 1941, chapi t re 126) telle que modifiée 
par la loi 11 Ceo. VI, chap i t re 40. 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1 ° La présente ordonnance s 'applique à toute 

personne qui, di rectement ou indirectement, 
vend ou livre du lait dans les limites de la région 
de Shawinigan. 

2 e La région de Shawinigan comprend les 
municipal He's de la ci té de Shawinigan Palis, 
de la paroisse de Not re -Dame de la Présentation 
d'Aiinaville, d u village de la Baie-de-Shawinigan 
cette par t ie (h- la paroisse de Sail u - Jean ne d'Are, 
d'Almaville, contigue au terri toire délimité ci-
dessus et ornée au sud par le rang Saint-Mathieu 
et cet te partie de la municipal i té de la paroisse 
de Ste-Flore bornée par la route Ste-Catherine. 

3° Tou t marchand de lait doit payer à ses four­
nisseurs-producteurs, pour chaque cent livres 
de lait qu' i l reçoit de ceux-ci $3,80 P.A.B. lu pla­
ce d'affaires dudi t ma ichand et à même cette 
somme payer ù lu Commission de l ' industrie 
Laitière de lu province de Québec un deini-ccnt 
pur cent livres de lait ainsi reçu. 

4° Le prix du luit pasteurisé offert, vendu ou 
livré pur les murchunds de lait, les sociétés coo­
pératives ou les syndicats coopératifs, aux distri­
buteurs de produi ts laitiers est fixé à .4.S cents le 
gallon. 

5° Sauf les dispositions des articles 6 et 7 ci-
dessous, nul ne peut , dans les limites de ladite 
région de Shawinigan, offrir, vendre ou livrer 
du lait à des prix inférieurs à N cents la chopine 
et 15M cents la p in te . 

6° Nu l ne peut ; dans les limites de ladite 
région de Shawinigan, offrir, vendre ou livrer 
du lait à une épicerie, à un hôtel, à un res taurant , 
à un marchand ou à tou t au t r e établissement de 
commerce, à des prix inférieurs à 7!'jj cents la cho­
pine et 14} £ cents la p in te . 

7° Nul ne peut , dans les limites de ladite 
région de Shawinigan, offrir, vendre ou livrer 
du lait en bidon à des prix inférieurs à .56 cents 
le gallon. 

DA.UV INDUSTRY COMMJMUON ÔFTHE PROVINCE 
OK QUEBEC 

Order So. (i-ÂJS 

Excerpt from t h e proceedings Of the meetings 
of the Dai ry Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday . October 30. 1947 held in 
the Office of the Dairy Indus t ry Commission, in 
Quebec, a t 10 o'clock in t h e morning. 

Present: Messrs. Dr. Emile Nadeau,Pres ident . 
Joseph Héber t , J . -P . Meauchcmin, Omcr-E. 
Ballot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secre­
TARY, C.-A. Gamaehe, K.C., Legal Adviser, ami 
H u l a m I Cami raud . Inspector General of Dairy 
Products . 

In accordance with the Da i ry P roduc t s Act 
(R.S.Q. 1941, chapte r 126) as amended by the 
act 11 Gep. VI, chapter 40. 

IT IS ENACTKI) AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is applied to any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the l imits of the region of Shawinigan. 

2. The region of Shawinigan includes the 
municipali t ies of the city of Shawinigan Palls, 
of t h e parish of No t re -Dame de la Présentation 
d 'Almai iUc, of t h e village of Shawinigan Bay, 
tha t par t of t h e parish of Sainte-Jeannc-d'Are 
d'Almaville adjoining t h e above-mentioned ter­
ri tory and bordered on the South by Saint-
Mat thew ' s range, ami t h a t pa r t of the muni­
cipali ty of the parish of Ste-Florc bordered by 
Stc-Cathcr inc Road . 

3 . Every milk dealer must pay to his producer 
supplies for each hundred pounds ol milk which 
he receives rom them, $3.80 P.O.B. business 
place of said dealer ami out of th is sum pay the 
Dairy Indus t ry Commission of the province of 
Quebec, one- half cent for each hundred pounds 
of milk received. 
" 4. T h e price of pasteurised milk offend, sold 

or delivered by milk dealers, co-operative socie­
ties and co-operative syndicates t o dis t r ibutors 
of dairy p roduc t s is fixed a t .-IN cents a gallon. 

5. Save the provisions of articles 6 and 7 
hereunder, no person shall, within t h e limits of 
said region of Sliawinigan, offer, sell or deliver 
milk a t prices inferior t o 8 cents a p int and 15}^ 
cents a qua r t . 

6. N o person shall, within t h e limits of said 
region of Shawinigan, offer, sell or eliver mjlk 
t o afgrocery, a hôtel, a res taurant , a dealer or t o 
any o ther business establishment a t a price 
inferior t o 7l/2 cents a pint and 14J4 cents a qua r t . 

7. N o person shall, within t h e limits of said 
region of Shawinigan, offer, SELL or deliver milk 
in bulk a t a price inferior t o .56 cents a gallon. 
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I.a présent)- ordonnance a n n u l e I ' l l i i i in ;.i < < 

N° 6*47 publiée duns lu Omette officielle de Québee 
dll 17 niai 1947 et entre en vigueur le lti novem­
bre 1<H7. 

Le secrétuirc de ladite Commission est chargé 
de la publication «le la présente ordonnance dans 

la Qaiette officielle de Québec, 

Signé: M M . Dr KMILK NAUKAI, président, 
JosKPH Ili.liEKT, 
J . - P . HKAI.'«'1IKMIN, 
OMSB-E. MILOT. 

( ' « • L I I L I É : ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, ( 'ommission 

de l ' Industr ie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PHOVI.NCE DE QuÉHEC 

Ordonnance N° 7-1,8 

Extrait des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l 'Industrie Laitière <!«' la pro­
vince «le Québec, 

Séance du jeu«li. 30 octobre 1947, tenue au 
bun au de la ( 'ommission de l ' Industrie Laitière, 
à Québec, à 10 heures «lu mat in . 

Présents: M M . Dr Emile Nadeau, président j 
Joseph Hébert ; J . - P . Beaucbemin, Omer-E. 
Milot, cominissuires, Alphonse Suvoh', secrétaire. 
C.-A. Gamaehe, C i t . . aviseur légal, et Roland 
( lamirand, inspecteur général «les produits lai­
t iers . 

Après a \o i r considéré les conditions de l'in­
dustr ie laitière d a n s lu région de iUvière-du-Loup, 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° L a présente ordonnunce s'applique à tou te 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre «lu luit duns les limites de lu région «le 
Riv ière-du-Loup. 

2° Lu région de Riv' ière-du-Loup comprend 
la cité de Riv ière-du-Loup. 

3° Tou t marchand «le luit «l«>it paye r directe­
ment à ses fouriiisseurs-prodiH'teiirs, pour chaque 
100 livres de lait qu'il reçoit «le ceux-ci $3.70 
net P .A.1L lu place d'affaires dudit marchand. 

4° Nul ne peut, duns les limites «le ladite 
région «le Riv ière-du-Loup, offrir, vendre ou 
liv rer «lu luit à des prix inférieurs à s sous la 
chopine et lô sons lu p in te . 

ô° Nul ne peut , duns les limites de ladite 
région «le Riv ière-du-Loup, offrir, vendre ou 
livrer «lu luit à une épicerie, à un hôtel, à un 
res taurant , ù un marchand ou à tou t autre éta­
blissement «le commerce, à des prix inférieurs à 
7)/2 sous la chopine et 14 sous la p in te . 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 7-47 de ladite Commission, publiée dans la 
Gazette officielle de Québec «lu .S février 1947, et 
en t re ra en v igut ur le 10 novembre 1947. 

lie secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro «le la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, préaident, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . HEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industrie Laitière. 

I h e present order cancels Order No. 6*47 
published in the Quebec Oljiciul Gazette «»f M a y 17 
M'17. and shall comme Into force on November 
Hi, 1947. 

The Secretary of said Cotninission is charged 
with the publication of the present order in the 

next issue of the Quebec Official GoMette. 

Signed: Messrs. Dr. EMILK NADEAU, President, 
JOBSPFL 11 Î.HKKT, 
J . - P . BEAUCBEMIN, 
OMKR-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
T h e Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION op THE PROVINCE 
OK QUEBEC 

Order No. 7-.',8 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of t h e 
Prov inoe of Quebec. 

Meet ing «>f Thursday , October 30, 1947, held 
in the office of the Dairy Industry <'on mission 
in Québec, at 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau . President, 
Joseph Héber t , J . - P . Beaucbemin, Onie r -E . 
Milot. Commissioners, Alphonse Savoie. Secre­
ta ry , C. A. Gamaehe , K . C . Legal Adviser, and 
Roland Camirand, Inspector General «>f Dairy 
Products . 

Considering the conditions of the dairy in­
dustry within the region of Hiv ière-du-Loup, 

I T IS ENACTED AS KOLLOWS: 
1. The present order is applied to any person 

who, directly «>r indirectly, sells or delivers 
milk within the limits of the region of Riv ière-
du-Loup. 

2. Tne region of Riv ière-du-Loup Includes 
the city of Rivière-du-Loup. 

3. Any milk dealer must pay directly to his 
producers suppliers, f«»r each 100 pounds of milk 
which he receives from them $3.70 net K.O.H. 
business place «>f said dealer. 

4. No person shall, within the limits of said 
region of Riv ière-du-Loup, offer, sell or deliver 
milk at prices inferior t o S cents a pint and 
lô cents a quart . 

ô. No person shall, within the limits of said 
region of Riv ière-du-Loup. offer, sell or deliver 
milk to a grocery, a hotel, a restaurant , a «lealer 
or t o any other business establis .ment, at prices 
inferior to 7} 2 cents a pint and 14 cents a quar t . 

The present order cancels Order No. 7-47 of 
said Commission published in the Quebec Official 
Gazette, February 8, 1947. and shall come into 
force on November 10. 1947. 

The secretary of said Commission is c! urged 
with the publication of the present order in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. D r . EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉBERT. 
J . P . HEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE. 
The Secretary, Dairy Industry 

Commission. 
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COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 8-1,8 

Extra i t des procès-verbaux des séance de la 
Commission de l ' Industrie Laitière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi. 30 otobre. 1947. t enue au 
bureau de la Commission de l ' Industrie Laitière, 
à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . Dr Emile N'adeau, président, 
Joseph Hébert , J . - P . Beauchemin. O m e r - E . Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . - A . ( iamachc, C.K.. a viseur légal, et Roland 
Camiraud, inspecteur-général des produi ts lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l'in­
dustrie laitière dans la région de Sain t -Jean-
d'II>crvi!Ie; 

LA COMMISSION DÉCRET!! Cl gui SUIT: 
1° L a présent»' ordonnance s'applique à tou te 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites de la région de 
Saint-Jean-d ' lb i rvi l le . 

2° La région de Saint - Icau-d ' Ih rvillc com­
prend la \ ille de Sainl -Jean et c. Ile d' iberv ille. 

3° Tout marchand de lait doit payer directe­
ment à ses loiirnisseurs-pro lucteiu's, pour chaque 
100 livres de lait qu'il reçoit de ceux-ci, 83.70 
net K . A . B . la place d'affaires dudil marchand . 

4° Saul les dispositions des articles 5 e t 0 
ci-dessous, nul ne peut , dans les limites de ladite 
région de Sa in t -h•an-d ' Iben ille. offrir, vendre 
ou livrer du lait à îles prix inférieurs à 8 sous 
la chopine et lô sous la pinte . 

5° Nu l ne p e u t , dans les limites de ladite région 
de Saint-Jcan-dTbervil le . offrir, vendre ou livrer 
du lait à une épicerie, à un res taurant . à un hôtel, 
à un marchand ou à tout autre établissement de 
commerce, à des prix inférieurs à 7 ' 2 sous la cho­
pine et 14 sous la p in te . 

6° Nul ne peut offrir, vendre ou livrer «lu lait 
en bidon à des prix inférieures à 56 sous le gallon 

L a présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° S-40 de ladite Commission, publiée dans la 
Gazette officielle de Québec, du ô octobre 1940. 
e t en t re ra en vigueur le 10 novembre 1947. 

Le secrétaire d< ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le p ro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE N'ADEAU, président, 
JOSEPH HÉHEHT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l 'Industrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈHE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance S 11-48 

Extra i t des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' Industr ie Laitière de la 
province de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, tenue au 
bureau de lu Commission de l ' Industr ie Lai­
tière à Québec, à 10 hercs du mat in . 

Présents: M M . Dr Emile Nadeau, président, 
Joseph Hébert , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi-

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 8-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of the 

P n n ince of Quebec, 

Meeting of Thursday , October 30, 1947, held 
in the office of the Dairy Indus t ry Commission, 
iu Quebec, at 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr . Emile Nadeau . President, 
Joseph Hébert, J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary 
( '.-A. (iuiHuchc, K. ( !.. Legal Adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products. 

Considering t h e conditions of the dairy indus* 
t r y within the region of Saint Jean d ' Ibervi l le; 
IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1- The present older is applied lo any person 

who, directly or inuircctly, sell or delivers milk 
within the limits «>!' the region of Saint Jean 
d'Iberville. 

2. Tne region of Sa in t J e a n d Iberville includes 
the town of S u n t Jeun attd thai of Iberville. 

3. Any milk dealer must pay directly to his 
producer-suppliers, for each 100 pounds of milk 
Which lie receives from them, $3.70 net P .O .B-
business place of said dealer. 

4. Save the provisions of articles ô and 0 here­
under, no person snail, within tli«- limit s of suid 
region of Saint Jcund Iberv i l l e , offer, sell or 
deliver milk ut prices inferior to S cents u p in t 
and lô cents u quar t . 

ô. No person suail, within the limits of suid 
region of Saint Jeun d'Ibervil le, offer, sell or 
deliver milk t o a grocery, a res taurant , a hotel, 
a dealer or to any other business cstablis uneiit, 
ut priées inferior to 7j 2 cents a pint and 14 cents 
a quar t , 

6. N o person shall offer, sell or deliver milk in 
bulk at prices inferior to ôlî cents a gallon. 

Tne present order cancels Order No . 8-46 of 
said Commission, us published in the Quebec 
Official Gazette, for October ô. 1946, and Shall 
come into force on November 10. 1947. 

Tne secretary of suid Commission is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr . EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
O.VIER-E. MILOT, 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Duiry Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 11-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of t n e 
Province «>f Q u e b e c 

Meet ing of Thursday October 30, 1047 held 
in the office of the Dairy Indus t ry Commission, 
in Quebec, a t 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr Emile Nadeau . President, 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer -E . M i -
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lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . -A . Gamaehe, C i t . , aviseur légal, et Kolaml 
Camirand, inspecteur-général des produite luitiers 
dans la région de Drummond\ i l l e ; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE OU SUIT: 
1° La présente ordonnance s 'applique à tou te 

personne «pli, directement ou indirectement, 
vend ou livre du lait dans les limites «le la n-gion 
de Drummond ville. 

2° La région «le Drumnioiulvillc comprend la 
ville de Prummondvi l le «-t les municipalités <1«-
( i ran tham, Sahit-.Joscph-de-Cranthain, Grant -
ham Ouest «'t St-Siiiion-«1«'-Druininon«l. 

3° Tout niarchaïul «h- lait doit payer «lir««tc-
inent à ses foiiniisscurs-prodiuteurs, pour che­
que KM) livrée «!<• lait qu'il recoil de ceux-ci, 
$3.70 net F.A.IL la place d'affaires dudi t mur-
chand et, à même cet te nomme, pay« r à la Coin-
mission «!«• l ' Industrie Laitière <I«- la province «le 
Québec 1 •_> «•«•nt par «•< ni .ivres <1<- lait ainsi reçu, 

4° Saul les déposi t ions <1«- l 'article .'> <-i-«l« sgous, 
nul ne peut , dans les li., ites «le ladite région «le 
Drummond . ille. offrir, rendre ou livrer, à .son 
domicile ou à sa place d'affaires ou au domicile 
de l 'acheteur, «lu lait à <l«s prix inférieurs à 8 
BOUS la chopine et I.) s o i l s la pint» . 

ô" Nul œ peut , dans les limit* s «le ladite région 
«Je DriuiiiiiOiuhille. offrir, vendre ou livrer «lu 
lait à uni' é] hvric, à un restaurant , à un mar­
chand ou à tout autre établissement «1«- corn-
meree, à un prix inférieur à 7! _> sous la chopine et 
11 sous la i inte. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N li- l i». publiée dan- la Omette officielle de 
Québec «lu ô octobre 1046, et entrera en vigueur 
le 10 novembre P.'47. 

Le secrétaire «le ladite C^ommission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans h- pro-

chain numéro de la Gazette officielle <•'< Québec. 

Signé: .MM. D i EMILE NADEAU, président, 
JosKl'll UFIBBST, 
.1.-1'. H E U CHEMIN, 
OMEK-K. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE. 
Le S. < retain-. Commission 

«!>• l ' Industrie Laitière. 

COMMISSION DK L'INDUSTRIE LAITIÈHE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 19-18 

Extrait des procès-verbaux des séances «le la 
Commission «le l 'Industrie Laitière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1047. tenue 
au bureau de la Commission del ' Industr ie Lai­
tière, à Québec, à 10.00 a.m. 

Présents : M M . Dr. Emile N'adeau. président , 
Joseph Hébert , .1.-1'. Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires. Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . -A. Gamaehe, C I L . aviseur légal, et Roland 
Camiran I. inspecteur-général «les produi ts lai­
tiers. 

Après avoir considéré les conditions' de l ' indus­
trie laitière dans la région «le ( î r and 'Mère ; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s'applique à toute 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites de la région «le 
Grand 'Mère . 

2° La région «h* Oraml 'Mère comprend le 
territoire de la cité de Grand 'Mère et cet te partit-

lot, C«iinniission«'rs, Alphonse Savoie, Secretary* 
C . A. Gamaehe, K.C. , I<cgal Adviser, ami Kolaiid 
Camirand, Inspector General of Dairy Products 
within the region of Drummoudvil le ; 

IT IS ENACTED AS K»>LLOWS: 
l. The present order is upplic«l to any person 

who, directly or indirectly, sells «>r delivers milk 
within tin- limits of the region of Drumimiiid-
ville. 

l. The region <>f Drummondvij le Includes tin-
town of Druiumomh ille and the municipalities 
of ( i ra iham, Saini-. loscph-dc-d'rantham, ( i rant ­
ham West and St-Sbnon-de-Drununond. 

3. Any milk dealer must pay directly to his 
producer-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from the , $3.7(1 net P . O . B . 
business place «>f said dealer and, out ol this sum, 
pay the Dairy Industry Commission «»f the Pro­
vince ol Quebec, one half cent for each hundred 
pounds of milk receivd «1. 

1. Save the provisions of article S hereunder, 
no person shall, within the limits of said region 
of Driiii i inuuh i'le. oiler, sell oi deliver, at hia 
home or at his buajnees place or at the home of 
the purchaser, milk at prices inferior to 8 cents 
a i hit and lô cents a quar t . 

. . No person shall, within the limits of -aid 
region of Drummondvilic, offer, sell <•;• deliver 
milk to a grocery, a restaurant , a dealer or to 
any other business establishment, ;'t a price 
inferior t<> 7,1 •_• cents a pint and 11 cents a quar t 

The present order can cela Order No. I l - l ' i . 
published in the Quebec Official Gazeth dated 
October 5, 1040, and shall come into force on N o ­
vember nr. 1047. 

The Secretary «>f said Commission is charged 
with the publication «>f the present order in the 
next [ssue of tin- Quebec Offit ml (•u:.ttt<. 

Signed: Messrs. Dr. KMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HEBEBT, 
J . -P . Bfl A I «'II KM I N, 
OMEB-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE. 
The Secretary, Dairy Industry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
o r QUEBEC 

Order No. 12-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings oi 
the Dairy Industry Commission of the Prov­
ince «»f Quebec. 

Meeting of Thursday October 30. 1047. 
heid at the office of the Dairy Industry Com­
mission, in Qiielr.'e, at 10.00 a.m. 

Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau. President. 
Joseph I l é ln r t . J . - P . Beauchemin, Ômer-E. Mi­
lot, commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C . A . Gamaehe , K . C , Legal Adviser, and Boland 
Camiraud. Inspector General of Dairy Products . 

Considering the conditions «>f the dairy indus­
try within the region «»f G r a n d ' M è r e ; 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is applied to any person 

who, directly or indirectly, tells or delivers milk 
within the limits of the region of Craml 'Merc . 

2. The region «>f Craml 'Merc includes the 
ter r i tory «>f the city of Grand 'Mère ami t h a t 
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du rang Saint-Louis, située <lans la municipalité 
de Sainte l'Ion . eoiil igné à la eité de Grand Mère 
jusqu'à el y compris le lot N° 100 du cadastre de 
la municipalité de BtUnte•Flore, 

3. Tout marchand de lait doit payer direc­
tement à scs fournisseurs-producteurs, pour 
chaque 100 livres de lait qu'il reçoit de ceux-ci, 
13.80 net F .A. IL la place d'affaires dtulit mar­
chand. 

4° Nul ne peut, dans les limites de ladite région 

de Grand'Mère, olfrir, vendre ou livrer du lait à 
des prix inférieurs à S sous la chopine et \h}/> 
sous la pinte . 

5° Nul ne peu t , dans les limites de ladite région 
de l i r and 'Mère . olfrir, vendre OU livrer du lait 
à uns épicerie, à un res taurant , à un hôtel , à un 
marchand ou a tout autre établissement de 
commerce, à des prix inférieurs à sous la cho­
pine et 1 4 ^ s o u s la p in te . 

6° Nul ne peut olfrir, vendre ou livrer du lait 
en bidon àdes prix inférieurs à 00 sous le gallon. 

La présente ordonnance annule l 'Ordonnance 
N>° 12-40 de ladite Commission, publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, en date du ô octobre 
1940 e t en t re ra en vigueur le 10 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans la Gazette, 
officielle de Québec. 

Signé: MM. Dr EMILE NADEAU, président, 
doSEl'Il H.ÉBEKT, 
J . - J \ HEAUCHEMIN, 
OMEH-K. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
1A' Secrétaire, Commission 

de l ' Industrie Laitière. 

COMMISSION DE LT.NDUSTIUE LAITIÈHE DE LA 
l ' u o v i N c E I>E QUÉBEC 

Ordonnance Ne 13-18 

Kxtrait des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' Industr ie Laitière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi , 30 octobre 1947, t enue au 
bureau d e l à Commission de l ' Industr ie Laitière, 
à Québec, à 10 heures du mut in . 

Présents : M M . Dr Emile Nadeau , président, 
Joseph Hébert , J . -P . Beauchemin, Omer-F. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . - A . Gamaehe, C.R.. aviseur légal, et Roland 
Camirand , inspecteur général des produi ts lai­
t i e r s . 

Après avoir considéré les conditions de l'in­
dust r ie laitière dans la région de Hunt ingdon , 

LA COMMISSION DÉCHÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s'applique à conte 

personne qui . directement ou indiieetemeii i , \ e n d 
ou l ivre du lait dans les limites de la région de 
Hunt ingdon . 

2° La région de Hunt ingdon comprend la ville 
de Hunt ingdon. 

3° Tout marchand de lait doit payer directe­
ment ù ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu' i l reçoit de ceux-c i , $3.40 
net F.A.B. la place d'affaire dudi t marchand . 

4° Sauf les dispositions de l 'article ô ci-dessous, 
nul ne peut, dans les limites de ladi te région de 
Hunt ingdon, offrir, vendre ou livrer à son domi­
cile o u à s a place d'affaires ou au domicile de 
l 'acheteur, du lait à des prix inférieurs à H s o u s 
la chopine et 14 s o u s la p in te . 

ô° Nul ne peut , dans les limites de ladite 
r é g i o n de Hunt ingdon, offrir, vendre o u livrer 

part of Saint Louis Range, situated in the mu­
nicipality of Sainte flore ami adjoining the city of 
Grand'Mère, up t• > and including lot No. 100, of 
the cadastre of the municipulity of Sainte Flore. 

3. Any milk «lealer mus! pay directly •«> hi t 
producers-suppliers, for each 100 pounds of 
milk which he receives from them 18.80 net 
P . O . I L business place of said dealer. 

4. No person shall, within the limits of said 
region «>f Grand'Mère, offer, sell or deliver milk 
at a price inferior t o 8 cents a pud and lô , 1 ^ cents 
a quar t . t < 

ô. No person shall, within the limits of said 
region of Grand'Mère, offer, sell <>r deliver milk 
t o a grocery, a h«»tel. a res taurant , a dealer, or 
any other business establ ishment at a price 
inferior to 7 | £ cents a pint and 14 cents a «|uart. 

0. N«i person shall offer, sell ou «.cliver milk in 
bulk at prices inferior t o 56 OBttSS per gallon. 

The present order cancels Order N o . 12-40 
of said Commission, as published in the Official 
QoMette of Quebec, for October ô, 1940, and shall 
come into force on November 10. 1947. 

The Secretary of said Commission is charged 
with the publication «>f the present order in the 
Official QaMette of Quebec. 

Signed: Dr. KMILE NADEAU, Président, 
J o a n r a HÉBEKT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMEB-F. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE. 
Tne Secretary. Dairy Indus t ry 

( 'ommission. 

DAUBY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 13-18 

Excerpt from the proceedings of t h e meeting* 
of t h e Dai ry Indus t ry Commission of t n e 
Pro \ incc of Quebec. 

Meet ing of Thursday . October ;.0, 1047, held 
in the office of t h e Dairy Indus t ry Commission, 
in Quebec, a t 10 o'clock in the,morning." 

Present : Messrs . Dr. Emile Nadeau, President, 
Joseph Héber t , J . P . Beauchemin, Omer-E. 
Milot . Commissioners, Alphonse Savoie, Secre­
t a ry , C . A. Gaiiiache, K.C, . Legal Adviser, and 
Roland Camirand, Inspector ( u n c i a l «»f Dai ry 
Products . 

Considering the conditions of t h e dairy in­
dustry within the region of IIunting«l<.n, 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is implied t o any person 

who, directly or indirectly, Bells or delivers milk 
within the l imits of the region of Hunt ingdon. 

2. The region of Hunt ingdon includes the 
town of Hunt i lkgdon. 

3 . Any milk dealer must pay directly to his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of 
milk which he receives from t h e m , $3.40 net 
F.O.B. business place of said dealer. 

4. Save t h e provisions of a i t ie le ô hereunder 
no person shall, within the limits of said region 
of Hunt ingdon, offer, sell or d e ' i w r , a t his home 
or a t his business place or a t t h e honico ft he 
purchaser, milk a t prices inferior t o S cents a 
p in t and 14 cents a q u a i t . 

5. N o person shall, wi thin t h e limits of said 
region of Hunt ingdon, offer, sell or deliver milk 
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du lait à line épicerie, à un res taurant , à un 
iuarchaii<l ou à tout au t re établissement de 
commerce, à un prix inférieur à 7 sous la chopine 
et 13 sous la p i n t e 

0° Nul ne peut offrir, vendre ou livrer du lait 
en bidon à un pria inférieur à 52 sous le gallon. 

La présente ordonnance annule l'ordonnance 
13-46 de ladite Commission, publiée dans la 
Gazette officielle de Québec, «lu 5 octobre 1046, et 
entre en vigueur le Hi novembre 1947. 

Le secrétaire*de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro «h- la Gazette officielle de Québec, 

Signé: M M . Dr EMILE XADEAV, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OlfER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SA VOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l'Industrie Lait ière. 

to «a grocery, a res taurant , a dealer or to any 
other business establishment, at a price inferior 
to 7 cents a pint and 13 cents a QUART. 

0. N o person shall offer, sell or deliver milk 
in hulk at a price inferior to ,~>2 cents a gallon. 

The present order cancels Order No . 13-46 
of said Commission, published in tin- Quebec 
Official GùZttU lor October ">, 1946, and shall 
come into force on November lb, 1947. 

The secretary of said Commission is charged 
with tin- publication of tin- present onler in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAI . President, 
JOSEPH HUBERT, 
j . p . BEAUCHEMIN, 
O.MEU-K. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary. Dairy Industry 

Commission. 

COMMISSION DE L'INDUSTHIE LAITIÈHE DE LA 
PROVINCE DE QUEBEC 

Ordonnance A ' ° 14-/,S 

Extrai t des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' Industrie Laitière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, tenue au 
bureau de la Commission de l ' Industr ie Laitière, 
a Québec, à 10 heures du mat in . 

Présen ts : M M . Dr Emile Nadeau , président , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin. Omer -E . Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. C a m a c h e , ( ' . ' I L , aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur-général des produi ts lai­
t iers. . 

Après avoir considéré les conditions tie l'in­
dustr ie laitière dans la région de Sorel; 

L A COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° L a présente ordonnance s 'applique à tou te 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites de la région de 
Sorel. 

2° L a région de Sorel comprend la ci té de Sorel 
e t la municipali té du village de St-Joseph. 

3° T o u t marchand de lait doit p a y e r directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu'il reçoit de ceux-ci, S3.70 
net F .A .B . la place d'affaires dudi t marchand . 

4° Sauf les dispositions des articles 5 e t ô ci-
dessous, nul ne peu t , dans les limites de ladite 
région de Sorel, offrir, vendre ou livrer du lait 
à des prix inférieurs à 8 sous la chopine e t 15 
sous la p in te . 

5° Nu l ne peut , dans les limites de ladite région 
de Sorel, offrir, \ e n d r e ou livrer du lait à une épi­
cerie, à un res taurant , à un marchand ou à t o u t 
autre établissement de commerce, ou à une com­
munau té religieuse, à un prix inférieur à 7}A 
sous l a chopine e t 14 sous la p in te . 

6° Le lait non embouteillé ne pour ra être vendu 
à un prix inférieur à 50 sous le gallon, pourvu 
que la quan t i t é vendue soit de deux gallons du 
au-dessus. Si la quant i t é n ' a t t e in t pa s deux 
gallons, le prix sera celui fixé p a r l 'article 5. 

L a présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 14-40 publiée dans la Gazette officielle de 
Québec, du 5 octobre 1940, e t en t r e r a en vigueur 
le 10 novembre 1947. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OU THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. l.',-.'t8 

Excerpt from the proceeding of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday .Oc tobe r 30, 1947, held 
in the. office of the Dairy Indus t ry Commission, 
in Quebec, a t 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau, President, 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin. Omer-E. Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C.-A. Gamaehe , K . C , Legal Adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products . 

Considering the conditions of the dairy indus­
t ry within t h e region of Sorel; 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present onler is applied to any person 

who, directly of indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Sorel. 

' 2 . T h e region of Sorel includes the city of Sorel 
and the municipality of the Village of Saint-
Joseph. 

3 . Any milk dealer must p a y directly t o his 
producer-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from them, 83.70 net P .O.B. 
business place of said dealer . 

4 . Save the provisions of articles 5 and 0 here­
under, no person shall, wi thin t h e limits of said 
region of Sorel, offer, sell or deliver milk a t prices 
inferior t o 8 cents a p in t and 15 cents a qua r t . 

5. N o person shall, within the limits of said 
region of Sorel, offer, sell or deliver milk t o a gro­
cery, a res taurant , a dealer or t o any o ther busi­
ness establishment, or t o a religious communi ty , 
a t a price inferior t o 7]/% cents a p int and 14 cents 
a quart . . 

6. N o person shall sell milk which is not bot­
tled at a price inferior t o 50 cents a gallon if t h e 
quan t i ty sold is of two gallons or more. If the 
quan t i ty does not reach t w o gallons, the price 
will be t h e one fixed by article 5. 

T h e present order cancels Order N o . 14-4G 
published in the Quebec Official Gazette, dated 
October 5, 1940, and shall come into force on 
November 10, 1947. 

file:///endre
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\A' secrétaire «I»' ladite Commission est chargé 
«h: publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro t|e la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l 'Industrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE Q l T B E C 

Ordonnance AT" 16-48 

Extra i t des procès-\cri mux des séances de la 
Commission de l ' Industr ie Lait ière de la pro­
vince de Québec. 
Séance du Jeudi, 30 octobre M)47, tenue 

au bureau de la Commission de l ' Industrh Lai­
tière, à Quel» c. à 10 heures du mat in . 

Présents: M M . Dr Emile Nadeau, président, 
Joseph Hébert , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires. Alphonse Savoie, secrétaire, 

C.-A. Gamaehe, C.B., aviseur légal, et Roland 
Camirand . inspecteur-général «les produits lai­
t iers . „ 

Après avoir considéré les comlit unis de l ' indus­
t r ie la i t ière dans la région de Saint-Jérôme, dans 
le comté (le Terreliuiine; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI s u r : 
1° La présente ordonnance s'applique à toute 

personne qui directement ou indirectement, vend 
ou livre du luit dans les limites de la région de 
Saint-Jérôme, dans le comté de Terrebonne. 

2° La région de Saint-Jérôme, dans le comté de 
Terrebonne , comprend les villes de Saint-Jérome 
et de Stc-Thérèse. 

',1° Tou t marchand de lait doit payer à ses 
fournisseurs-producteurs, pour chaque 100 livres 
de lait, qu'il reçoit de ceux-ci, $3.70 P . A . B . la 
place d'affaires audit m a n hand. 

4 Sauf, les dispositions de l'article 0 ci-dessous, 
nul ne peut, dans les limites de ladite région de 
Saint-Jérôme, olfrir, vendre ou livrer du lait *ï 
des prix inférieurs à 8} £ sous la chopine et l ô 
sous 'a pinte . 

ô° Nul ne peut, dans les limites de ladite région 
de Saint-Jérôme, offrir, vendre ou livrer du lait à 
une épicerie, à un restaurant , à un hôtel, à un 
marchand ou à tout au t re établissement de com­
merce, à un prix inférieur à 7J •_> BOUS la chopine 
e t . 14 sous la pinte. 

6 e Nul ne peut, dans les limites de ladite région 
de Saint-Jérôme, offrir, vendre ou livrer du lait 
en bidon à des prix inférieurs à 56 sous le gallon. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 15-46 de la dite Commission publiée dans la 
Gazette officielle de Québec du ô octobre 11)40, et 
ent rera en vigueur le 10 novembre 1!)47. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Guzette offiicille de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE XAUEAU, président, 
JOSEPH HUBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industrie Laitière. 

The secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU. President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Da i iy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OK THE PROVINCE 
OK QUEBEC 

Order No. 16-48 

Except from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec. 
Meet ing of Thursday October 30, 1047, 

held in tlie office of the Dairy Indus t ry Com­
mission, in Quebec, at 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau. President, 
Jog&ph Hébert , J . -P. Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary. 
C.A.. Gamaehe, K.C.. Legal Ad\ iscr , and Roland 
Camirand. Inspector 'u lierai of Dairy Products . 

Considering the conditions of t h e dairy indus­
t ry within the region of Saint-Jérôme, in the 
county of Terrebonne; 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is applied to any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region o| Saint-Jérôme 
in t h e ( oiuity of Terrebonne. 

2. The region oi Saint-Jérôme, in the county oi 
Terrebonne, includes t h e towns of Saint-Jérôme 
and Stc-Thérèse. 

3. Any milk dealer must pay to his producers-
suppliers, for each 100 pounds of milk which he 
receives'from them $3.70 P .O.B. business place 
of said dealer. 

4. Save the provisions of a i t i c lc 0 hereunder 
no person shall, within the limits of said region 
of Saint-Jérôme, offer, sell or deliver milk at prices 
inferior t o •> edi ts a pint and 1.} cent as quar t . 

ô. N o person shall, within the limits of said 
region of Saint-Jérôme, offer, sell or deliver milk 
to a grocery, a restaurant , a hôtel, a dealer or to 
any other business establishment, a t a price in­
ferior t o 7J-2 ed i t s a pint and 14 cents a quar t . 

0. N o person shall, within the limits of said 
region of Saint-Jérôme, offer, sell or deliver milk 
in bulk a t pices inferior t o .00 cents a gallon. 

The present order cancels Order No . 10-40 
of said Commission, published in t h e Quebec 
Official Gazette dated October ô, 1946, and shall 
come into force on November 10, 11147. 

The Secretary of said ( 'ommission is charged 
with the publication of the present order in t h e 
next issue of the Quebec Officiul Gazette. 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU. President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

» Commission. 
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COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA I.)AIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
PROVINCE DE QUÉBEC OF QUEBEC 

Ordonnance N° 16-8 Order No. 16-1,8 

Extrait de l procès-verbaux des séances de la Excerpt from the proceedings of the meetings 
Commission de l ' Industrie Laitière de la pro- of the Dairy Industry Commission of the 
vince de Québec. Province of Quebec. 

Seance du jeudi, 30 octobre 1947, tenue au Meeting of Thursday . October 30, 1947. he hi 
hureau de la Commission de l ' Industrie Laitière, in the OFFICE of the Dairy Industry Commission, 
à Québec, à 10 heures du mat in . in Quebec, at 10 o'clock in the morning. 

Presents : M M . Dr Emile Nadeau, prés ident . Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau. President, 
Joseph Héber t , J . -P . Bcauchcinin, Omer-E. Mi- Joseph Hébert , J . P. Ileumdiemin, Omer-E. 
lo t , commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, Milot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secre-
C.-A. Oaniache, C H . , aviseur légal, et Roland ta ry , C. A. ( i amachc . K .C . , Inégal Adviser, and 
Camirand, inspecteur général des produi ts lai- Roland Camirand, Inspecter ( h u e r a i of Dairy 
t iers . Products . 

Après avoir considéré les conditions de Pin- Considering the conditions of the dairy in­
dustrie laitière dans la région de Jol ie t te , dustry within the region of. Jol iet te , 

LA COMMISSION DECRETE CE Y U I SUIT: IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1° La présente ordonnance l 'applique à toute 1. The present order is applied to any person 

personne qui, directement ou indirectement, vend who. directly or indirectly. Belle or delivers milk 
ou livre du Iftit, dans les limites de la région de within the limits of the region of Jol iet te . 
Jol iet te . 

2° La région de Joliet te comprend la cité de 2. The region of Joliet te includes the city of 
Joliette et une lisière de ter ra in «l'un mille en Jol iet te . and a strip of laml of a mile deej> bord-
profondeur contigue à la cité de Jol iet te e t com- ering Of the city of Jol iet te , and forming par t of 
prise dans h s municipalités de Saint-Charles the municipalities of Saint-Charles Borroinée, 
Borroinée et du Village Saint-Pierre, et Larron- and Village Sain!-Pierre, and the district of 
disscnient de ( r a b t r e e Mills, situé dans la pa- Crabtree Mills, situated in the parish of the 
roisse de Sueré-Cœur-de-Jésus de ( ' rabtree Mills. Sacred Heart of Jesus of ( ' rabtree Mills. 

3° Tout marchand de lait doit payer directe- 3. Any milk dealer must pay directly t o his 
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque producers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
100 livres de lait qu'il reçoit de ceux-ci, 83.70 which he receives from them, 83.70 P.O.B. 
P .A.B. Laplace d'affaires dudit marchand . business place of said dealer. 

4° Nul ne peut , dans les limites de ladite 4. N o person shall, within the limita of said 
régfon de Jol ie t te . olfrir. vendre ou livrer du lait region of Jol iet te , offer, sell or deliver milk a t 
i d e s p r i a inférieurs à 8 sous la chopine e t l&sous prices inferior t o S cu i t s a pint and 15 cents 
la p in te . a quar t . 

5 Sauf les dsipositions de l 'article 6 ci-dessous ô. Save the provisions of article 0 hereunder 
nul ne peut , dans les dindes de ladite région de no person shall, within the limits of said region 
Jol ie t te , offrir, vendre OU livrer du lait à une of Jul iet te , offer, sell or dcl i \cr milk to a grocery, 
épicerie, à un res taurant , à un marchand ou à a restaurant , a dealer or t o any o ther business 
tout autre établissement de commerce, à un prix establishment, a t a price inferior to 7} -j cents 
inférieur à 7y$ sous la chopine et 14 sous la p in te , a pint and 14 cents a quar t . 

6° N u l ne peut offrir, vendre ou livrer du lait 0. N o person shall offer, sell or deliver milk 
en bidon à un prix inférieur à ô2 sous le gallon in*bulk, at a price inferior to 02 cents a gallon, 
pourvu que la quant i té vendue ne soit pa s provided the quant i ty sold is not inferior t o 
inférieure à cinq gallons. five gallons. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance The present order cancels Order No. 10-47, 
N ° 10-47 publiée dans la Gazette officielle de published in the Quebec Official Gazette for 
Quebec du 10 niai 1047, et en t re ra en vigueur May 10, 1047 and shall Conte into force on 
le 10 novembre 1947. November 10. 1047. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé The Secretary of said Commission is charged 
de publier la présente ordonnance dans le p ro- with the publication of the present onler in the 
chain numéro de la Guette officielle de Québec. next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signé: M M . D r EMILE NADEAU, président. 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
O.MER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, ( 'ommission 

de l ' Industrie Laitière. 

* Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN. 
OMER E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
T h é Secretary, Dairy Indus t ry 

( 'ommission. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
PROVINCE DE QUÉBEC OF QUEBEC 

Ordonnance N ° 17-48 Order No. 17-1,8 

Extra i t des procès-ver baux des séances de la Excerpt Irom the proceedings of the meetings 
Commission de l ' Industr ie Lait ière de la pro- of the Dairy Indus t ry Commission of the 
vince de Québec. Pro \ ince of Quebec. 
Séance du jeudi, 30 octobre 1947, t enue au Meet ing of Thursday, October 30. 1047, held 

bureau de la Commission de l ' Industr ie Laitière, in the office of the Dairy Industry Commission 
à Québec, à 10 heures du mut in . in Quebec, at 10 o'clock in t h e morning. 
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Présents: M M . Dr Emile Nadeau, préshleni, 
Joseph Hébert , J . -P . Besucheraiiii Omer-E. Ali-
lot, ootninissaires. Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe c . IL, aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspectenr-général «les produi ts lai­
t iers . • 

Après avoir considéré les conditions de l ' indus­
t r ie laitière dans la région «le Levis; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE c i QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s 'applique à toute 

personne qui, directement <>" indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites de la région de 
Lévis. 

2 " La région de Levis comprend la < ité de Lév is 
et la ville de LatttOn. 

3° Tout marchand de lait doit payer directe­
ment à si's fournisseurs-producteurs, pour cha­
que 101) livres de lait qu' i l reçoit de ceux-ci, 
$3.80 net P.A.B. la place d'affaires dudi t mar­
cha ml; et, à même cet te son une. payer à la 
Commission de l ' Industr ie Laitière de la province 
de Québec, } •> «'eut par cent livres de lait sinsj 
reçu. 

4° Nu l ne peut dans les l imites de ladi te region 
de Lévis, offrir. Vendre, ou livrer du lait à des 
prix inférieurs à !l sous la chopine et 10 sous lu 
p in te . 

ô" Nul ne peut , dans les limites de ladite région 
de Lévis. offrir, vendre ou livrer du lait à une épi­
cerie, à un hôtel, à un res taurant , à un marchand 
ou à tou t au t re établissement de commerce, à 
un prix inférieur à ô sous le demiard, S sous la 
chopine. lô sous la pinte, 30 soils le pot . 

6" Nul marchand de lait ne peut vendre, offrir 
ou livrer du lait en bidon destiné aux hôpitaux 
et aux inst i tut ions de char i té , à un prix inférieur 
à ô2 sous le gallon. Ces inst i tut ions auront 
le privilège d 'acheter le lait en bouteille aux 
prix fixés pour h' commerce «le gros, soit: ' 8 
sous la chopine et l ô sous la pinte. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 17-40 de ladite Commission, publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, en da te du ô octobre 
1040, et ent rera en vigueur le 10 novembre 
1047. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: MAI. Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - l \ BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industr ie Laitière. 

. Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau, President, 
Joseph HéberLJ . -P . Beauchemin. Oincr-E. Ali-
lot. Commissioners, -*Alphonse Savoie, Secretary, 
C.-A. Gamaehe, K . C . , Legal Adviser, ami Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products , 

Considering the conditions ol the dairy indus­
t ry within the region of Levis; 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 

1. The present order is applied t o any person 
who, directly or Indirectly, Bells or delivers milk 
within the limits of tin- region of Levis, 

2. The region of Levis includes t h e c i ty of Levis 
and I In- town of Lau/on. 

3. Any milk dealer must pay directly to his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of 
milk which he receives from them, $3.SO net 
E .O .B . busines place of said dealer; ami out of 
this sum. pay the Dairy Indus t ry Commission 
of the Province of Quebec, one half cent lor each 
hundred pounds of milk received. 

4. N o person shall, within the limits of said 
region of Levis, offer, sell or deliver milk a t prices 
inferior to 0 cents a p in t and 10 cents a quar t . 

Ô. N o person shall, within the limits of said 
region of Levis, offer, sell or deliver milk t o a 
grocery, a hotel. S res taurant , a dealer or t o 
any other business establishment, a t prices infe­
rior t o ô cents a half pint , S cents a pint , lô 
cents a qua r t , 30 cents lor two quarto. 

6. N o milk «lealer shall offer, sell or deliver 
milk in bulk t o hospitals or t o chari table insti­
tu t ions at a prie»' inferior t o ô2 cents a gallon. 
These inst i tut ions will have t h e privilege of 
buying bottled milk at wholesale prices, t ha t is: 
K cents a pint and lô cents a «piart. 

T h e present ord«>r cancels on ler N o . 17-46 
of said (-'ommission, published in t h e Quebec 
Official Gazette, da ted October ô, 1040, and shall 
come into force on November 10, 1047. 

The S«'cr«'tary of said Commission is charg<'<! 
wi th t h e publication of t h e present order in t h e 
next issue oi t h e Quebec Official. Gazette. 

Signed: Messrs . Dr. EMILE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉUERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMEH-E. AII LOT. 

Certified : ALPHONSE S A VOIE, 
T h e Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA-
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 18-48 

Extra i t des procès-verbaïuc des séances de la 
Commission de l ' Industrie Laitière de la p ro­
vince de Québec. 
Séance du jeudi, 30 octobre 1947, tenue au 
bureau de la Commission de l ' Industrie Lai­

t ière, à Québec, à 10 heures du mat in . 
Présen ts : M M . D r . Emile Nadeau , président , 

Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. M i ­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamache , C.R,, aviseur légal, e t Roland 
Camirand , inspecteur-général des produi ts lai­
t iers . 

Après avoir considéré les condit ions de l'in­
dustrie laitière dans la région d 'Amos; 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 18-48 ' 

Excerpt from t h e proceeilings of t h e meet ings of 
t h e Dai ry Indus t ry Commission of t h e Prov­
ince of Quebec. 
Meet ing of Thu r sday , October 30, 1947, held 

in t h e office of the Dai ry Indus t ry Commission 
in Quebec, at 10 o'clock in t h e morning . 

Present : Messrs . D r . Emile Nadeau , Prés ident , 
Joseph Hébe r t , J . -P . Beauchemin, Omer -E .Mi -
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C.-A. Gamache , K.C. , Legal Adviser, and Roland 
Camirand , Inspector Genera l of Dai ry Produc ts 

Considering t h e condi t ions of t h e da i ry indus­
t r y wi th in t h e region of Amos; 
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LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT; 
1° Lu présente ordonnance s'applique à tou te 

personne qui, directement ou indirectement, 
vend ou livre du lait dans les limites de la région 
d'Ames. 

2° L a région d 'Amos comprend le terr i toire 
de la municipali té de la ville d 'Amos, plus une 
zone d 'un quar t de mille en profondeur tout au­
tour de ladite municipali té. 

3° T o u t marchand de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour cheque 
100 livres de lait qu'il reçoit de ceux-ci $3.SO 
net F . A . B . place d'affaires dudit marchand , e t , à 
même cet te somme, p a y e r à la Commission de 
l ' Industrie Lait ière de la p ro \ ince de Québee, 
cent p a r cent livres de lait ainsi reçu. 

4° N u l ne peut , dans les limites de la dite ré­
gion d 'Amos, offrir, vendre ou livrer du luit 'i 
des prix Inférieurs à 0 sous la chopine e t 10 sous 
lu p in te . 

5° Nu l ne peut , dans les limites de ladite région 
d 'Amos, offrir, vendre ou li\ rer du lait à une 
épicerie, à un hôtel , à un res tauran t , a un mar­
chand ou à tou t au t re établissement de com­
merce, à des prix inférieurs à S sous la chopine 
e t 15 sous la p in t e . 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 18-46, publiée dans la Gazette officielle de Qué­
bec, du 5 octobre, 1946, e t en t re ra en vigueur 
le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publ ier la présente ordonnance dans le p ro 
(diain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . D r EMILE NADEAU,président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industr ie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 20-48 

Ext ra i t des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' Indus t r ie Lait ière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, tenue 
au bureau de la Commission de l ' Industr ie Lai­
t ière à Québec, à 10 heures du mut in . 

Présents : M M . D r . Emile Nadeau , président , 
Joseph Hébert, J . -P . Beauchemin, Omer -E . M i ­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . - A . Gamaehe , C . R . , aviseur légal, et Roland 
Camirand , inspecteur-général des produi ts lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l ' Indus­
t r ie laitière dans la région d 'Asbestos; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1 0 L a présente ordonnance s 'appl ique à toute 

personne qui, d i rectement ou indirectement , vend 
ou livre du lait dans les limites de la région 
d 'Asbestos. 

2° L a région d 'Asbestos comprend la munici­
palité du village d 'Asbestos s i tué dans le comté 
de Richmond. 

3° T o u t m a r c h a n d de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lai t qu' i l reçoit de ceux-ci, $3.70 net 
F .A.B. la place d'affaires dudi t marchand . 

4° Sauf les dispositions des articles 5 e t 6 ci-
dessous, nul ne p e u t , dans les limites de ladite 

IT IS ENACTED AS FOLLOÊS: 
1. The present order is a p p l i e d to any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Amos. 

2. The region of Amos includes the town muni­
cipality of Amos, plus a radius of one qua r t e r 
of a mile iu width surrounding the terr i tory of 
said town of Amos. 

3 . Any milk dealer must pay directly t o his 
producer-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from them, $3.80 ne t F . O . B , 
business place of said dealer, and out of th is sum, 
pay the Dairy Indus t ry ( 'ommission of the Prov­
ince of Quebec, one half cent for each hundred 
pounds of milk received. 

4 . N o person shall, within the limits of said 
region of Amos, offer, sell or deliver milk at 
prices inferior to 9 cents a pint and 10 cents 
a quart, 

5. No person shall, within the limits of said 
region of Amos, offer, sell or deliver milk t o a 
grocery, a hotel, a res taurant , a dealer or t o 
any o ther business establishment, a t prices 
inferior to 8 cen ts a pint and 15 cents a qua r t . 

T h e present order cancels Order N o . 18-46 
published in the Quebec Official Gazette, of Octo­
ber 5, 1940, and shall come into force on Novem­
ber 16, 1947. 

The Secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in t h e 
next issue of the Official Gazette of Quebec. 

Signed: Dr. EMILE NADEAU,Président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE. 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 20-48 

Excerpt from the proceedings of t h e meetings 
of t h e Dairy Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30, 1947, 
held in the office of t h e Da i ry Indus t ry Commis­
sion, in Quebec, a t 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau , Pres ident , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. M i ­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C. A. Gamaehe, K.C. , Legal Adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dai ry Products . 

Considering the conditions of the dairy indus­
t r y wi th in t h e region of Asbestos; 

IT IS ENACTED as FOLLOWS: 
1. T h e present order is applied t o any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within t h e limits of t h e region of Asbestos. 

2. T h e region of Asbestos includes the munici­
pa l i ty of t h e village of Asbestos, located in t h e 
county of Richmond. 

3 . Any milk dealer must pay directly t o his 
producer-suppliers, for each 100 pounds of 
milk which he receives from the, $3.70 net F .O.B. 
business place of said dealer. 

4. Save the* provisions of articles 5 and 6 here­
under, no person shall, within t h e limits of said 
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région d'Asbestos olfrir vendre ou livrer du luit ù 
des prix inférieurs à S sous lu chopine e t lô 
sous lu p in te . 

ô° N ul ne peut, dans les limites de lu di te région 
d'Aïbestos, otïrir, vendre ou livrer du luit à une 
épicerie, ù un restaurant, à un marchand ou à 
tout autre établissement de commerce, ou à un»' 
communauté religieuse, à un prix inférieur à 7} \ 
sous la chopine et I I sous la pinte . 

0° La lait non embouteillé ne pourra être 
vendu à un prix Inférieur à 66 sous le gallon, 
pourvu que la quantité vendue soit de deux 
gallons ou au-dessus. Si la (plant ité n 'a t te int pas 
deux gallons, le prix sera celui fixé par l 'article ô. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
\ ° 2 0 - 4 0 publiée dans la Gazette officielle de Que-
bec, du ô octobre 1046, et ent rera en vigueur le 
N I novembre i'.i47. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette (jjicielle de Quéltec. 
Signé: A I M . Dr EMILE V\I»K AI , président. 

J O S B P H HÉBEKT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMEH-E. MILOT, 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industr ie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈUE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 21-.',8 

Extrait «les procès-verbaux des séances de la 
( 'ommission de l ' Industr ie Laitière de la pro-
\ ince de Québec. 

Séance du jeudi. 30 octobre 1947, tenue au 
bureau de la Commission de l ' Industr ie Laitière, 
à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents: M M . Dr Emile Nadeau, président , 
Joseph Héber t , J : -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires. Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe, C.R., aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur général des produi ts lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions «le l'in­
dustr ie laitière dans la région «le la Beauce, 

LA COMMISSION DÉCHÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s'applique à toute 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites de l a région «le 
la Beauce. 

2° La région de lu Beauce comprend les munici­
palités «le Beauceville, Beauceville-Est, Saint-
Georges-Est, Saint-Georges-Ouest e t Saint-Jo­
seph, «lans le comté «le Beauce. 

3° Tout marchand «le lait «loit payer directe­
ment ù ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu' i l reçoit «le ceux-ci, $3.70 
net P .A.B. la place «l'affairés «lu«lit marchand . 

4° Sauf les dispositions de l'article 5 ci-dessous 
nul ne peut , «lans les limites «le ladite région de 
la Beauce, offrir, vendre ou livrer du lait à des 
prix inférieurs à 8 sous la chopine e t 15 sous 
la pinte . 

5° Nul ne peut , «lans les limites de ladite 
région de la Beauce, offrir, vendre ou livrer du 
lait à une épicerie, ù un res taurant , à un hôtel, 
à un marchand ou à t ou t au t re établissement «le 
commerce, à des prix inférieurs à 7 ) ^ sous la 
chopine e t 14 sous la p in te . 

6 Nul ne peu t , dans les limites de ladite 
région de la B e a u œ , offrir, vendre ou livrer du 

region of Asbestos offer, sell or deliver milk at 
prices inferior t o 8 cents a pint and 15 cents a 
«piait. 

5. N o person shull, within the limits of sai«l 
region «>f Asbestos, offer, sell or deliver milk t«> a 
grocery, a restaurant, a dealer or t o any other 
business establishment, or t o a r«'ligious c mi mu­
nit y ut a priée inferior to 7} \ c«'iits a pint and 14 
Cents a quar t . 

0. N o person shall sell milk which is not bot­
tled at I price inferior to .50 cents a gallon if the 
«tuant it y sold is of two gallons or more. If t h e 
quantity does not reach two gallons, t h e price 
will be the one fix«-«l by article 5. 

T h e present order cancels Order N o . 20-40 
published in t h e Quebec Official Gazette, dated 
October ô, 1946 and shall conic into force on 
November 10, 1047. 

The Secretary of said Commission is charged 
with the publication «>f the present order iu the 
next issue u\ the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU. President, 
JOSEPH HUBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMEK-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 

The Secretary, Dairy Indus t ry 
Commission. 

DAISY INDUSTRY COMMISSION OK THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 21-IS 

Excerpt from the proceedings of the meet ings 
of the Dai ry Indus t ry Commission of t h e 
Province of Quebec, 

Meeting of Thursday , October 30, 1947, held 
in t h e office of the Dairy Indus t ry Commission 
in Quebec, a t 10 o'clock in the morning. 

Presen t : Messrs. D r . Emile Nadeau, Pres ident , 
Joseph Héber t , J . P . Beauchemin, Orner E . 
Milot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secre­
t a ry , C . A. Gamaehe , K.C. , Legal Adviser , and 
Roland Camirand, Inspector General of Dairy-
Produc t s . 

Considering the conditions of the dairy in-
«lustry within t h e region of Beauce, 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is applied t o any person 

who, «lirectly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Beauce . 

2. T h e region of Beauce includes the munici­
palit ies of Beauceville, Beauceville-East, Saint-
Georges-East, Saint-Georges-West, and Saint-
Joseph , in the county of Beauce . 

3 . Any milk «lealer must pay directly t o his 
producer-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from them, $3.70 net F .O .B . 
business place of said dealer. 

4. Save the provisions of article 5 hereunder , 
no person shall, within t h e limits of t h e region of 
Beauce, offer, sell or deliver milk a t prices 
inferior t o 8 cents a p int and 15 cents a q u a r t 

5. N o person shall, within the limits of said 
region of Beauce, offer, sell or deliver milk 
t o a grocery, a res taurant , a hotel , a «lealer or 
to any o the r business establ ishment , at a price 
inferior t o 7 ^ cents a p in t and 14 cents a qua r t . 

6. N o person shall, within t h e limits of said 
region of Beauce, offer, sell or deliver milk 
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luit en bidon à des prix inférieurs à 50 sous le 
gallon. 

Lu présente ordonnunce uiinule les ordonnan-
ces Nos 21-40 e t 51-40 de ludite Commission 
publiées duns lu Gazette officielle de Québec, du 
ô octobre 1940. et entre ru en vigueur le 10 
novembre 1947. 

I/» seerétuire de ludite Commission est chargé 
de publier lu présente ordonnunce duns le pro­
chain numéro de lu Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBEKT, 
J . - P . BEAUCHEMIN', 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
IA' Seerétuire, Commission 

de l 'Industrie LAITIÈRE, 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈHE DE LA 
PUOV1NCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N J4-48 

Extrui t des procès-verbuux des séunces de lu 
Commission de l ' Industr ie Laitière de lu pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi , 30 octobre 1047, t enue au 
bureau de la Commission de l ' Industr ie Laitière, 
à Québec, ù 10 heures du mat in . 

Présents: M M . Dr Emile Nadeau, président, 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Oiner-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe, C . IL, aviseur légal, et Roland 
Camiraud, inspecteur-général «les produi ts lai­
te rs . 

Après avoir considéré les conditions de l'indus­
trie laitière dans la région de Brompt on ville; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1 0 La présente ordonnance s 'applique à toute 

personne qui, directement ou indirectement 
vend ou livre du lait dans les limites de la région 
de Bromptonvi l le . 

2° La région de Bromptonvil le comprend la 
ville de Bromptonvil le . 

3° Tout marchand de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu' i l reçoit de ceux-ci, $3.70 net 
F.A.B. la plaee d'affaires dudi t marchand. 

4° N u l ne peut , dans les limites de ludite région 
de Bromptonvil le, offrir, vendre ou livrer ù son 
domicile ou ù sa place d'affaires ou au domicile 
de l 'acheteur, du lait à des prix inférieurs ù 
8 sous la chopine et 15 sous la pinte . 

5° Nu l ne peut , dans les limites de ladi te région 
île Bromptonville, offrir, vendre ou livrer du luit 
à une épicerie, à un hôtel, à un restaurant , à un 
marchand ou à tou t au t re établissement de com­
merce, à des prix inférieurs à 7} j sous la chopine 
et 14 SOILS la p in te . 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 24-46 de ladi te Commission, publiée dans la 
Gazette officielle de Québec, du 5 octobre 1046 
et ent rera en vigueur le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officii lie de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAI -, président . 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
l e Secrétaire, Commission 

de l ' Industr ie Laitière. 

in bulk at prices inferior t o 56 cents a gallon. 

T h e present order cancels Orders Nos 21-40 
and 51-46 of laid Commission, published in the 
Quebec Official Guzi-tte, dated October 5, 1946. 
and shall come into force on November 10. 
1947. 

The Secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr. Evil LE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Industry 

• Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION Of THE PROVINCE 
or QUEBEC 

Order No. J4-A8 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dai ry Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meeting of Thursday, October 30, 1947, held 
iu the Off ice of the Dairy Indus t ry Commission 
iu Quebec, at 10 o'clock iu the morning. 

Present: Messrs. Dr. Emile Nadeau, President, 
Joseph Hébert , J . - P . BcsnchcESJn, Omer-E. Mi­
lot, Commissioners. Alphonse Savoie, Secretary 
C.-A. Gamaehe, K. C , Legal Adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products . 

Considering the conditions of the dairy Indus­
try within the region of Bromptonville; 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is applied to any person 

who. directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Bromptonville. 

2. The region of Bromptonville includes t h e 
town of Bromptonville. 

3 . Any milk dealer must pay directly to his 
producer-suppliers', tor each 100 pounds of milk 
which be receives from them, $3.70 net F . O . B . 
business place of said dealer. 

4. N o person shall, within the limits of said 
region of Bromptonville. offer, sell or deliver a t 
his home or his business place or a t the home 
of t h e purchaser, milk a t prices inferior t o 8 
cents a pint and 15 cents a quart . 

5. N o person shall, within the limits of said 
region of Bromptonville, offer, sell or deliver 
milk to a grocery, a hotel, a restaurant , a dealer 
or t o any other business establishment, a t prices 
Inferior t o cents a-pint and 14 cents a quar t . 

The present order cancels Order N o . 24-46 of 
said Commission, published in the Quebec Official 
Gazette, of October 5, 1946, and shall come into 
force on November 16, 1947. 

T h e Secretary of said Commission is charged 
wi th t h e publication of the present order in the 
next issue of t h e Official Gazitte of Quebec. 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HUBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
T h e Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission, 
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COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUEBEC 

Ordonnance N° 25-48 

Extrait des procès-verbaux des séances dt lu 
Commission de l ' Industr ie Laitière de la pro-
\ iuce dt Quéln c. 

SéaiKr du jeudi, 30 octobre 1947, tenue au 
bureau de la Coininivsion de l ' Iuduslrie Laitière, 
à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents: M M . Dr . Emile N'adeau, president , 
Joseph Hébert , J . - P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secretaire, 
C. -A . ( iainachc, C I L , aviseur légal, et. Roland 
Camirand, inspecteur-général des produi ts lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l ' indus­
trie laitière dans la région île Brownsburg; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 

1° La présente ordonnance s'applique à tou te 
personne qui, directement ou indirectement, 
Vend OU livre du lait dims les limites le la région 
de Brownsburg. 

2° La région «le Brownsburg comprend le 
village de Brownsburg et la ville de Lachute . 

3° Tout marchand «le lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu' i l reçoit de ceux-ci, $3.70 net 

F.A.B. la place d'affaires dudit marchand. 
4° Sauf les dispositions de l'article ô ci-dessous, 

nul ne peut , «lans les limites de ladite région de 
Brownsburg, offrir, vendre ou livrer, à son domi­
cile ou à sa place d'affaires ou au domicile de 
l 'acheteur, «lu lait à des prix inférieurs à 8 sous 
la chopine et l ô sous lu p in t e , 

5° Nul ne peu);, duns les limites de lu région «le 
Brownsburg. otfrir, vendre ou livrer du luit ù une 
épicerie, à un hôtel , ù un res taurant , à un mar­
chand ou à tout au t re établissement «le com­
merce, à un prix inférieur ù 7jVjj sous lu chopine 
et 14 sous la p in t e . 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 25-40 «le ladite Commission, publiée dans 
lu Gazette officielle de Québec, du 5 octobre 1940 
et entrera en vigueur lé 16 novembre 1947. 

Le seerétuire «le ludite Commission est chargé 
«le publier la présente ordonnance dans le p ro ­
chain numéro «le la Gazette officielle de Québec. 

Signé: AIM, Dr EMILE NADEAU, président , 
JOSEPH HÉBERT. 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industrie Lait ière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance A'° 28-48 

E x t r a i t des procès-verbaux des séances de la 
Commssion de l ' Indus t r ie Luit ière de la pro­
vince «le Québec. 

Séance du jeudi, 30 oc tobre 1947, t enue au bu­
reau de la Commission de l ' Indust r ie Laitière, 
à Québec, à 10 heures du ma t in 

Présents: MAI. Dr . Êmil • Nadeau , prés ident , 
Joseph Hébe r t , J . - P . Beauchemin, Onler-E. M i ­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secré ta i re , 
C.-A. Gamaehe , C . R., aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur-général des produi ts lai­
t i e r s . 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION «H THE PROVINCE 
Or QUEBEC 

Order No. 25-48 

Excerpt from the proceedings, of the meet ings 
of the Dairy Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec, 

Meeting of Thursduy , October 30, 1947, held 
in the otticc «>f the Dairy Indus t ry Commis­
sion, in Quebec, ut 10 o'clock in t h e morning. 

Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau , President , 
Joseph Héber t , J . - P . Beauchemin. O m e r - E . Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary , 
( ' . A . Gamaehe, K.( '., Legal Adviser, and Roland 
Cumiraiul, Inspector ( iencral of Dairy Products. 

Considering the conditions of the da i ly indus­
try within t h e region of Brownsburg: 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is applied to any person 

who. directly or mdireetly, sells or delivers milk 
within the limits of t h e region of Brownsburg. 

2. T h e region of Brownsburg includes t h e 
village of Brownsburg and t h e town of Lachute . 

3. Any milk dealer must pay ilirectly t o his 

producers-suppliers, for each 100 pounds of 
milk which he receives from them. $3.70 net 
F . O . B . business place of sai«l «lealer. 

3 . Save the provisions of article 5 hereunder 
no person shall, within the limits of said region 
of Brownsburg, offer, sell or deliver, at his home 
or his business place or at the home of t h e 
purchaser , milk at prices inferior to 8 cents a 
pint and 15 cents a quar t . 

5. N o person shall , within the limits of said 
region of Brownsburg. offer, sell or deliver milk 
t o a grocery, a hote l , a res taurant , a «lealer or to 
any o ther business es tabl ishment , at a price 
inferior t o 7 ^ cents a p i n t and 14 cents a qua r t . 

The present order cancels Order N o . 25-46 
of said Commission, publ ished in t h e Quebec 
Official Gazette, October 5, 1946, and shall come 
into force on Nov ember 16, 1947. 

T h e Secretary of said Commission is charge»! 
with the publicat ion of the present order in t h e 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Dr . EMILE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉBERT. 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. All LOT. . 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
T h e Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 28-48 

Excerp t from t h e proceedings of the meetings 
of t h e Duiry Indus t ry Commission of t h e 
Province of Québec. 

Meet ing of Thursduy, October, 30, 1947, 
held in t h e office of t h e Da i ry Indus t ry Commis­
sion in Quebec, a t 10 o'clock in t h e morning. 

Presen t : Messrs . D r . Emile Nadeau, President , 
Joseph Hebcr t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. M i ­
lot. Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C.-A. Gamaehe , K.C. , Legal Adviser, and Roland 
Camirand , Inspector General of D a i r y P r o d u c t s 
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Après uvoir considéré les condi t ions de l ' indus­
t r ie lait ière dans la région de Coat icook; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s 'appl ique ù, t ou te 

personne qui, d i rec tement ou indirectement 
vend ou l ivre du lait dans les limites de la région 
de Coat icook. 

2° L a région de Coaticook comprend la muni­
cipalité de Coaticook e t ce l te port ion du canton 
«le Barforil a«ljaceute à la ville de Coat icook. 

3° Tou t marchand de lait <I«)it payer directe­
ment à ses fournisseurs, producteurs, pourchaque 
100 livres de lait qu ' i l reçoit de ceux-ci, $3.70 net 
F . A . B . place d'affaires dudi t marchand . 

4° Sauf les dispositions des articles 5 et 0 
ci-dessous, nul ne peut , dans les limites de ladite 
région de Coaticook, olfrir, vendre ou livrer du 
lait à des prix inférieurs à 8 sous la chopine et 15 
sous la p in te . 

5° Nul ne peut , dans les limites de ladite région 
de Coaticook. offrir, vendre ou livrer du lait à 
une épicerie, à un res tauran t , à un hôtel, à un 
marchand ou à tout établissement de com­
merce, à un prix in fé r ieure 7 ^ s o u s la chopine 
e t 14 sous la p in te . 

6° Nu l ne peut , dans les limites de ladite région 
de Coaticook, offrir, vendre ou livrer «lu lait en 
hi«lon à un prix inférieur à .66 sous le gallon. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 28-40 de ladi te Commission publiée dans la 
Gazette officielle de Québec «lu 5 octobre 1946, et 
ent rera en vigueur le 10 novembre 1!!47. 

Le secrétaire de ' l ad i t e Commission est chargé 
«le publier la présente ordonnance dans le PRO­
chain numéro de la Gazette offu-itlle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMEK-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

«le l ' Indus t r ie Lait ière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DÉ LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 29-18 

Extrai t des procès-verbaux «les séances de la 
( 'ommission de l ' Industr ie Liatière de la p ro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi 30 octobre 1947 tenue au 
bureau de la Commission «le l ' Indust r ie Lai­
t ière , à Québec, à 10 heures du ma t in . 

Présen ts : M M . D r . Emile Nadeanu , président, 
Joseph Héber t , J . - P . Beauchemin, O m e r - E . Mi­
lot, Commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . - A . Gamaehe , C . R . , aviseur légal, e t Roland 
Camirand, inspecteur-général des produi ts lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l ' indus­
trie laitière dans l a 1 région de Cowansville; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° L a présente ordonnance s'appli«|ue à tou te 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites de la région «le 
Cowansville. 

2° L a région de Cowansville comprend les 
municipalités de la ville Je Cowansville e t du 
village de Sweetsburg. 

3° Tou t marchand de lait doit p a y e r directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 

Considering t h e conditions of the «lairy imlus-
t ry within the region of Coaticook; 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is applied to any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of t h e r«-gi«)ii of Coaticook. 

2. The region of Coaticook includes the muni-
cipial ty «»f Coaticook ami tha t port ion ©f the 
township of Barford adjacent to t h e town of 
Coal icook. 

3. Any milk «lealer must pay directly to his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he reçoives from the , $3.70 net F . O . B . 
business place of said dealer. 

4. Save the provisions of articles ô ami 0 
hereunder, no person shall, within the limits of 
said region of Coaticook, offer, sell or deliver n ilk 
a t prices inferior t o 8 cents a pint ami lô cents a 
quar t . 

ô. N o persons shall, within the limits of sai«l 
region of Coaticook, offer, sell or deliver milk-
to a grocery, a restaurant , s hotel, a dealer or t o 
any other business establishment, a t a price 
inferior t o 7\-i cents a pint and 14 cents a quart , 

0. N o person shall, within the limits of sai«l 
region of Coaticook, offer, seU or deliver milk in 
bulk at a price inferior to 50 cents a gallon. 

The present onler cancels Order No . 28-46 of 
said Commission published in the Quebec Officiel 
Gazette for October ô, 1946, ami come into force 
on November 10, li '47. 

T h e Secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue ol the Quebec Officiai Gazette. 

Signed: Messrs. Dr . EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE. 
T h e Secretary, Dairy Indus t ry ' 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 29-1,8 

Excerpt from the proceedings of the meet ings 
of the Dai ry Indus t ry Commission of t h e 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30, 1947 
held in the office of the Dairy Indus t ry (.'ommis­
sion in Q u e b e c a t 10 o'clock in t h e morning. 

Presen t : Mssrs. Dr . Emile Nadeau , President , 
Joseph Heber t , J . -P . Beauchemin. Omer-E. Mi­
lot, Commission?rs, Alphonse Savoie, Secretary , 
C.-A. Gamaehe , K .C . , Legal Adviser, and Rolanr! 
Camirand , Inspector General of Dairy Products . 

Considering the conditions of the dairy indus­
t ry within the region of Cowansville; 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is applied to any person 

who, directly of indirectly, Bells or delivers milk 
within the limits of the region of Cowansville. 

2. The region of Cowansville includes the 
municipalities of the town of Cownnsville and of 
t h e village of Sweetsburg. 

3. Any milk «lealer must pay directly to his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of 
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100 livres de luit qu' i l reçoit de ceux-ci, $3.70net milk which he receives from them, $3.70 net 
F.A.B. hi place d'affaires dudit marchant!. F.O.B. business place of said dealer. 

4° Sauf l e i dispositions de l'article") ci-dessous 4. Save t h e provisions of article 0 hereunder 
nul ne peut , dans les limites de ladite région de no person shall, within the limits of said region 
Cowansville, olfrir, vendre ou livrer du lait à of Cowansville, offer, sell or deliver milk at prices 
des prix inférieurs à Nj £ M>UI la chopine et 15 sous inferior t o 8 j ^ cents u p i n t and 15 cents a quar t . 
la pinte . 

5° Nul ne peut , duns les limites de ladite région 5. No person shall, within the limits of said 
de Cowansville, offrir, vendre ou livrer du lait à region of Cowansville, offer, sell or deliver milk 
une épicerie, à un res taurant , à un hôtel, à un t o a grocerv, a res tuurant , a hotel, a dealer or t o 
marchand ou à tout Mitre établissement de com- any other business establishment at prices infe-
merce, à des prix inférieurs à 7\-i sous la chopine rior to 7x/i cents a pint and 14 cents a quar t , 
et 14 sous la pinte. 

0° Nul ne peut , dans les limites de ladite ré- G. No person shall, within the limits of said 
gion de Cowansville, offrir, vendre ou livrer du region of Cowansville, offer, tell or deliver milk 
lait en bidon à des prix inférieurs à .00 sous le in bulk at prices inferior to 50 cents a gallon, 
gallon. 

La présente Ordonnance annule l 'ordonnance T h e present order cancels Order No . 20-40 of 
N ° 29-40 de ladite Commission, publiée duns la said Commission, published iu the Quebec 
Gazette officielle de Québec, du 5 octobre 1040, Official Gazette, d a t ed October 5, 1940. ami shall 
e t entrera en vigueur le 10 novembre 1047. come into force on November 10, 1947. 

Le secrétaire de ludite Commission est chargé The Secretary of said Commission is charged 
«le publ ier lu présente ordonnance dans le pro- with the publication of the present order in the 
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signé: M M . Dr. EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT. 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

«le l 'Industrie Laitière. 

Signed: Messrs. D r . EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉHERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMEH-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE. 
The Secretary, Dairy Industry 

Commission. 

COMMISSION DE L'INDUSTHIE LAITIÈRE DE LA DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
PROVINCE DE QUÉBEC OF QUEBEC 

Ordonnance A'° SJ-48 Order No. 31-48 

E x t r a i t «les procès-verbaux des séances «le la Excerpt from the proceedings of t h e meetings 
Commission «le l ' Indust r ie Laitière «le la pro- of the Dai ry Indus t ry Commission of the 
vince de Québec. Province of Quebec. 

Séance du jeudi , 30 octobre 1047, t enue au Meet ing of Thursday , October 30, 1047, held 
bureau de la Commission «le l ' Industr ie Laitière, in t h e office of the Dai ry Indus t ry Commission 
à Québec, à 10 heures du mat in . in Quebec, a l 10 o'clock in the morning. 

Présents : M M . D r Emile Nadeau, président. Present : Messrs . Dr Emile Nadeau, Pres ident , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi- Joseph Héber t , " J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C . - A . Gamaehe , C . R., aviseur légal, et Roland C.-A. Gamaehe , K. C , Legal Adviser, and Roland 
Camirand, inspecteur-général des produi ts lai- Camirand, Inspector General of Dai ry Products , 
t i e r s . 

Après avoir considéré les conditions de Pin- Considering t h e conditions of the dairy indin­
dustr ie lait ière dans la région de D a m ilk ; t r y within t h e region of Danvi l le ; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1° La présente ordonnance s 'applique à tou te 1. The present order is applied t o any person 

personne qui, d i rectement ou indirectement, vend who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
ou livre du. lait dans les limites de la légion de within t h e lihiits of ulie regien of Danville. 
Danvi l le . 

2° La région de Danvil le comprend la muni- 2. T h e region of Danvi l le includes the muni­
cipalité du village de Danville, située dans le cipali ty of the village of Danvil le , located in t h e 
comté de Richmond. county of R ichmond . 

3° Tout marchand de lait doit payer direc- 3 . Any milk dealer mus t pay d i rec t ly t o his 
t ement à ses fournisseurs p roduc teu r s , pour cha- producers-suppliers, for each 1C0 pounds of milk 
que 100 livres de l a i t qu ' i l reçoit de ceux-ci which he receives from them $3.70 net F .O.B. 
$3.70 net F .A.B. la place d'affaires dudi t mar- business place of said dealer, 
cnand . 

4° N u l ne peu t , dans les limites de la d i t e 4. N o person shall, wi thin t h e l imits of said 
région de Danvile , offrir, vendre ou livrer à domi- region of Danvil le , offer, sell or deliver bott led 
cile du lajt embouteillé à des prix inférieurs à 8 milk a t home a t prices infeiior t o 8 cents a p i n t 
sous la chopine et 15 sous la p in te . and 15 cents a quar t . 

5° N u l ne peut , dans les limites de ladi te région 5. N o person shall within t h e limits of said 
de Danville, offrir, vendre ou livrer du lait en region of Danvil le , offer, sell or deliver botled 
bouteille à une épicerie, à un res taurant , à un milk t o a grocery, a res taurant , a dealer or t o 
marchand ou à t ou t a u t r e établissement de com- any o ther business es tabl ishment , a t a price 
merce, à un prix inférieur à 7x/i sous la chopine inferior t o 7J^ cents a p in t and 14 cents a qua r t , 
et 14 sous la p in te . 
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0° Nul m' peut Offrir. Vendre OU livrer du luit 0. No person shall offer, s<-ll or deliver milk iu 
en bidon à des prix inféiieurs ù 66 sous le galion, hulk ut priées inferior to 50 cents per gallon. 

Lu présente ordonnunce unnuje l 'ordonnance The present order cancels Onler No. 31*46 
N" 31-10 de ladite Commission, publiée dans la of said Commission, a i published in the Official 
Gazette officielle de Québec, en date du ô octobre Gazette of QUCIJCC, for October S, lildti, and shall 
1046) et entrera en \iguciir le 10 novembre 1047. come into force on November 10, 1047. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé T h e Secretary of said Commission is charged 
de publier la présente ordonnance dans le pro- with the publication of the present order iu the 
Chain numéro de la Gazette officielle de Québec. next issue of t h e Otficiul Guzetlt of Qiteltcc. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH 1 I I M M . 
O.MER-E. Mll.OT, 
J . -P . BEAI CHEMIN. 

Certifié:IALIMIONSE SAVOIE. 
IA- Secrétaire. Commission 

de l ' Industr ie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTHIE LAITIÈHE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAI -, President, 
JOSEPH HÉBERT, 
O.MKR-E. Ail LOT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
T h e Secretary, Dairy Industry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION or THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Ordonnance N° 84-48 Order No. 34-48 

EjttraH des procès-verbuux des séances de la Excerpt from the proceedings of the meetings 
Commission de l 'Industrie Laitière de la pro- of the Dairy Industry Commission of the 
vince de Québec. Province of Quebec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1047. tenue uu Meeting of Thursday . October 30, 1947 held 
bureau de lu Commission le l ' Industrie Luitière. in t h e office of the Dairy Indus t ry Commission 
ù Québec, ù 10 heures du mutin. in Quebec, ut 10 o'clock in the morning. 

Présents: M M . Dr Emile Nadeau , ptésident . Present : Messrs. Dr . Emile Nadeau, President, 
Joseph Hébert, J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi- Joseph Héber t . J . -P . Beauchemin. Omer-E.Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C.-A. ( îamache , C. R., aviseur légal, et Roland C.-A. Gamachc , K. ( ' . . Ix-galAdv iser, and Rolan I 
Camirand, inspecteur-général «les produi ts lai- Camirand, Inspector General of Dairy Products , 
t i e n . 

Après avoir considéré les conditions de l ' indus- Considering the conditions of the dairy indus­
trie laitière dans la région «l'East Angus; t ry within the region of East Angus; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI HUIT: I T IS ENACTED AS FOLLOWS: • 
1° La présente ordonnance s'applique à toute 1. The present order is upplie«l t o any p e r s o n ' 

personne qui . «lirectement ou imlireçtenient who,-directly or indirectly, sells at delivers milk 
vend ô»' l ' v r e du lait «lans les limites de la région within the limits of the region of East-Angus. 
«l'East Angus. 

2° L a région d 'Eas t Angus comprend la v ille 2. The region of East Angus includes the town 
«l'East Angus. of Eas t Angus. 

3 . Tou t marchand «le lait doit payer directe- 3 . Any milk dealer must pay directly to his 
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque producers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
100 livres de lait qu' i l reçoit «le ceux ci, $3.70 ne t which he receives from them, $3.70 net F .O.B. 
F.A.B. la place d'affaires «ludit marchand . business place of sai«l dealer. 

4 . Nul ne peut , dans les limites de ladite région 4. N o person shall, within the limits of said 
«l'East Angus, offrir, vendre OU livrer à son demi- region of East Angus, offer, sell or deliver, a t his 
cile ou à sa place d'affaires ou au «lomicile de home or at his business place or at the home of-
l 'acheteur, du lait à des prix inférieurs à 8 sous the purchaser, milk at prices inferior t o 8 cents 
la chopine e t 15 sousla p in t e . a pint and 15 cents a quar t . 

5° Nu l ne peut , dans les limites de ladite région 5. N o person shall, within the limits of said 
d 'Eas t Angus, offrir, vendre ou livrer du lait à region of East Angus, offer, sell or deliver t o a 
une épicerie, à un res taurant , à un hôtel, à un grocery, a res taurant , a hotel, a «lealer or to any 
marchand ou à tou t autre établissement «le other business establishment, milk at prices 
commerce, à des prix inférieurs à 7HI sous la inferior t o 7 ^ cents a pint and 14 cents a qua r t 
chopine e t 14 BOUS la p in te . * 

L a présente ordonnance annule l 'ordonnance T h e present order cancels Order N o . 34-46 
N ° 34-46 de ladite Commission publiée dans of said Commission published in the Quebec 
la Gazette officielle de Québec, du 5 octobre 1946 Official Gazette, of October 5. 1946, and shall 
e t en t re ra en vigueur le 16 novembre 1947. come into force on November 16, 1947. 

Le secrétaire «le ladite Commission est chargé T h e Secretary of said Commission is charged 
de publier la présente ordonnance «lans le pro- with the publication of the present order in the 
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industrie Laitière. 

Signed: Messrs. Dr . EMILE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
T h e Secretary, Dairy Industry 

Commission. 
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COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 32-48 

Extrait des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' Industrie Laitière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi. 30 octobre 1047. t enue au 
bureau de lu Commission de l ' Industr ie Laitière, 
à Québee, à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . Dr Emile N a d e a u , président) 
Joseph Hélx'rt , J . -P . Beauchemin. Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe , C . R . , aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur général des produi ts lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l'in­
dustrie laitière dans la région de Windsor Mills 

L A COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s'applique à toute 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites tic la région de 
Windsor Mills. 

2° L a région de Windsor Mills comprend l.i 
municipalité de la ville de Windsor et cells de 
Saint-François-Xavier de Brompton , toutes deux 
dans le comté de Richmond. 

3° Tou t marchand de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu' i l reçoit de ceux-ci. $3.70 
net F .A . IL la place d'affaires dudi t marchand . 

4° N u l ne peut , dans les limites de ladite 
région de Windsor Mills, olfrir, vendre ou livrer 
du lait à des prix inférieurs à H sous la chopine 
e t 15 sous la pinte . 

5° Nu l ne peut , dans les limites de ladite 
région de Windsor Mills, offrir, vendre ou livrer 
du lait à une épicerie, à un res taurant , à un 
hôtel, à un marenand ou à tou t autre établisse­
ment de commerce, à un prix inférieur à 7}<* 
sous la chopine e t 14 sous la p in t e . 

6° Nul ne peu t , dans les limites de ladite 
région de Windsor Mills, offrir, vendre ou livrer 
du lait en bidon, à des prix inférieurs à 56 sous 
le gallon. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 32-46 de ladite Commission, publiée dans la 
Gazette officielle de Québec, en da te du 5 octobre 
1946, et en t re ra en vigueur le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . D r EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié : ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, 'Commission 

de l ' Industrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N" 33-48 

E x t r a i t des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' Indust r ie Lai t ière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi , 30 octobre 1947, t enue au bu­
reau de la Commission de l ' Indus t r ie Laitière, 
à Québec, à 10 heures du ma t in . 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINC F 
OF QUEBEC 

Order No. 32-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of t h e 
Province of Quebec. 

Meeting of Thursday , Octolier 30, 1947, held 
in the office of the Dairy Industry ('ommission, 
in Quebec, at 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau , President, 
Joseph Héber t , J . P . Beauchemin, Omer E . 
Milot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secre­
ta ry , C. A. ( i amache , K.C. , lx*gal Adviser, and 
Roland Camirand, Inspector General of Dairy 
Products . 

Considering the conditions of the dairy in­
dustry within the region of Windsor Mills, 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is applied to any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Windsor Mills. 

2. The region of Windsor Mills includes t h e 
municipality of the town of Windsor, and tha t 
of Saint-François-Xavier de Brompton, lioth in 
the county of Richmond. 

3 . Any milk dealer must pay directly to his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from t h e m . $3.70 net F .O.B. 
business place of said dealer. 

4. N o person shall , within the limits of said 
region of Windsor Mills, offer, sell or deliver 
milk at prices inferior t o 8 cents a p in t and 
15 cents a quar t . ' 

5. N o person shall, within t h e limits of said 
region of Windsor Mills, offer, sell or deliver milk 
t o a grocery, a res taurant , a hotel, a dealer or 
t o any o ther business establishment, at a price 
inferior to 714 cents a p in t and 14 cents a qua r t . 

6. N o person shall, within the limits of said 
region of Windsor Mills, offer, sell or deliver milk 
in bulk at prices inferior to 56 cents a gallon. 

The present order cancels Order No . 32-46 
of said ( 'ommission, published in the Quebec 
Official Gazette, for October 5, 1946, and shall 
come into force on November 16, 1947. 

T h e secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in t h e 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr . EMILE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMEB E . MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 33-4$ 

Excerpt from t h e proceedings of t h e meetings 
of t h e Dairy I n d u s t r y Commission of t h e 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30, 1847, held 
in t h e office of t h e Da i ry Indus t ry Commission 
in Quebec, a t 10 o'clock in t h e morning. 
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Présents : M M . D r . Emile Nudcau , prés ident , P resen t : Messrs. Dr . Emile Nadeau, Pre.-idci.t 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. M i - Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, let, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C.-A. Gamaehe, C . B . , aviseur legal, et Bolaod C.À.Gamaehe, K .C. , Legal Adviser, and Eo lana 
Camirand, inspecteur-général des produi ts lui- Can:|irand, Inspector General of Dairy Products , 
t i e r s . 

Après avoir considéré les condit ions de Tin- Considering th« condition of the dairy industry 
dus t r ie lait ière dans la région de Donnacona, within the- region of Donnacena, 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: IT IS ENACTED AS FOLLOW*: 
1° La présente ordonnance s'applique à Loiitc 1. The present" order is applied to any person 

personne quL directement ou indirectement, vend who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
ou livre du lait dans les l imites de la région de within the limits of t h e region o i l k n n a c o n a . 
D o n n a c o n a . 

2° La région de Donnacona comprend la muni - 2. T h e region of Donnacona includes the town 
eipal i té de la ville ele Donnucona plus, eenitjguc municipality «>f Donnaeema and, adjacent fco t h e 
à l 'est de ladi te municipal i té , une lisière de Eas t of said municipali ty, a s t r ip of land about 
te r ra in d 'environ cinq a rpen t s de profondeur live "arpents"" deep forming part of the parish 
faisant partie de la munic ipa l i té de la paroisse municipali ty of Saint Jean Baptiste- des Écureuils, 
de Saint-Jean-Bapt is te-dcs-Ecureui ls . 3 . Any milk dealer must pay directly to his 

3° T o u t marchand de lait doit payer directe- producers-suppliers, for each l(,0 pounds of milk 
men t à ses fournisseiirs-productc urs, pour chaque which he receives from the m. $3.40 net . 
100 livres de lait epf il reçoit de ceux-ci, $3.40 net. 

4° Nu l ne peut , dans les limite s de laelite région 4. N o person shall, within the- limits ejf said 
de Donnacona , offrir, vendre ou l ivrer du lait region of Deumaeona. offer, sell or deliver milk 
à des prix inférieurs à S sous la chopine et 14 a t prices inferior to 8 cents a p in t ami 14 cents 
sous lu p i n t e . a quart. 

5° Nu l ne peut , clans les l imites de ladite- région ô. No person shall, within the- limits of saiel 
ele Donnacona , offrir, vendre ou livrer du lait region of Donnacona. offer, sell or deliver milk 
à une épicerie, à un hôtel, à un res taurant , à un to a grocery, » hotel, a res taurant , a dealer or te» 
marchand ou à t o u t a u t r e é tabl issement eh- any other business establishment, a t prices 
commerce, a des prix inférieurs à 7 sous la cho- inferior t o 7 cents a pint and 13 cents a quart, 
p ine et 13 sous la p in t e . 

0°. Nul ne peut , dans les l imites de ladi te région G. No person shall, wi thin the limits of said 
de Donnacona, ofLir, vendre ou livrer du lait region of Donnacona. offer, sell or deliver milk 
en bidon à un prix inférieur à ô2 sous le gallon, in bulk a t a price inferior t o ô2 cents a gallon, 
pourvu que la q u a n t i t é vendue ne soit pus infé- provided the quantity sold is not inferior t o one 
r ieure ù un gallon. gallon. 

L a présente o rdonnance annule l 'ordonnance The present order cancels Order No . 33-40, 
N ° 33-46, publiée dans la Gazette officielle ele Que- published in the Quebec Official Gazette, of Oeto-
bec, du 5 octobre 1046, et en t re ra en vigueur le bet ô, L948, and shall come into force- on Novem-
16 novembre 1047. ber 10, 11)47. 

Le secrétaire de ladite Commission est ediargé The secretary of said Commission is charged 
de publ ie r la présente ordonnance dans le pro- with t h e publicat ion of the present order in the 
chain numéro de la Gazette officielle'de Québec, next i ssue of t h e Official Gazette of Quebec. 

Signé: M M . D r . EMILE NADEAU, président , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Indust r ie Lait ière. 

Signed: Dr. EMILE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉBERT. 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary. Dai ry Indus t ry 

Commission. 

COMMISSION DE L'INDUSTRE LAITIÈRE DE LA DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF TUE PROVINCE 
PROVINCE DE QUÉBEC OF QUEBEC 

Ordonnance A ' ° 36-48 Order No. 36-4* 

Ext ra i t des procès-verbaux des séances de la Excerpt from t h e proceedings of t h e meetings 
Commission de l ' Indust r ie Lai t ière de la pro- of t h e Da i ry I n d u s t r y Commission of the 
vince de Québec. Province of Quebec. 
Séance du jeudi , 30 oc tobre 1947, t enue au Mee t ing of Thursday , October SO, 1947, held 

bureau de la Commission de l ' Indus t r ie Lait ière, in t h e office of the Da i ry Indus t ry Commission, 
à Québec, à 10 heures du m a t i n . in Quebec, a t 10 o'clock in the morning. 

Présen ts : M M . D r Emile Nadeau , président , P r e - e n t : Messrs . D r . Emile Nadeau, President , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Qmer -E . M i - Joseph H é b e r t , J . P . Beauchemin , Cmer E . 
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, Mi lo t . Commissioners, Alphonse Savoie, Sccre-
C.-A. Gamaehe , C.R., aviseur légal, et Roland t a ry , C . A. Gamaehe , K .C . , Legal Adviser, and 
Camirand, inspecteur général des produi t s lai- Roland Cami rand , In spec t e r Ccneia l tf Da i ry 
t i e r s . P roduc t s . 

Après avoir considéré les condi t ions de Pin- Considering the conditions of the dairy in­
dustr ie lai t ière dans la région de Granby, dus t ry wi th in the region of Granby, 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1° L a présente ordonnance s 'appl ique à tou te 1. T h e present order is applied t o any person 

personne qui, d i rec tement ou indi rec tement , vend who directly or indirectly, sells or delivers milk 
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ou livra «lu lait dans les limites de la région de 
Granby. 

2° La région de Granby comprend la cité de 
G r a n b y . 

3° Tout murcliand de lait «luit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de luit qu ' i l reçoit de ceux-ci, $3.70 

net F.A.B. la place d'affaires dud i t marchand. 
4° Nul ne peut , dans les l imites de ladite 

région de Granby, olfrir, vendre ou livrer à 
domicile du lait embouteillé à des prix inférieurs 
à -S sous la chopine et lô SOUS la p in te . 

ô° Nul ne peut , dans les limites de ladite 
région de Granby, offrir, vendre ou livrer du lait 
en bouteille à Une épicerie, à un res taurant , à un 
marchand ou à t o u t au t r e établissement (h' 
commerce, à un prix inférieur à 7} •> sous la 
chopine et 14 sous la p in te . 

6° Nul ne peut offrir, vendre ou livrer du lait 
en bidon à des prix inférieurs à 00 sous h gallon. 

La présente ordonnunce annule l 'ordonnance 
N ° 35-46 de ludite Commission, publiée «lans la 
(lazelte officielle de Québec, en date du ô octobre 
1046, et ent rera en vigueur le 10 novembre 1!)-17. 

Le secrétaire de ladite Commis.-ion est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Quéltec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE. SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Indus t r ie Laitière. 

('OMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 87-48 

Extrait «les procès-verbaux «les séances de la 
Commission de l ' Industrie Laitière de la pro­
vince «le Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, tenue au 
bureau de la Commission «le l ' Industrie Laitière 
à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . D r . Emile Na«leau, président, 
Joseph Hébert , J . - P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . - A . Gamaehe, C . B . , aviseur légal, e t Roland 
Camirand, inspecteur-général de l pnduits lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions «le l'in­
dustrie laitière dans la région «le M a t a n e , 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s 'applique à toute 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites de la région «le 
M a t a n e . 

2° L a région de M a t a n e comprend la muni­
cipalité de la ville de M a t a n e . 

3° Tou t marchand de lait doit paye r directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu'il reçoit «le ceux-ci, $3.70 net 
F .A .B . la place d affaires dudi t marchand, e t à 
même cet te somme, p a y e r à la Commission de 
l ' Industrie Laitière de la province de Québec, x/2 
cent pa r cent livres de lait ainsi reçu, 

4° Nul ne peut , dans les limites «le ladite région 
de M a t a n e , offrir, vendre ou livrer du lait à des 
prix inférieurs à 8 sous la chopine e t 15 sous la 
p in te . 

5° Nu l ne peut , dans les limites de ladite région 
de M a t a n e , offrir, vendre ou livrer du lait à une 

within the limits «if the region of Granby. 

2. T h e region of Granby includes the city oi 
Granby . 

3. Any milk dealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from them, $3.70 net F .O .B . 
business place of said dealer. 

4. No person shaH within the limits of said 
region ol Granby, offer, sell or deliver bottled 
milk at home at priées inferior to 8 cents a pint 
and 15 cents " quart. 

5. N o person shall, within the limits «>f said 
region of Granby , offer, sell or deliver bottled 
milk t o a grocery, » restaurant, a dealer or to any 
other business establishment, at a price inferior 

t«> 7! 2 cents a p in t ami 14 cents a quar t . 

0. No person shall sell or deliver milk iu bulk 
at prices inierior t o 56 <-cnts per gallon. 

The present order cancels Order No. 35-46 
of said Commission, as publishe«l iu the Quebec 
Official Gazette, f«>r October 5, 1910. and shall 
come into force on November 16, 1047. 

The Secretary «d said Commission is charged 
with t h e publication of the pr<-s«-iit order in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉHERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMEH E . MILOT. 

Certifie*!: ALPHONSE SAVOIE. 
The Secretary, Dairy Industry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION or THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order So. 37-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thur sday , October 30, 1947, hehl 
in the office of the Dairy Indus t ry Commission in 

Q u e b e c a t 10 o'clock in the morning. 
Present : Messrs. D r . Emile Nadeau . President , 

Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissionners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C. A. Gamaehe , K.C. . Legal Adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products . 

Considering the conditions of the dairy indus­
try within the region of M a t a n e , ^ 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is applied to any person 

who,«lirectly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of M a t a n e . 

2. T h e region of M a t a n e includes t h e town of 
M a t a n e . 

3 . Any milk dealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from them, $3.70 net F.O.B, 
business place ot said dealers and . out of th is sum, 
pay the Dairy Indus t ry Commission of t h e Prov­
ince of Quebec, one half cent for each hundre«l 
pounds of milk received. 

4 . N o person shall, within the limits of said 
region of M a t a n e , offer, sell or deliver milk at 
prices inferior t o 8 cen ts a pint and 15 cents a 
quar t . 

5 . N o person shall, within the limits of said 
region of Matane , offer, sell or deliver milk t o a 
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épicerie, à un hôtel, à un res taurant , à un mar­
chand ou à tout autre établissement de com­
merce à des prix inférieurs à 7.1 '2 S (»"s la chopine 
e t 14 sous la p in te . 

L a présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N° 37-40, de ladite Commission publiée dans la 
Gazette officielle de Québec, du ô octobre 1040, et 
entrera en vigueur le 10 novembre 1047. 

Le secrétaire de ladite Commission est charge 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr . EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBEHT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMEU-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
lit' Secrétaire. Commission 

de l ' Industrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC I 

Ordonnance N° 88*48 

Extrait des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l 'Industrie Laitière de la pro-
vince de Québec. 

Séance .du jeudi, 30 octobre 10-17. tenue au 
bureau de la Commission de l 'Industrie Laitière, 
à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . Dr .Emile Xadeau . président, 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . -A . Gamaehe , C i t . , aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur-général des produits lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l'indus­
trie laitière dans la région de L a Tucpie, 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE, QUI SUIT: 
1" L a présente ordonnance s'applique à toute 

personne qui, directement ou indirectement 
vend ou livre du lait dans les limites de la région 
de La T u q u e . 

1° L a région de La Tuque comprend la muni­
cipalité de la ville de La T u q u e . 

3° Tou t marchand de lait pasteurisé doit payer 
directement à ses fournisseurs-producteurs, pour 
chaque 100 livres de lait qu'il reçoit de ceux-ci, 
$3.85 net F .A.B. la place d'affaires dudit mar­
chand . 

4° Sauf les dispositions de l'article 5 ci-dessous, 
nul ne peut , dans les limites de ladite région de 
L a Tuque , offrir, vendre ou livrer du lait à des 
prix inférieurs à 9 sous la chopine e t 10 sous 
la p in te . 

5° N u l ne peut , dans les limites de ladite région 
de La Tuque , offrir, vendre ou livrer du lait à 
un hôpital , à une insti tution de char i té , à une 
épicerie, à un res taurant , à un hôtel , à un mar­
chand ou à tou t autre établissement de com­
merce à des 'pr ix inférieurs à 8 sous la chopine 
e t 15 sous la p in te . 

L a présente ordonnance annule l 'Ordonnance 
N ° 38-46, publiée dans la Gazetle officielle de. 
Québec, du 5 octobre 1946, et en t re ra en vigueur 
le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier, la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 
Signé: M M . D r . EMILE NADEAU, président, 

JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industrie Laitière. 

grocery, a hotel, a res taurant , a dealer or to any 
oilier business establishment, at prices interior 
to 7)/i cents a pint and 14 cents a quart. 

The present order cancels Onler No . 37-10 
of said Commission, published in the Quebec 
Official Gazette for October 5, 1946, and shall 
come into force on November 10, 1047. 

The secretary of said Commission is charged 
with the -publication of the present order in the 
next issue of t he Quebec Official Gazette. 

Signed: Dr. EMILE N'ADEAU. President, 
JOSEPH HUBERT. 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

(.'citified: ALPHONSE SAVOIE. 
The Secretary, Dairy Industry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 88-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30, 1947, held 
in the office of t h e Dairy Indus t ry Commission 
in Quebec, at 10 o'clock in t h e morning. 

Present : Messrs. Dr . Emile Nadeau. president, 
Joseph Héber t . J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C. A. Gamaehe , K . C . , Legal Adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products . 

Considering the conditions of the dairy indus­
try within the region of La Tuque ; 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is applied to any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of La T u q u e . 

2. The region of La Tuque includes the town 
of municipality of La T u q u e . 

3 . Any pasteurised milk dealer must pay di­
rectly t o his producers-suppliers, for each 100 
pounds of milk which he receives from them, 
$3.85 net F .O.B. business place of said dealer. 

4. Save the.provisions of article 5 hereunder, 
no person shall, within the limits of the region of 
L a Tuque, offer, sell or deliver milk at prices 
inferior t o 9 cents a pint and 16 cents a quart. 

5. N o person shall, within the limits of said 
region of La Tuque , offer, sell or deliver milk 
t o a hospital, a charitable institution, a grocery, 
a res taurant , a hotel, a dealer or to any other 
business establ ishment , a t a price inferior t o 
8 cents a pint and 15 cents a qua r t . 

The present order cancels order No . 38-46 
published in the Quebec Official Gazette of October 
5, 1946, and will come into force on November 
16, 1947. 

The Secretary of said Commission is charge J 
with the publication of t h e present order in t h e 
next issue of the Official Gazette of Quebec. 
Signed: Messrs. D t . EMILENADEAU, President, 

JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMEB-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 
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COMMISSION DE L'INDUSTRIE LA.TIÈHE DE LA 
PROVINCE DE Ql'ÉUEC 

Ordonnance S" 41-48 

Extra i t des procèf VCrbeUS «les séances «h- lu 
< ' u i i i n i i - - i o n «le l ' Industrie Laitier»- de U pro­
vince de Québec. 

Scunce du jeudi. 80 octobre 1047. tenue uu 
bureau «le lu Commission de l ' Industr ie Laitière, 
ù Québec à 10 beurra «lu mutin. 

Présent: M M . Dr Emile \u«leuu, président, 
Joseph Hébert , J . -P . H«'uucheniii\ O m e r - E . Mi­
lot. eonmiissuir«'s, Alphonse Savoie, secrétaire. 
C.-A. Ganache, C H . , aviseur légal, <-t Roland 
Camirand, imperleur g rtnfral «les produi ts lui-
t iers. 

Après avoir considéré l«-s conditions de l'indus­
trie laitière «lans la région de Mugog, 

LA COMMISSION DÉCUÈTE CE QUI SUIT. 

1° Lu présente ordonnunce s'applique à toute 
personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait duns les limites de la région de 
Magog. 

2 e La région «le Magog comprend la cité de 
Magog. 

3 ° Tout marchand de lait «loit payer directe-
nient à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
1(K) livres de lait qu ' i l reçoit «le ceux-ci, $3.70 net 

F . A . B . lu place d'affaires dudi t marchand. 
4° Nul ne peut , dans les l imites de ladite 

région de Magog. offrir, vendre ou livret à domi­
cile du lait embouteillé à des prix inférieurs à 
8 sous la chopine et lô sous la p in t e . 

ô° Nu l ne peut , dans les l imites de ladite 
région de Magog, offrir, vendre ou livrer du lait 
en bouteille à une épicerie, à un res taurant , à un 
marchand ou à tout au t r e établissement «le com­
merce, à un prix inférieur à 7x/i sous la chopine 
et 14 sous la p in te . 

6° Nul ne peut offrir, vendre ou livrer du luit 
en bidon à des prix inférieurs à 00 sous le ga'lon. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N 0 41-46 de ladite Commission, publiée «lans la 
Gazette officiele de Québec, en da te du ô octobre 
1946, e t entrera en vigueur le 16 novembre 1047. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Quéltec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président , 
JOSEPH HÉBERT. 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire. Commission 

de l ' Industr ie Lait ière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° A3-À8 

Extra i t des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' Industrie Lait ière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, t enue au 
bureau de la Commission de l ' Industr ie Laitière 
à Québec, à 10 heures du ma t in . 

Présents : M M . Dr Emile Nadeau , président , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer -E . Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe , C.R., aviseur légal, e t Roland 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order S . AUL8 

Excerpt from the proceedings of tin- meetings 
ol t h e Dairy Indus t ry Commission oi the 
Provint cof Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30, 1947, hehl 
in the office of t h e Dairy Indus t ry Commission, 
iu Quebec, at 10 o'clock in the morning. 

Present: Messrs. Dr Emile Nadeai:, president, 
Joseph Hébert , J . -P . Beauchemin. Omer-E. Mi­
lot, Commissioiu'IS, Alphonse Savoie, Secretary, 
C A. Gamaehe, K . C , Legal Ad\ iser, ami Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products 

Considering the conditions of the dairy in­
dustry within the region of Magog, 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is applied t o any person 

who. directly <>r indirectly, sells or delivers milk 
within the l imits of t h e region of Mugog. 

2. T h e region of Mugog inclmlcs the city of 
Mugog. 

3. Any milk dealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, f«>r each 100 pounds of milk 
which he receives from them, $3.70 net F . O . B . 
business place of suid dealer. 

4. N o person shall, wi thin the l imits of suid 
region «>f Mugog, offer, sell or deliver bottled 
milk a t home a t prices inferior to 8 cents a pint 
a n d lô cents a quart . 

5. N o person shall, wi thin the limits of sand 
region of Magog, offer, sell or deliver bottled 
milk t o a grocery, a res taurant , a «lealer or t o any 
other business establishment, a t a price inferior 
t o IY2 cents a p in t and 14 cents a (piart. 

6. N o person shall sell or deliver milk in bulk 
a t prices inferior t o ô6 cents a gallon. 

T h e present order cancels Order No . 41-46 
of said Commission, as published in the Quebec 
official Gazette, October 5, 1946, and shall come 
into force on Novemlwr 16, 1B47. 

T h e secretary of said Commission is charged 
with t h e publication of t h e present order in the 
next issue of t h e Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr . EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER-F. All LOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE. 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 43-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of t h e Dairy Indus t ry Commission of t h e 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30, 1947, hehl 
in t h e office of the Dairy Indus t ry Commission, 
in Quebec, a t 10 o'clock in the morntng. 

Presen t : Messrs . Dr Emile Nadeau , President , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. M i ­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C. A. Gamaehe , K . C . Legal Adviser, and Roland 
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Cumiraud, inspecteur-g« nérul des produi t s lui-
tiers. 

Après avoir considéré les conditions de l ' indus­
trie luitière dnns la région «le Montn iagny ; 

1.A COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s'applujuc ù tou te 

personne qui, «lireetement 041 indirectement, vend 
ou livre du luit duns les limites de lu région de 
Montmugny. 

2° La région «le Montmagny comprend la ville 
de Montmagny et , contigue à la ville de M o n t ­
niagny, une lisière de te r ra in «l'un «lemi-mille en 
profondeur «le la municipalité de Sa in t -Thomas-
de-la-l'ointe-à-la-C'aille, «lans le «listrict jmliciairc 
de Montmagny . 

3° T ° u t marchand «le lait doit paye r directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu'il reçoit de ceux-ci, $3.40 net 
F.A.B. la place d'affaires dudit marchand . 

4° Nul ne peut , dans les limites de ladite région 
de Montmagny, offrir, \cn<lre ou livrer à son 
domicile ou à sa place il'affaires ou au domicile 
de l 'acheteur «lu lait à «les prix inférieurs à 8 sous 
la chopine et 14 sous la p in te . 

5° Nul ne peut , «lans les limites de ladi te région 
de Montmugny, offrir, vendre ou livrer du luit 
à une épicerie, ù un hôtel, à un res taurunt , à un 
marchand ou à tout au t re établissement de com­
me rce, ù des prix inférieurs à 7 sous la chopine e t 
13 sous la p in te . 

La présente ordonnance annule l 'Ordonnance 
N° 43-40 de ludite Commission, publiée «luus 
\aGaz-tte officielle de Québec, en da te t l j 5 octobre 
1946, ent rera en vigueur le 16 novembre 1947. 

Le seerétuire de ludite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le p ro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBEIIT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° U-W 

Extra i t des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' Indus t r ie Lai t ière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, t enue au bu­
reau de la Commission de l ' Indust r ie Lait ière, à 
Québec, à 10 heures a.m. 

P résen t s : M M . D r Emile Nadeau , président , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer -E . M i -
latj commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . A. Gamaehe, C.R., aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur-général des produi t s lai­
t iers. 

Après avoir considéré les condit ions de l ' indus­
trie laitière dans la région de l 'Abi t ib i ; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1 0 La présente ordonnance s 'appl ique à tou te 

personne qui, directement ou indirectement , 
vend ou livre du lait dans les limites de la région 
«le l 'Abitibi. 

2° La région de l 'Abi t ib i comprend les muni ­
cipalités des villes de Noranda , Rouyn , Val d 'Or, 
Bourlamaque e t Duparque t , e t les terr i toires 
compris dans les cantons de Rouyn , Cadillac, 

Camiraïul, Inspector General of Dairy Products . 

Considering the conditions of the dairy in­
dustry within the region of M«)iitmugny; 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is upplied to uny person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Montmugny. 

2. T h e region of Montmugny includes the town 
of Mon tmagny , 'and a str ip of land half a mile 
deep forming par t of the municipality of Saint-
1 homas de la Pointe à la Caille, in t h e judicial 
«listrict of Montmagny . 

3 . Any milk dealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from them, $3.40 net F . O . B . 
business place of sai«l d i a l e r . 

4 . N o person shall, within the limits of said 
region of Montmagny , olfer. sell or deliver at 
his home or his business place or at the home 
of t h e purchaser, milk a t prices inferior t o 8 
cents a pint and 14 cents a quart. 

5. N o person shall,, within t h e limits of said 
region of Montmagny , offer, sell or deliver milk 
to a grocery, a" hotel, a res taurant , a «lealer or to 
any other business establ ishment , at prices in­
ferior to 7 cents a pint and 13 cents a «jaart. 

T h e present order cancels Order No . 43-40 of 
said Commission published in the Quebec Official 
Gazette, October 5, 1940, and shall come into force 
on November 16, 1947. 

T h e Secretary of sai«l Commission is charged 
with the publication of the present order in tin-
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr EMILE NADEAU, President . 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified : ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. M-W 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of the Prov­
ince of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30, 1947, held 
at t h e office of the Dai ry Indus t ry Commission 
in Quebec, at 10 o'clock a.m. 

Present: Messrs. D r Emile Nadeau, President, 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C. A. Gamaehe, K . C , Legal adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dai ry Products . 

Considering the condit ions of the dairy indus-
t r y w i t h i n the region of Abi t ib i ; 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is applied to any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Abit ibi . 

2. T h e region of Abit ibi includes the town 
municipali t ies of Noranda , Rouyn, Val d'Or, 
Bourlamaque, and Duparque t , and the terr i tory 
included in t h e townships of Rouyn, Cadi l lac , 
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Uourluniaquc, Pascal is, Dubuisson, Fournière et 
Mala r t i e . 

3° Tou t inarehaiid île lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait 011*11 reçoit de ceux-ci, $4.15 net 
F.A.B, la place d'affaires dudit marchand, et à 
même cet te somme, payer à la Commission de 
l ' Indust r ie Laitière de la province de Québec. 1 •> 
cent par cent livres de lait ainsi reçu. 

4° Sauf les dispositions de l 'article ô ci-dessous 

nul ne peut, dans les limites de ladite région de 
l 'Abitibi, offrir, vendre ou livrer du lait à «les 
prix Ultérieurs à 10 sous la chopine et 18 SOUS la 
p in te . 

5° Nul ne peut, dans les limites de ladite région 
de l 'Abit ibi , offrir, vendre ou livrer tlu lait à 
un au t re marchand de luit, à une épicerie, à un 
restaurant , à un hôtel, à un marchand ou à tout 
au t r e établissement de commerce, à des prix 
inférieurs à 9 sous la chopine et 17 sous la pinie . 

0° Nul ne peut, dans les limites de ladite région 
«le l 'Abitibi, offrir, vendre ou livrer du lait en 
bidon à un prix inférieur à 04 cents le gallon, 
pourvu que la quantité vendue ne'soit pas infé­
rieure à ô gallons. 

La présente ordonnance annu le l 'ordonnance 
N ° 44-40 de ladite Commission, publiée dans la 
Gazette officie'le de Québec, tlu ô octobre 1040, et 
ent rera en vigueur le 10 novembre 1047. 

Le secrétaire «le ladite Commission est «diargé 
de publier ht présente ordonnance «lans le pro­
chain numéro «le la Gazette officii lie de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAI-, président, 
JOSEPH HUBERT, 
J.«-P. BEAUCHEMIN,* 

().\IEK-E. Ml LOT. 
Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 

Le Secrétaire, Commission 
de l ' Industr ie Laitière. 

Bourlumaque, Pascalis, Dubuisson, F o u n d e r e 
and Ma la r t i e . 

3 . Any milk dealer mus t pay directly to his 
produccrs-siipi licrs, for each 100 pounds of 
milk which be receives from tlu in, 04.15 F .O.B. 

business place of sai«l dealer, and out of t h i s sum, 
pay the Dai ry Industry Commission «»f ihc Prov­
ince of Quebec, one half cent for each hundred 
pounds of milk received. 

4. Save t h e provisions of article ô hereunder 
no person shall, within the l imits of t h e region of 
l 'Abitibi, offer, sell or deliver milk a t prices 
inferior to 10 cents u pint ami IK cents a quar t . 

ô. N o person shall, wi thin the l imits of sait! 
region of l 'Abitibi, offer, sell or deliver milk to 
another milk «lealer. t o a grocery, a resturant , 
a hotel, a dealer or to any other business estab­
lishment, u t a price inferior to 9 cents a pint awl 
17 cents a quart. 

0. N o person shall, within t h e limits of said 
region of l 'Abitibi. offer, sell or deliver milk in 
bulk at a price inferior t o 04 cents a gallon, pro­
vided the q u a n t i t y sold is not inferior to ô gal-
lons. 

T h e present Onler canc«4s Order N o 44-4(1 
«>f said Commission, publ ished in t h e Quebec 
Official Geizette da ted October ô, 1040, ami shall 
come in to force on November 10, 1!)47. 

The secretary of suid Commission is charged 
with t h e publication of the present order in the 
next issue «»f the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr EMILE NADEAU, President . 
JOSEPH HÉBEHT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMEH-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Orelimnance A ' ° J,ô-48 

Ext ra i t des procès-verbaux des séances tie la 
Commission de l ' Indus t r ie Laitière tic la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi , 30 oc tobre 1047, tenue au 
bureau de la Commission «le l ' Indus t r ie Lai­
t ière , à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . D r Emile Nadeau , président , 
Joseph Héber t J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe, C .B . , aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur-général des produi ts lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions «le l'in­
dust r ie la i t ière dans la région de Richmond. 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1 0 La présente ordonnance s 'applique à toute 

personne qui , directement ou indirectement, vend 
OU l ivre du luit dans les limites tic la région de 
Richmond. 

2° La région tic Richinond comprend la ville 
de Richmond, située dans le comté de Richmond. 

3° Tou t marchand tie lait doit payer directe­
m e n t à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu ' i l reçoit de ceux-ci, $3.70 net 
F .A.B. la place d'affaires dudi t marchand . 

4° Sauf les dispositions «les art icle 5 et 6 ci-
dessous, nul ne peut , dans les l imites tic ladite 
région de Richinond, offrir, vendre ou livrer du 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OK THE PROVI-NCE 
OF QUEBEC 

Order No. 45-48 

Excerpt from t h e proceedings of the meetings 
of t h e Dairy Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday October 30, 1047 hehl 
in the office of t h e D a i r y Indus t ry Commis­
sion, in Quebec, at 10 o'clock in t h e morning. 

Presen t : Messrs. Dr. Emile Nadeau, President . 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C.A. Gamaehe, K . C , Legal Adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products . 

Considering t h e conditions of t h e dairy in­
dus t ry within t h e region of Richmond, 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is appl ied t o any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region ol Richmond. 

2. T h e region of Richmond includes the town 
of Richinond, located in t h e county of Richmond 

3 . Any milk dealer must pay djreetly to his 
producer-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from them, $3.70 net F .O.B. 
business place of sait! dealer. 

4. Save t h e provisions oi articles 5 and 0 
hereunder, no person shall, within the limits of 
said region of Richmond, offer, sell or deliver 
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luit ù des prix inférieurs ù 8 sous lu chopine et 
lô sous la p in t e . 

ô° Nul ne peut, dans les limites de ladi te 
région de Ricluuond, olfrir, \ e n d r e ou livrer «lu 
luit à une épicerie, à un restaurunt . à un murchuiul 
ù tout uutre établissement «le commerce, «m à 
une communuuté rcligicu.sc, à un prix inférieur 
à 7 1 2 sous lu chopine et 14 sous lu pinte, 

0° Le luit non embouteillé ne pourru ê t re 
vendu à un prix inférieur ù ,86 sous le gallon, 
pourvu «tue lu quantité vendue soit de «l«»»x 
gullons ou uu-dessus. Si lu <|Uuntiié n 'a t te in t 
pus «leux gullons, le prix seru celui fixé pur 
l'article ô. 

La présente ordonnunce annule l'ordonnance 
N'° 4ô-46, publiée dans la Guette offleieUt de 
Québec «lu ô octobre 1948 et entrera en vigueur 
le 10 novembre 1047. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
«le publier lu présente ordonnance «lans le pro­
chain numéro <!«• la Guzettf "fficylle de Québee. 

Signé: M M . D r EMILE NADEAU, président , 
JOSEPH HÉBEHT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMEH-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire. Commission 

de l ' Industr ie Laitière. 

COMMISSION DE LTNDUSTHIE LAITIÈHE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnante N° 46-48 

• Extrai t «les procès-verbaux des séan«'«'.s de la 
Commission de l 'Industrie Laitière de la pro­
vince «le Québec. 

Séance «lu jeudi, 30 octobre 1947, tenue au 
bureau «le la Commission de l ' Industrie Lai t ière , 
à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . Dr Emile Nadeau, prés ident , 
Joseph Héber t , J . P . Beauchemin. Omer -E . Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe , C.R., a\ iseur légal, e t Roland 
Camirand, inspecteur général des produi ts lai­
t iers. 

Après avoir considéré les comblions «le l'in­
dustrie laitière dans la région «le Rimouski, 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° L a présente ordonnance s 'applique à toute 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites «le la région de 
Rimouski. 

2" L a région «le Rimouski comprend la ville 
de Rimouski, la municipalité de Rimouski-Est , 
les paroisses de Saint-Robert , Sainte-Odile Naza­
reth e t Bic. 

3° Tou t marchaml «le lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu'il reçoit «le ceux-ci, $3.70 
net F .A.B. la place d'affaires dudi t marchand 
et , à même cet te somme, payer à la Commission 
«le l ' Industrie Laitière de la province de Québee, 
\<2 cent pa r cent livres de lait ainsi reçu. 

4° Nu l ne peu t , «lans les limites de ladite 
région de Rimouski, offrir, vendre ou livrer du 
luit à des prix inférieurs à 8 sous la chopine et 
lô sous la pinte . 

5° N u l ne peut , dans les limites de ladite 
région de Rimouski, offrir, vendre ou livrer «lu 
luit à une épicerie, ù un res taurant , à un hôtel , 
à un marchand ou à tout autre établissement de 
commerce, à des prix inférieurs à 7x/i sous la 
chopine e t 14 sous la p in te . 

mi lk a t pr ices inferior t o 8 c u t s a j il t 11 «1 
lô cents a quur t . 

ô. No person shull, within the limits of suid 
region <»f Richmond, <df«r, sell or deliver milk to 
agmccry, a res taurant , a dealer or to any other 
business establishment, or to u religious commu­
nity, at a pries inferior t«» 7}> cents a pint ami 
M cents a quart. 

0. N«) person shall sell milk which is not bot­
tled at a price inferior t«> 00 cents a gallon if the 
quantity sold is of two gallons or more. If the 
quantity doss not reach two gallons, tin- price 
will be the one fixed by art icle ô. 

The present :irder cancels order No . 4Ô-40 
published in the Quebec Official Gazette of October 
ô. 1010. and shall come into force on November 
10, 1947. 

The secretary of said Commission is charged 
with ihe publication of the present onler in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signe»!: Messrs. Dr . EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 46-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Duiry Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meet ing oi Thursduy, October 30, 1947, held 
in the office of the Duiry Indus t ry Commission, 
in Quebec, at 10 o'clock in t h e morning. 

Presen t : Messrs. Dr. Emile Nadeau , President, 
Joseph Héber t , J . P. Beauchemin, Orner E. 
Milot, Commissioners. Alphonse Savoie, Secre­
ta ry , C. A. Gamaehe , K . C , Legal A«l\iser, au«l 
Roland Camirand, Inspector General of Dairy 
Products . 

Consitlering the conditions of the dairy in-
«lustry within the region of Rimouski, 

I T IS ENACTED AS FOLLOES: 
1. The present order is applied t o any person 

who, «lirectly or indirectly, sells or «lelivers milk 
within the limits of t h e region of Rimouski . 

2. The region of Rimouski inclmles the town 
of Rimouski, t h e municipality of Rimouski East, 
the parishes of Saint-Robert , Sainte-Odile Naza­
re th ami Bic. 

3. Any milk «lealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from them, $3.70 net F .O.B. 
business place of said dealer and, out of this 
sum, pay the Dairy Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec, one half cent for each 
humlred pounds of milk received. 

4. No person shall, within t h e limits of said 
region of Rimuuski, offer, sell or deliver milk 
at prices inferior t o 8 cents a pint and lô cents 
a quart . 

ô. N o person shall, within t h e limits of said 
region of Rimouski, offer, sell or deliver milk to 
ag roce ry , a res taurant , a hotel, a dealer or t o any 
other business establishment, a t a price inferior 
t o 7x/% cents a pint and 14 cents a quart . 

file:///endre
http://rcligicu.sc
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La présente ordonnance m n u l c l 'ordonnance T h e present order cuncels Order N o . 46-46, 
N ° 46-46. publiée duns lu Gazette officielle de published in the Quebec Official Gazette, dated 
Québec i\u ô octobre 1940, et en t re ra en vigueur October ô, 1046, anil shull come into force on 
le 16 novembre 1047. November 10, 1047. 

Ix' seerétuire de ludite Commission est chargé The Secretary of said Commission is churged 
«le publier la présente ordonnance «lans le pro- with the publication of the present order in t h e 
chain numéro de la Guzette officielle de Québec. next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
.LOSEI'H HÉBERT, 
J . - l \ BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

( ertifié: ALPHONSE SAVOIE. 
IA' Secrétaire, Commission 

«le l 'Industrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTUIE LAITIÈRE DE LA 
PEOVIMCI DE QuÉBEc 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE. 
T h e Secretary, Dairy Indus t ry 

(.'ommission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Ordo,, no.nee N° /,7-Sp-IX Order No. 47-Sp-lX 

Extrait des procès-verbaux «les séances de la Excerpt from the proceedings of t h e meetings 
Commission «!<• l ' Industrie laitière de lu pro- of t h e Duiry Indus t ry Commission of the 
vince «le Québec. Province of Quebec. 

Séance du jeudi, 80 octobre 1947, tenue au Meeting of Thursday , October 30, 1947. 
bureau de la Commission de l'imlustrie laitière à held in t h e office of t h e Dairy Indus t ry Commis-
Québec, à 10 Inures du mat in . sion in, Quebec, at 10 o'elock in the morning. 

Présente: M M . Dr . Emile Nadeau, président , Present : Messrs. Dr . Emile Nadeau . President , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi- Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, O m e r - E , Mi-
Jot, commissaires, Alphonse Sa \o ie , secrétaire, lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C . -A . ( iamache , C . IL aviseur légal, et Roland C . A. ( îamache , K. C . . lx'gal A«l\ iser, and Roland 
Camirand, inspecteur-général des produi ts lai- Camirand, Inspector General of Dairy P roduc t s , 
t iers . / 

Après a \o i r considéré les conditions île l ' indus- Considering t h e conditions of the dairy indus­
trie laitière dans la région «le Québec; t ry , within the region of Quebec; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1° La présente ordonnance s'applique à tou te 1. T h e present order is applied t o any person 

personne qui, directement ou indirectement, who, directly or indirectly, sells or delivers Jersey 
vend ou livre du lait Jersey dans les limites de milk within the limits of the region of Quebec, 
la région de Québec. 

2° L a région «le Québec comprend la cité d e 2. T h e region of Quebec includes the city of 
Québec, les municipalités de villes «le Québec- Quebec," t h e municipalities of towns of Quebec-
ouest, Beauport , Châ teau d 'Eau e t Courvil le, west, Beaupor t , Cha teau «l'Eau and Courville, 
Les municipalités de paroisses Sillery, Ste-Foy, The municipalities of par ish of Sillery, Ste-Foy, 
St-Gérard-Magella, Beauport , Not re -Dame des St-Gérard-Magi l ia , Beaupor t , Not re -Dame des 
Laurent idcs et St-Félix «le C a p Rouge, Les Laurent ides and St-Félix de C a p Rouge, T h e 
municipalités «le villages «le Beauport-est , C h a r - municipalities of village of Beauport-east , Char -
lesbourg, Giffard, Loretteville, St-Grégoire de lesbourg, Giffard, Loretteville, St-Grégoire de 
Montmorency et St-Jean «le Boischatcl. Montmorency and St-Jean de Boischatel. 

3° Pour lès fins de ia présente ordonnance, 3 . For the purpose of the present Order, milk 
le lait vendu sous le nom de "lai t J e r s e y " ne sold under the brand of " Je r sey Milk" , shall not 
devra pas contenir, dans son é t a t na ture l , moins contain less t h a n 4 .6% but ter fa t in i ts natural 
«le 4 . 6 % de matières grasses. s t a te . 

4° Tout marchant! de lait Jersey doit paye r 4. Any Jersey Milk, dealer must pay to his 
à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque cent producers-suppliers, for each 100 pounds of 
livres «le lait Jersey qu'il reçoit de ceux-ci, $4.153-2 Jersey fnilk which he receives from them, $4A5)*2 
F.A.B. Québec, et à même cet te somme verser F .O.B. Quebec, ami from th is sum remit into 
entre les mains de la C«>mmission «le l ' Indust r ie t h e hands of the Dairy Indus t ry Commission 
Laitière tie la province de Québec, un demi-cent. of the province of Quebec, one half cent for each 
pour chaque 100 livres tie lait ainsi reçu. 100 pounds so received. 

5° Nu l ne peut , dans ladite région de Québec, 5. N o person shall, wi thin the limits of sai«l 
offrir, vendre ou livrer «lu lait Jersey à des prix region of Quebec, offer, sell or deliver Jersey 
inférieursà lOeents la chopine e t 18 cents la p in te . Milk a t prices inferior t o 10 cents a p int and 18 

cents a quar t . 
6° Nul ne peut , «lans ladite région tie Québec, 6. N o person shall, wi thin t h e limits of saitl 

offrir, vendre ou l ivrera une épicerie, it un res tau- region of Quebec, offer, sell or deliver t o a gro-
rant , à un hôtel , à un marchand ou à tout au t r e cery, a res taurant , a hote l , adealer or t o any 
établissement tie commerce, tlu lait Jersey à des other business establishments, Jersey Milk at 
prix inférieurs à 9 cents la chopine e t 17 cents prices inferior t o 9 cents a p int and 17 cents a 
la p in te . quar t . 

L a présente ordonnance annule l 'Ordonnance T h e present Order cancels Order No . 46-Sp-II 
N ° 46-Sp- l l , publiée dans la Gazette officielle de published in t h e Quebec Official Gazette dated 
Québec du 5 octobre 1946 e t en t re ra en vigueur October 5th, 1946, and shall come into force on 
le 16 novembre 1947. November 16, 1947. 
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I/ ; secretaire <le ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr ÉMULE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMEH-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l 'Industrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈHE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N" A7-Sp-X 

Bxtrsit des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l'Industrie Lait ière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1047, t enue au 
bureau de lu Commission de l ' Industr ie Laitière, 
à Québec, :: 10 heures du mat in . 

Présents: M M . D r Emile Nadeau, président, 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, O m e r - E . M i ­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
Cj-A. Gamaehe, C. I L , aviseur légal, et Roland 
Camiraud, inspecteur-général des produi ts lai­
t iers. 

Après avoir considéré les conditions de l'in­
dustr ie laitière dans la région de Stanstead, 

I 
LA COMMISSION DÉCHÈTE CE QUI SUIT: 

1 ° La présente ordonnance s 'applique à tou te 
personne qui, directement ou indirectement, 
vend ou livre du luit Jersey duns lu région de 
Stunsteud. 

2° La région de Stunsteud comprend les mu­
nicipalités de Stunsteud, de Rock Islund et de 
Beebe. 

3° Pour les fins de lu présente ordonnunce, le 
luit vendu sous le nom de luit Jersey ne devru 
pus contenir dans son é t a t na tu re l , moins de 
4 . 0 % de matières grasses. 

4° Tou t marchand de lait Jersey doit payer 
à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 100 
livres de lai t Jersey qu'i l reçoit de ceux-ci, $3.90 
F.A.B. place d'affaires dudi t marchand . 

5° Nu l ne peut, dans ladite région de Stan­
stead, offrir, vendre ou livrer du lai t Jersey à des 
prix inférieurs à Nj<î sous la chopine et 16 sous 
la pinte . 

6° Nu l ne peut , dans ladi te région de Stan­
stead, offrir, vendre ou livrer à une épicerie, à 
un restaurant , à un hôtel, à un marchand ou à 
tou t au t re établissement de commerce, du lai t 
Jersey à des prix inférieurs à 8 sous la chopine 
et lô sous la pinte . 

La présente ordonnance annule l 'Ordonnance 
N ° 46-Sp-IV publiée dans la Gazette officielle de 
Québec du ô octobre 1046, e t entrera en vigueur 
le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBEBT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMEH-E. MILO. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industrie Laitière. 

The Secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present Order in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Dr. EMILE NADEAU, President, 
JoSHI'H H É B E R T , 

J . P . BEAUCHEMIN, 
OMEH :E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

( Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. A7-Sp-X 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of t h e Dai ry Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30, 1047, held 
in t h e office of the Dairy Industry Commission, 
in Quebec, a t 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr . Emile Nadeau, President , 
Joseph Hébert , J . -P . Beauchi'inin, Omer-E. M i ­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C.-A. Gamaehe, K. C , Legal Ad\ iser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dai ry Products . 

Considering t h e conditions of the dairy in­
dustry within the region of Stanstead, 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: #> 
1. The present order is applied to any person 

who, directly or indirectly, sells o r deliver 
Jersey Milk within the limits of the region of 
Stanstead. 

2. The region oi Stanstead includes the muni­
cipalities of Stanstead, Rock Island and Beebe. 

3 . For the purpose of the present order, mille 
sold under the brand of Jersey Milk, shall not 
contain less than 4 . 6 % bi ' t ter-fat in i ts na tura l 
s ta te . 

4. Any Jersey Milk dealer must pay to his 
producers-suppliers, for each 100 pounds ot 
Jersey milk which he receives from them, $3.90 
F.O.B. business place jf said dealer. 

ô. N o person shall, withjn the limits of said 
region of Stanstead, offer, sell or deliver Jersey 
milk a t prices inferior to 8 ^ cents a pint »Bd 
10 cents a quar t . 

0. N o person shall, within the limits of said 
region of Stanstead, offer, sell or deliver t o a 
grocery, a restaurant , a hotel, a dealer or to any 
other business establishment, Jersey milk a t 
prices inferior t o 8 cents a pint and lô cents 
a quar t . 

The present order cancels Order No. 46-Sp-IV 
published in t h e Quebec Official Gazette of Oc­
tober ô, 1946,. and shall come into force on No­
vember 16, 1947. 

The secretary of said Commission is charged 
with t h e publication of the present order in the 
next issue of the Quebec Officia' Gazette. 

Signed: Messrs. Dr . EMILE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 
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( 'OMMISSION UK I.'i MHS TU IK LAITIÈRE L)K LA 
PROVINCE DE QUEBEC 

Ordonnance N° 47-Sp-XI 

Extra i t de» procès-verbaux des séances de lu 
Commission de l ' Industrie Laitière de la pro­
vince de Québee. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, tenue au 
bureau de la Commission de l ' Industrie Lait ière, 
à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . Dr Emile Nadeau . président 
Joseph Hél>ert, J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . - A . Gamaehe , C I L , aviseur légal, et Kolan I 
Camirand . inspecteur général des produi ts lui-
t iers . 

Après avoir considéré les conditions île l'in­
dustrie laitière dans la région de Richmond, 

LA ('OMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° L a présente ordonnance s'applique à ' t ou t e 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait Jersey dans la région «le Rich­
mond. 

2° L a région de Richmond comprend la ville 
de Kul mu uni. duns le comté de Richmond. 

3° Pour les fins de lu présente ordonnance, le 
luit vendu sous le nom «le luit Je rsey , ne devra 
pas contenir «lans son état nature l , moins «le 
4 . 6 % île matières grasses. 

4° Tou t marchand de lait Jersey doit paye r 
à ses fournisseurs-proilmlcurs, pour chaque 
100 livres de luit Jersey qu'il reçoit de ceux-ci. 

83.90 F . A . B . place d'affaires dudit marchand . 
5° Nu l ne peu t , duns ladite légion «le Rich­

mond, offrir, vendre OU livrer du luit Jersey 
ù des prix inférieurs à S^.j s o l , s * chopine eî 
10 sous la pinte . 

6° Nu l ne peut , «lans ladite région «le Rich­
mond, offrir, vendre ou livrer à une épicerie, 
à un res taurant , à un hotel, à un marchand Ou 
à tout autre établissement de commerce, «lu lait 
Je rsey à «les prix inférieurs à 8 sous la chopine 
e t 15 sous lu pinte . 

Lu présente ordonnunce annule l'ordonnance 
N ° 46-Sp-I l I publiée dans lu Gazette officielle de 
Québec «lu ô octobre 1940. et entrera en vigueur 
le 16 novembre 1947. 

Ije seerétuire de ludite Commission est chargé 
«le publier lu présente ordonnance dans le pro-
chuin numéro de lu Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU. président, 
1 JOSEPH HÉBERT, 

J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
IA' Secrétaire, Commission 

de ITn«lustric Luitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LA.TIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 48-48 ' 

Ext ra i t des procès-verbaux des séunecs de la 
Commission «le l ' Industr ie Laitière «le lu pro­
vince de Québec. 

Séance «lu jeudi, 30 octobre 1947. tenue au 
bureau de la Commission «le l ' Industr ie Lait ière, 
à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . Dr Emile Nadeau, président , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin. Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 47-Sp-XI 
—ê 

Excerpt from the proceedings of the meet ings 
of the Dairy Indus t ry (ommiss ion of t h e 

Province of Quebec. 

Meeting of Thursday , October 30, 1947, hehl 
in the office of the Dairy Indus t ry Commission, 
in QUEBEC, at 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau , President, 
Joseph Hébert, J . P . Beauchemin, Omer E. 
Milot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secre­
ta ry . C A. ( i amachc , K . C , Legal Adviser, ami 
Roland Csmirand, Inspector General of Dairy 
Products . 

Considering the conditions of t h e dairy in­
dustry, within the legion of Richmond, 

IT IS ENACTED AS FOLLOSW: 
1. T h e present onler is applied to any pers«m 

who, directly or indirectly, sells or delivers 
Jersey milk within the limits of the region of 
Richinond. 

2. T h e region of Richmond includes t h e town 
of Richmond, in the county of Richmond. 

3 . For the purpose of the present onler , milk 
solil Under t h e brand of "Je rsey Milk" , shall not 
contain less t han 4.0%) b u t t e n a t in its na tura l 
s ta te . 

4 . Any Jersey Milk dealer must pay to his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of 
Jersey Milk which he receives from them, 
S3.90 F.O.B. business phuv of said «lealer. 

5. N o person snail, within the limits of sai«l 
region of Richmond, offer, sell «»r deliver Jersey 
milk at prices inferior to 8^2 cents a pint ami 
'10 cents a quart. 

6. N o person shall, within the limits «>f sai 1 
region of Richmond, offer, sell or leliver t o a 
grocery, a res taurant , a hotel , a dealer or t o any 
other business establ ishment; Je rsey Milk at 
prices inferior t o S cents a pint and lô c e n t s 
a quar t . 

T h e present onler cancels Order No . 46-Sp-III 
published in the Quebec Official Gazette of October 
ô. 1947, and shall come into force on November 
10. 1947. 

The Secretary of said Commission is charged ' 
with the publication of the present onler in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 

The Secretary, Dairy Indus t ry 
Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 48-48 

Excerpt from t h e proceedings of t h e meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of t h e 
Province of Quebec. 

Meet ing «»f Thursday , October ;,0, 1047, held 
in the office of the Dairy Indus t ry Commission 
in Quebec, a t 10 o'clock in t h e morning. 

Present : Messrs. Dr . Emile Nadeau , President, 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. M i ­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
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C.<A. Gamaehe, C . R., aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur-général des produi ts lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l'in­
dustr ie laitière dans la région de Stansteud; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance l 'appl ique à toute 

personne qui, directement ou indirectement, \ end 
ou livre du lait dans les l imi te ! de la région de 
Stans tead . 

2° La région de Stanstead comprend les m u n i ­
cipalités de Stanstead, de Rock lslaml et de 
Beebe. 

3° Tou t marchand «le lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-proilucteiirs, pour chaque 
100 livres «le lait qu'il reçoit «le ceux-ci, $3.70 

net F .A.B. la place d 'amures <lu«lit marchand. 
Le paiement SS fera sur une hase «le 3 . 6 % de 
matières grasses: 

a) Plus une p r ime «le quat re centins par «"«'lit 
livres de lait, pour chaque «lixiènu- «le 1 % au-
dessus de ce pourcentage; 

6) Moins un rabais «le qua t re centins par «eut 
livres «le lait, pour chaque dixième «le 1 % au, 
dessous «le «*e pourcentage . 

4° Nul ne peut , dans les limites «h- hulite 
région «!«• Stanstead, offrir, vendre <>u l i \ rcr à 
domicile du lait embouteillé à des prix inférieurs 
à s sous la chopine et lô sous la pinte. 

ô° Nul ne I«'Ut. dans les limites «le lu«lke région 
de Stanstead, olfrir. vendre ou livrer du lait en 
bouteille à une épicerie, à un restaurant , à un 
marchand <>" « tout au t re établissement de 
commerce, à un prix inférieur à 7}sous la chopine 
et 14 sous la pinte . 

0° Nul ne peut olfrir, vendre ou livrer «lu laii 
en bidon à «les prix intérieurs à 00 sous le gallon. 

La présente ordonnance annule t 'ordonnance 
N° 4S-40 «!«• la di te Commission, publiée «lans 
la Gazette officielle de Québec, en date du ô oe'tobr»' 
l'.Mli, et entrera en vigueur le 10 novembre 1047. 

Le secrétaire «le ladite Commission est chargé 
<!«• publier la présent»- ordonnance dans le pro­
chain numéro «h- la Gazetfd' officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JosEi'i i HKHERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
O.VIEH-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

«le l ' Industr ie Laitière. 

Ct>M\uss ioN DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE «JUÉUEC 

Ordonnance N° 50-48 

Extrai t des procès-verlutux «les séances de la 
Commission d«- l ' Industrie Laitière «le la pro­
vince de Québec. 
Séance «lu jeudi , 30 octobre 1047, tenue 

au bureau de la Commission de l 'Industrie Lai­
tière, à Québec, à 10 heures «lu matjh. 

Présents: M M . Dr . Emile Nadeau, président, 
Joseph Hébert , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi-
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . - A . Gamaehe, C . R. aviseur légal, et Rolaml 
Camirand, inspecteur-général des produits lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l'in­
dustrie laitière «lans la région dj Saint-Gabriel-
de-Brandon. 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: ' 
1° La présente ordonnance s'applique à Unite 

personne «pli, directement OU indirectement 

C.-A. Gamaehe, K . C , Legal Adviser, an«l Roland 

Camirand , Inspector General of Dairy Products. 

Considering the conditions «>f the dairy indus­
t ry within the region of Stanstead; 

\ 
IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 

1. T h e present or«h r is applic«l to any person 
who, directly <>r indirectly, sells «>r delivers milk 
within the limits of the region of Stanstead, 

2. T h e region OJ Stanst«'a«l includes the muni­
cipalities of Setnsiead, Rock Island and Beebe. 

3. Any milk dealer must pay directly to his 
producer-suppliers: for each ICO pounds of milk 
which he receives from them, $3.70 net F.O.B. 
business place «>f said dealer, The payment 
of milk shall be made on a basis «>f 3 .6% but ter -
fat : 

a) A premium of four cents per humlred 
pounds of milk shall be added for each i-K)of l % 
over this percentage; 

b) A deduction of four cents per hundred 
pounds of milk shall be made for each 1-10 of 1 % 
below th is percentage. 

4. No person shall, within the limits of said 
region «>l Stanstead, oiler, sell or deliver bottled 
milk at home at prices inferior to 8 cents a pint 
and lô cents a quar t . 

Ô. N o person shall, within the limits «>f said 
region of Stanstead, otter, sell <*r deliver bottled 
milk to a grocery, a restaurant , a dealer or t«> any 
other business establishment, at a price inferior 
t o 7) 2 Cents a pint ami 14 cents a quar t . 

0. N o person shall sell or deliver milk in bulk 
St prices inferior to â(i cents per gallon. 

The present Order cancels Onler N«>. 48-46 
of said Commission, as published in the Official 
Gazette cf Quebec, for October ô. 1946, and shall 
come into force on November 10, 1947. 

The Secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue of th«' Official Gazette of Quebec. 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUC IIE.M.N, 
OMEH-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. ' 

DAIRY INDUSTRY CO.VIMISS,ON OF THE PROVINCE 
o r QUEBEC 

Order No. 50-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of t h e Dairy indus t ry Commission «d t h e 
Pmvince of Quebec. 
Meet ing of Thursday, October 30. 1047 

hehl in the office of the Dairy Indus t ry Commis 
sion in Quebec, a t 10 o'clock in th<- morning 

Present: Messrs. Dr. Emile Nadeau, President) 
Joseph Hebert , J . - P . Beauchen in, Omer-E. M i ­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C . A . Gamaehe, K . C , Legal Adviser, ami R d a n d 
Camirand, Inspector General <>f Dairy Products . 

Considering the conditions of the dairy in­
dustry within t h e region of Saint-Gabriel-de-
Brandon. 

IT 18 ENACTED AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is applied t«> any person 

who, directly or indirectly, sells «>r delivers milk 
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Vend OU livre du luit dans les limites de lu région 
«le Saint-(ùil)ri<'l-<l«'-Hraiulon. 

2° La région «le Saint-(iabri<d-«l«'-Bran«l«>n 
eomprend la municipalité «lu village «le Saint-
Guhricl-dc-Bramloii, «lans h- distr ict électoral 
de Berthier. 

3 " Tout mart-hand de lait «loit payer directe-
meiit à ses fouriusscurs-protluctciirs, pour chaque 
100 livres de lait qu' i l rOQOit de ccux-ei, $3 .40 net 

F . A . B . la place «l'affairés dudi t marchand. 
4° Nul ne peut , «lans les limites de ladite 

région de Saint-Gabrit 1-de-Braniloii, offrir, ven­
dre ou livrer à son domicile ou à sa place d'affaires 
ou au domicile de l 'acheteur, du lait a des prix 
inférieurs ù S sous la chopine et 14 sous lu pinte. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 50-40 de ladi te Commission, publiée dans 
la Gazette officielle de Québec.en «late du ô octobre 
1946, et ent rera en vigueur le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la prélente ordonnance «lans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président , 
JOSEPH HÉBEKT, « 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMEH-K. MILOT. I 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industrie Lai t ière . 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 53-48 

Extra i t des procès-verbaux des séances «le la 
Commission de l 'Industrie Laitière de la 
province de Québec. 
Séance du jeudi, 30 octobre 1947, tenue 

au bureanu de la Commission de l ' Industr ie 
Laitière, à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présente: M M . D r . Emile Nadeau , président , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe , C.R., aviseur légal, e t Roland 
Camirand, inspecteur-général des produi ts lai­
t iers. 

Après avoir considéré les conditions de l ' in­
dustrie laitière dans la région de Thetford. 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° L a présente ordonnance s'applique à toute 

personne qui, directement ou indirectement 
vend ou livre du lait dans les limites de la région 
de Thetford. 

2° L a région de Thetford comprend la cité de 
Thetford-Mines et la municipalité de Thetford-
Sud. 

3° Tou t marchand de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres «le lait qu' i l reçoit «le ceux-ci, $3.70 ne t 
F . A . B . la place d'affaires dudi t marchand . 

4° Sauf les dispositions des articles 5 e t 6 ci-
dessous, nul ne peut , dans les limites de ladite 
région de Thetford-Mines, offrir, vendre ou livrer 
du lait à «les prix inférieurs à 8 sous la chopine 
e t 15 sous la p in te . 

5° Nu l ne peut , dans 1«^ limites de ladite 
région de Thetford-Mines, offrir, vendre ou livrer 
«lu lait en bouteille à une épicerie, à un res taurant , 
à un marchand ou à tou t autre établissement de 
commerce, à -des prix inférieurs à 7 ^ sous la 
chopine e t 14 sous la pinte . 

6° Nu l ne peu t , dans les limites de ladite ré ­
gion de Thetford, offrir, vendre ou livrer du 
lait en bidon à des prix inférieurs à 56 sous le 
gallon. 

within the limits of the region of Saint-Gahricl-
de-Brandon. 4 

2. The region of Saiul-Gahricl-dc-Brandon 
iiiclmh'N the municipality of the village «>f Saint-
Gabriel-de-Brandon, In tne electoral district ol 
Berthier. 

3. Any milk dealer must pay, directly t o his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
wliich he receives from them, $3.-10 net F .O.B. 
business place of said dealer. 

4. N o person shall, with in the limits of suid 
region "«»f Suint-Gabriel-de-Brandon, offer, sell or 
deliver milk at his home «>r a t his business place 
or ut the home of the purchaser, a t prices inferior 
t o (S cents a pint and 14 a quar t . 

The present order cancels Order N o . 50-46 
of said Commission, published in the Quebec 
Official (lazelte, dated October 5, 1046, ami 
shall come into force on November 16, 1947. 

T h e secretary of said Commission Is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Dr. EMILE NADEAU, President , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dai ry Indus t ry . 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF TBE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 53-48 

Excerpt from t h e proceedings of t h e meetings 
of the ' Dairy Indus t ry Commission of t h e 
Province of Quebec. 
Meet ing of Thursday , October 30, 1947, 

held in t h e office of t h e Dai ry Indus t ry Commis­
sion in Quebec, a t 10 o'clock in t h e morning. 

P resen t : Messrs. D r . Emile Nadeau, Pres ident , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer -E . Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary , 
C. A. Gamaehe , K.C. , Legal Adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products . 

Considering the conditions of the dairy in­
dustry within the region of Thetford, 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is applied t o any person 

who, «lirectly or indirectly, sells or delivers milk 
within t h e limits of t h e region of The t ford . 

2. T h e region of Thetford includes the city of 
Thetford-Mines and the municipality of T h e t -
ford-South. 

3 . Any milk dealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, for/each 100 pounds of milk 
wliich he receives from them, $3.70 ne t F .O .B . 
business place of said dealer. 

4 . Save t h e provisions of articles 5 and 6 here -
under, no person shall, within t h e limits of said 
region of Thetford-Mines, offer, sell or deliver 
milk a t prices inferior t o 8 cents a pint, and 
15 cents a quar t . 

5. N o person shall, within t h e limits of said 
region of Thetford-Mines, offer, sell or deliver 
bottled milk t o a grocery, a res taurant , a dealer 
or t o any other business establishment, a t a price 
inferior t o 7x/2 cents a pint and 14 cents a qua r t . 

S) 
6. N o person shall, within t h e limits of said 

region of Thet ford , offer, sell or deliver milk in 
bulk a t prices inferior t o 56 cents a gallon. 
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Lu présente- ordonnance annule l 'ordonnance 
N° f>3-40 de ladite ('oniiiiissiou. publiée dans 
\u Gazette officielle de Québec du ô octobre 1946, 
et ent rera en vigueur le 10 novembre 1947., 

Le secrétaire de ladite Commission «-st chargé 
dé publier la prêtante ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADBAU. président, 
JOSEPH HÉUEKT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMEU-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
lx' Secrétaire, Commission 

de l 'Industrie Laitière. 

The present order cancels Onler No. 58-46 
of said Commission, published in the Quebec 
Official (ia-U'lte, da ted October g, 1040. ttnd 
shall come into force on November Hi, 1947. 

The secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in t h e 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr . EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH II EU EUT. 
J . - P . HEAUCHEMIN, 
OMEH-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Industry 

( 'ommission. 

COMMISSION DE L'LNDUSTKIE LAITIÈHE DE LA DAIHY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
PROVINCE DE QUÉBEC OF QUEBEC 

Ordonnance N" 5A-AS Order No. ôl^-kS 

Extra i t des procès-verbaux 'des séances de la Excerpt from the proceedings of the meetings 
Commission de l'Industrie Laitière de la pro- of the Dai ry Industry Commission of the 
vince de Québec. Province of Quebec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 11)47, t enue au 
bureau de la Commission de l'Industrie Laitière, 
à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . Dr Emile Nadeau, président, 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, sercétairc, 
C.-A. Gamaehe, C H . , aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur général des produi ts lai­
tiers. 

Après avoir considéré les conditions de l'in­
dustrie lait ière dans la région de Trois-Pistoles 

Meet ing of Thursday. October 30, 1047, held 
in the office of t h e Dairy Indus t ry Commission, 
in Quebec, a t 10 o'clock in the morning. 

Present: Messrs. Dr . Emjle Nadeau, President, 
Joseph Héber t , J . P . Beauchemin, Omer E . 
Milot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secre­
t a ry , C. A., Gamaehe, K . C , Legal Adviser, and 
Roland Camirand , Inspector General of Dai ry 
Products . 

Considering the conditions of t h e dairy in­
dus t ry within the region of Trois-Pistoles, 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1 ° La présente ordonnance s 'applique à toute 

personne qui, di rectement ou indirectement 
vend ou livre du lait dans les limites de la région 
de Trois-Pistoles. 

2. La région de Trois-Pistoles comprend la 
ville de Trois-Pistoles. 

3° Tout marchand de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu' i l reçoit de ceux-ci, $3.40 
net F . A . B . la place d'affaires dudit marchand . 

4° Nul ne peut , dans les limites de ladite 
région de Trois-Pistoles, offrir, vendre ou livrer 
à domicile du lait embouteillé à des prix infé­
rieurs à <S sous la chopine C L 14 sous la p in te . 

5° Nul ne peut , dans les limites de ladite 
région de Trois-Pistoles, offrir, vendre ou livrer 
du lait en bouteille à une épicerie, à un restau­
rant , à On marchand ou à tout au t re établisse­
ment de commerce, à un prix inférieur à 7 sous 
la chopine et 13 sous la pinte . 

6° Nul ne peut , offrir, vendre ou livrer du lait 
en bidon à des prix inférieurs à 48 sous le gallon. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 54-46A publiée dans la Gazette officielle de 
Québec du 5 octobre 1940, et ent rera en vigueur 
le 16 novembre 1947. . 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier lu présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec-. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industr ie Laitière. 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is applied t o any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Trois-Pistoles. 

2 . The region of Trois-Pistoles includes t h e 
town of Trois-Pistoles. 

3 . Any milk dealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, for each 1 0 0 pounds of milk 
which he receives from them, $ 3 . 4 0 net F .O.B. 
business place of said dealer. 

4 . N o person shall, within the limits of said 
region of Trois-Pistoles, offer, •ell or delivers 
bottled milk a t home a t prices inferior to 8 cent 
a p in t and 14 cents a quar t . 

5 . N o person shall, within the limits of said 
region of Trois-Pistoles, offer, sell or deliver 
bottled milk to a grocery, a restaurant , a dealer 
or t o any other business establishment, a t a 
price inferior t o 7 cents a pint and 13 ' cen t s 
a quar t . 

0 . No person shall, sell or deliver milk in 
bulk a t prices inferior to 4 8 cents a gallon. 

The present order cancels Order No . 5 4 - 4 6 A 

published in the Quebec Official Gazette dated 
October 5 , 1 9 4 6 , and shall come into force on 
November 1 6 , 1 9 4 7 . 

T h e Secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in t h e 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU, Pres ident , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER E . MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dai ry Indus t ry 

Commission. 
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<'OMMISSION- DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 57-48 

Extrai t n'es procès-verbaux «les séances «le la 
Commission «le l 'Imlustrie Laitière «le la pro­
vince «le Québec. 

Séance «lu jeu«li, 30 octobre 1947 t enue au 
bureau «le la Commission «le l ' Imlustrie Laitière 
à Québec, à 10 luuires .lu mat in . 

Présents : M M . Dr Emile Nadeau . président. 
Joseph l lél iert , J . - P . Beau«diemin, Omer-E, Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secretaire, 
C.-A. GemfjChe, C. IL, aviseur légei, et Roland 
Camirund, inspecteur-général des proiluits lui-
tiers. 

Après avoir considéré les conditions de l'in-
«lustrie laitière «lans lu région de Victoriaville; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s'applique à toute 

personne qui, directement oqindirectement, vend 
ou livre «lu lait «lans les limites «le la région «le 
Victoria! ill«-. 

2° La région de Victoria* ille comprend la ville 
«le Victoriaville et la paroisse de Ste-Victoire. 

3° Tout marchand <!<• lait «loit payer direc­
tement à ses fournisseurs-producteurs, pour 
chaque 100 livres de lait qu' i l re«Boit «le ceux-ci, 
$3.70 net F.A.B. la place d'affaires «lu lit mar­
chant I. 

4° Sauf les dispositions des articles ô et 0 ci-
dessous, nul ne peut . «lans les limites «le ladite 
région «le Victoriaville, offrir, \ent i re ou livrer 
tlu lait à «les prix inférieurs à S sous la chopine 
e t 15 sous la p in te . 

5° Nul ne peut , dans les limites «le ladite région 
«le Victoriaville, offrir, vendre ou livrer tlu lait 
en bouteille à une épicerie, à un res taurant , à 
un marchand ou à tout au t re établ issement tie 
commerce, à tics prix inférieurs ù "Yi SOUS la 
chopine et 14 sous la p in te . 

6 Le lait non embouteillé ne pour ra être vendu 
à un prix inférieur à 52 sous le gallon, pourvu 
que la quant i t é vendue soit «le deux gallons e t 
au-dessus. Si la quant i té n'atteint pas deux 
gallons, le prix sera celui fixé par l'article 5. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 57-40A «le la «lite Commission, publiée «lans 
la Gazette officielle de Québec, du 30 novembre 
1946, e t ent rera en vigueur le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
tie publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro «le la Gazette officielle de Québec. 

Signée M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l 'Imlustrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N" 59-4'S 

Extra i t «les procès-verbaux des séanees de la 
Commission de l ' Indus t rc Lai t iè re de la 
province de Québec. 

Séance du jeudi , 30 octobre 1041, tenue 
au bureau de la Commission de l ' Industr ie Lai­
t ière de Québec, à 10 heures du mat in . 

DAIRY INDUSTRY ('OMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 57-48 

Excerpt from t h e proceedings of the meetings 
. of the Dairy Indus t ry Commission of t h e 

Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30, 1947, held 
in the office of the Dairy Indus t ry Commission 
in Quebec, a t 10 o'clock in t h e morning. 

Present : Messrs. Dr . Emile N'adeau. President . 
Joseph Héber t , J . - P . Beauchemin, O m e r - E . ' M i ­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary , 
< '.-A. Gamaehe , K . C , Legal Adviser, ami Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products . 

Considering the conditions of the dairy indus­
t ry within the region of Victoriaville; 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is a p p l i e d t o any person 

who. directly «>r indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of t h e région of Victoriaville. 

2. T h e region of Victoriaville includes the town 
of Victoriaville ami t h e parish of Ste-Vietoire. 

3. Any milk «lealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from them, $3.70 net F .O.B. 
business place of said dealer. % 

4. Save the provisions of articles 5 and 6 here­
under, no per.-on shall, within t h e limits of saitl 
region of Victoriaville, offer, sell or deliver milk 
at prices inferior t o fS cents a p int ami 15 cents 
a (piart. 

5. N o person shall, withiu t h e limits of said 
region of Victoriaville, offer, sell or deliver but t le. I 
milk t o a grocery, a res tauran t , a «lealer or t o any 
o ther business establ ishment at a price inferior 
to 7% cents a p int and 14 cents a quar t . 

6. N o person shall sell milk which is not bot t led 
a t a price inferior t o 52 cents a gallon if t h e 
quant i ty sol«l is of two gallons or more . If the 
quant i ty «loes not reach two gallons, t h e price 
will be the one fixed by article 5 . 

T h e present order cancels Order N o . 57-46A 
of said Commission, published in t h e Quebec 
Official Gazette, of November 30, 1946, ami shall 
come into force on November 16, 1947. 

T h e Secretary of said Commission is charge*! 
with the publication of the present on ler in the 
next issue of t h e Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs . Dr . EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 59-48 

Excerpt from t h e proceedings of t h e meetings 
ot the Dairy Indus t ry Commission of t h e 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday ' October 30, 1947, 
held in t h e office of t h e Dai ry Indus t ry Commis­
sion, i n Quebec, at 10 o'clock in t h e morning. 
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Présents: M M . Dr . Emile Xadeau, prés ident , 
Joseph Héber t , J .i-P. Beuuehemin, O m e r - E . Mi-, 
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, ' 
C . -A . Gamaehe , C . R. aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur-général «les produits lai­
t iers. 

Après avoir considéré les conditions de l'in­
dustrie lait ière dans la région «le Waterloo, 

LA COMMISSION' DÉCRÈTE CE QUI HUIT: 
1 ° La présente ordonnance s 'applique à toute 

personne qui, directement ou indirectement, 
Vend ou livre du lait dans les limites de la région 
de Water loo . 

2° La région de Waterloo comprend la ville 
de Water loo. 

3° Tou t marchand de lait doit payer direct e-
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour cheque 
100 livres de lait qu'il reçoit de CCUX-ci, 3.70 net 
F . A . B . la place d'affaires dudit marchand . 

4° Nul ne peut, d ans les limites de ladite 
région de Waterloo, offrir, vendre ou livrer à 
domicile du lait embouteillé à des prix inférieurs 
à S sous la chopine et lô sous la pinte. 

•7° Nul ne peut , dan* les limite* de ladite région 
de Waterloo, offiir, \ end re ou livrer du luit en 
bouteille à une épicerie, à un res taurant , à un 
marchand ou à tout au t r e établissement de 
«.•ommerec. à un prix inférieur à 7} 2 sous la chopine 
et II sous la p i n t e 

6° Nul ne peut offrir, vendre ou livrer du luit 
en bidon à des prix inférieurs à 56 sous le gallon. 

Lu présent*' ordonnance annule l 'ordonnance 
X° 59-46 de Liditc Commission, publiée dans 
la (iazette officielle de Quéftec, en date du ô octobre 
1046, et entrera en vigueur le 16 novembre 
1047. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé* 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Omette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr. EMILE NADEAI:, président, 
JOSEPH HÉBEHT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMEK-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

«le l'Industrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 60-48 

Extra i t des procès-verbaux «les séances de la 
Commission «le l ' Industr ie Laitière «le la pro­
vince de Québec. 

Séance du Jeudi, 30 octobre 1947, tenue 
au bureau de la Commission «le l ' Imlustrie Lai 
tière à Québec, à 10 heures «lu mat in . 

Présen ts : M M . Dr . Emile N a l e a u . président, 
Joseph Héber t , J . - P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissaires. Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . -A . ( î amache , ( ' . IL , aviseur légal, e t Roland 
Camirand, inspecteur-général «les produits lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l'indus­
trie laitière de la région de Watervi l lc ; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s 'applique à toute 

personne «jui, directement ou imlirectement, 
vend ou livre du lait dans les limites :1e la région 
«le Watervil lc . 

2° La région de Watervil lc comprend la muni­
cipalité du village «le Watervil lc . 

Prenant: Messrs. Dr . Emile Nadcati, President 
Joseph Héber t , J.-P. Beauclu'inin, Onu-r-E. Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary. 
C. A. Gamaehe, K. C, Legal A«lv iser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dai ry Products 

Considering tlu* conditions «>f tlu* dairy in-
«lustry within the region of Waterloo. 

I T IS EN ACT/ED AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is applied to any person 

who. directly «>r imlircctly, sells «>r delivers milk 
within the limits of the region «>f Waterloo. 

2. The region «>f Waterloo imdmh's t h e town 
of Waterloo. 

3 . Any milk dealer must pay directly to his 
producers-suppliers, for each HK) pounds <»f paille 
which he receives from t hem, S3.70 net F . O . B . 
business place of suid dealer. 

4. No person shall, within the lin its of sai«l 
region of Wagerloo offer, sell or deliver bottled 
milk at. home a t prices inferior to 8 cents a pint 
and lô cents a quart . 

ô. N o person shall, within the limits of said 
region of Waterloo, offer, sell or deliver bottled 
milk t o a grocery, • restaurant , a dealer or t<> any 
other business establishment, at a price inferior 
t o 71 •> Cents a p in t and II ed i t s a quart. 

0 . N o person shall sell or deliver milk in bulk 
a t prices inferior to 56 cents' p« r gallon. 

The present order*cancels Order No. 59-46 
of said Commission, as published in the Quebec 
Official Gazette, for October ô. 1946, an shall 
come into force on November 10. 10-17. 

The secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present onler in the 
next issue of the Queliec Official Omette. 

Signed: Dr. EMILE NADEAU. Président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified; ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Industry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 60-18 

Excerpt from t h e proceedings of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of t h e 
Province of Queliec. 

Meet ing of Thursday , October 3 0 . 1947. 
held in t h e office of the Dairy Indus t ry Commis­
sion, in Queliec, at 10 o'clock in t h e morning. 

Presen t : Messrs. Dr. Emile Nadeau, President , 
Joseph Hébert, J . -P . Beauchemin. Omer-E. Mi­
lot, Commissioners. Alphonse Savoie, Secretary. 
C.A. Gamaehê  K .C. Legal Adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General «if Dairy Products . 

' Considering the conditions «if the dairy indus­
t ry within the region of Watervil lc. 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is applied t o any person 

who, directly or indirectly, sells «ir delivers milk-
wit bin the limits of the region of Watervi l lc . 

2. The region of Watervillc includes the muni­
cipality of t h e village of W a t e r v i l l c 

file:///endre


2 7 2 0 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 8 novembre 101,?, Tome 79, A - T 46 

3° Tout marchand de luit <loit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livreI de lait qu'il reçoit «le ceux-ci. S3.70 net 
F . A . B . la place d'affaires dudit marchand. 

4° Sauf les dispositions des articles 5 e t 0 ci-
dessous, md ne peut , dans les limites de ladite 
région de \Yatcr\ i l lc , offrir, vendre ou livrer du 
lait à des prix inférieurs à 8 sous la chopine et 
15 sous la pinte . 

5° Nttl ne peut, dans les limites de ladite région 
de Watervillc, offrir, vendre ou livrer du lait à 
une épicerie, à un res taurant , à un marchand ou 
à tout autre établissement de commerce, ou à 
une communauté religieuse, à un prix inférieur à 

sous la chopine et 14 sous lu pinte . 
6° Le luit non embouteillé ne pourra être vendu 

à un prix inférieur à 50 sous le gallon, pourvu 
que la quantité vendue soit de deux gallons 
ou au-dessus. Si la quanti té n 'a t te in t pas deux 
gallons, le prix sera celui fixe par l'article 5. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 60-46 publiée dans la Gazette officielle de 
Québec, du 5 octobre 1946, e t ent rera en vigueur 
le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier lu présente ordonnance d a n s le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . D r EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER.-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l 'Industrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 64-48 

Entrait des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' Industr ie Laitière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, t enue au 
bureau de lu Commission de l ' Industr ie Lait ière, 
ù Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . D r Emile Nadeau , p rés iden t 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot , commissuires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . - A . ( îamache, C . R . , aviseur légal, e t Roland 
Camirand, inspecteur général des produits lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l'in­
dustrie laitière dans la région de Fa rnham, 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1 0 La présente ordonnance s 'applique à tou te 

personne qui, directement ou indirectement-
vend ou livre du lait dans les limites de la région 
de Fa rnham. 

2° La région de Farnham comprend la muni­
cipali té de la ville de F'arnham. 

3° Tou t marchand de lait doit payer directe­
men t à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livrée de lait qu'il reçoit de ceux-ci, $3.70 
net F.A.B. la place d'affaires dudit marchand. 

4° Sauf les dispositions de l 'article 5 ci-dessous, 
nul ne peut, dans les limites de ladite région de 
F'arnham, offrir, vendre ou livrer du lait à des 
prix inférieurs à 8 sous la chopine et 15 sous 
la pinte . 

5° Nu l ne peut , dans les limites de ladi te 
région de Farnham, offrir, vendre ou livrer du 
lait à une épicerie, à un res taurant , à un hôtel 
à un marchand ou à tou t au t re établissement de 

3. Any milk dealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, for eaeh 100 pounds of milk 
which he receives from them, $3.70 net F.O.B. 
business place of said dealer. 

4. Save the- provisions of articles 5 and 6 here­
under, no person shall, within the limits of said 
region of Watervillc, offer, sell or deliver milk 
at prices inferior to N cents a pint and 15 cents 
a quar t . 

5. N o person shall, within the limits of said 
region of Watervillc, offer, sell or deliver milk-
to a grocery, a res taurant , a dealer or t o any 
other business establishment, or to a religious 
communi ty , a t a price inferior to 7]/£ cents a p in t 
and 14 cents a quar t . 

6. N o person shall sell milk which is not bot­
tled a t a price inferior t o 56 cents a gallon if 
the quan t i ty sold is of two gallons or more . If 
the quan t i ty does not reach two gallons, the price 
will be t h e one fixed by article 5. 

T h e present order cancels Order No . 60-46, 
published in the Quebec Official Gazette, da te I 
October 5, 1946, and shall come into force on 
November 16, 1947. / 

The Secretary of said Commission is charged 
with t h e publication of the present order in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr . EMILE NADEAU, P res iden t , 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-M. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
,O.F QUEBEC 

Order No. 64-i8 

Excerpt from the proceedings of t h e meetings 
of the Dajry Indus t ry Commission of t h e 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30, 1947, held 
in t h e office of t h e Dai ry Indus t ry Commission, 
in Quebec, a t 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr. Emile Nadeau, Pres ident , 
Joseph Héber t , J . P . Beauchemin, Omer E . 
Milot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secre­
t a ry , C. A. Gamaehe, K . C , Legal Adviser, and 
Roland Camirand, Inspector General of Dai ry 
Products . 

Considering the conditions of the dairy in­
dustry within the region of F'arnham, 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is applied t o any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within t h e limits of the region of F'arnham. 

2 . T h e region of F'arnham includes the town 
of F'arnham. 

3 . Any milk dealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, to r each 100 pounds of milk 
which he receives from them, 13.70 net F ' .O .B. 
business place ol said dealer. 

4. Save the provisions of article 5 hereunder, 
no person shall, within the limits of said region 
ol Fa rnham, offer, sell or deliver milk a t prices 
inferior t o 8 cents a p int and 15 cents a quar t . 

5. N o person shall, within t h e limits of said 
region of F'arnham, offer, sell or deliver milk t o a 
grocery, a res taurant , a hotel, a dealer or t o any 
other business establishment, a t prices inferior 
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c«»mmcrc«-, à «les prix inférieurs à 7) j sous In 

chopine et id sous la pinte, 
6" Nul ne peut, dans les limites de ladite 

région de Farnham, offrir, vendre OU livre! «lu lait 
en bidon à un prix inférieur à'ÔO sous le gallon. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N " 64-4(5 <!«• ladite ( 'ommission, publiée dans la 
GùUtté officielle de Quélnc, en date du ô octobre 
1946, «'t entrera en vigueur le 1(5 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite ( 'ommission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de lu Gazette officielle de Québec. 
Signé: M M . Dr EM:LE NADEAI, président, 

JOSEPH HÉBEHT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

«le ITiulustrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE UE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance A ' ° G0-M8 

Extra i t des -procès-verbaux «les séances «le la 
Commission de l ' Industr ie Laitière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, .'10 octobre 1947, tenue au 
bureau de la Commission de l ' Industr ie l a i t i è re , 
à Québec, à 10 heures du mat in . 

Présents: M M . D r Emile Nadeau, président , 
Joseph Héber t , J . - P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . - A . Gamaehe, C . IL, aviseur légal, et Roland 
Camirand, inspecteur-général des produi ts lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l'in­
dustrie laitière dans la région de Nicolet, 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1 0 La présente ordonnance s 'applique à t o u t e 

personne qui, directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites de la région d e 
Nicolet. 

2° L a région de Nicolet comprend la munici­
pali té de. la ville de N i c o h t . 

3° Tout marchand de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 Uvres «le lait qu'il reçoit de eeiLx-ci, $3.70 net 
F . A . B . la place d'affaires dudi t marchand . 

4° Sauf les dispositions de l 'article 5 ti-«l« s so i i s , 
nul ne peut , dans les limites de ladite région de 
Nicolet, offrir, vendre ou livrer «lu lait a des prix 
inférieurs à S sous la chopine et l ô sous la p in te . 

ô° Nu l ne peut , «lans les limites de ladite 
région de Niolet, offiir, vendre ou livrer «lu lait 
à une épicerie, à un . restaurant , à un hôtel, à un 
marchand ou ù tou t au t r e établissement d«- com­
merce, à des prix intérieurs à 7}-> sous la chopine 
et 14 sous la p in te . 

6° Nul ne peut , offrir, vendre ou livrer du lait 
en bidon à des prix inférieurs à 06 SOILS le gallon. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 06-40 «le ladite Commission, publiée «lans 
Ja Gazette officielle de Québee, en tlutc du ô octobre 
1946, et entrera e n vigueur le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission <-st chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de Ja Gazette officielle de Québec. 
Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président. 

JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT, 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Induftr ie Laitière. 

to 7^2 cents a pint and i l cents a quart. 

0. N o parson shall, within the limits of said 
region of Farnham, offer, sell or deliver milk ' in 
bulk at a price interior to ô0 cents a gallon. 

The present order can eels Order Ko» 64-46 
of said Commission, published in the Quebec 
Official Gazette, for October ô, 1946, and shall 
come Into tone on November 16, 1047. 

The Secretary of suid Conunission is rhifgrd 
with the publication of the present ordeî in the 
next issue of the Quebec Official Guzette. 
Signed: Messrs. Dr. EMILE NADKAU. President, 

JOSEPH HÉBERT. 
J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER E . MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OK THE PROVINCE 
OK QUEBEC 

Order So. 0G-A8 

Exeerpt from the proceedings «)f t h e meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday, October 30, 1947, held 
in the office' of t h e Dairy Industry Commission, 
in Quebec, ut 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. D r . Emile Nadeau, President', 
Joseph Héber t , J . -P . Bcuuchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C . - A . Gamaehe, K . C . Legal Adv iser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Produ i t s . 

Considering the conditions of the dairy in-
dus t ry within the region of Nicj lc t . 

IT IS ENACTED AS KOLLOWS: 
1. The present Older is applied t o any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within t h e limits of the region of Nicolt t . 

2. The region of Nieolet includes the town of 
Nicolet. 

3 . Any milk dealer must pay directly to his 
producers-suppliers, lor each 1C0 pounds of milk 
which he receives from them, $3.70 net F .O.B. 
business place of sai«l dealer. ' 

4. Save t h e Provisions of article Ô, hereunder, 
no person shall, within the limits of suid region 
of Nicolet, offer, sell or deliver n i l k at prices 
inferior to 8 cents a pint and lô cents a <piart. 

ô. N o person shall, within the limits of said 
region of Nicoh't. offer, sell or deliver milk to a 
grocery, a res taurant , a hotel, a dealer or t o any 
other business establishment, at prices inferior 
t o 7\-2 cents a pint and 14 cents a quar t . 

6. N o person shall, sell or deliver milk in bulk 
at prices imVrior to 06 cents per gallon. 

The present order cancels Order No. 66-46 
of said Conunission, ss published in the Quebec 
Official Gazette, for October ô. 1046. and shall 
come into force on November 16, 1047-

TH** secretary of said Commission is charged 
with t h e publication «>f the present order in t h e 
next issue of the Queltec Official Gazette. 
Signed: Messrs. Dr . ÉMI,LE NADEAU, Présidant, 

JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
()MEH-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE,' 
The Secretary. Dairy Indus t ry 

Commission. 
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COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 68-48 

Extrai t des procès-verbaux des séunecs île la 
Commission de l ' Industrie Laitière de la pro-
vincd de Québec. 
Séance «lu jeudi, 80 octobre 1947, tenue 

au bureau de la Conunission de l ' Industr ie Laitiè­
re de Québec* à 10 heures du m a t i n . 

Présents: M M . Dr. Emile Xadeau , président, 
Joseph Hébert , J . - P . Beauchemin, Oinc r -E . Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, .secrétaire, 
C . - A . ( iamache , C.R., a \ i seur légal, et Roland 
Camirand, insi>eeteur-général des produi ts lai­
t iers. 

Après avoir considéré les conditions de l'indus­
trie laitière dans la région de Plessisville. 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s 'applique à toute 

personne qui. directement ou indirectement, vend 
ou livre du lait dans les limites de la régii.u de 
Plessisville. 

2° La région de Plessisville comprend la mu­
nicipalité de \ ill4ge de Plessisville. 

3° Tout marchand de lait doit payer direc­
tement à ses fournisseurs-producteurs, pour 
chaque 100 livres le lait qu'il reçoit tic ceux-ci, 
$3.70 net F.A.11. la place d'affaires dudit mar-, 
chaud. 

4° Sauf les «lispositions de l 'article ô ci-dessous, 
nul ne peut , dans les limites de ladite région de 
Plessisville, offrir, vendre oa livrer du lait à des 
prix inférieurs à S sous la chopine e t 15 sous 
la pinte . 

5° Nul ne peut , dans les limites de ladite région 
de Plessisville, offrir, vendre ou livrer du lait à 
une épicerie, à un res taurant , à un marchand , ou à 
tout autre établissement «le commerc, à un prix 
inférieur à "Yi sous la chopine <*t 14 sous la p in te . 

0° Nul ne peu t , dans les limites de ladite ré­
gion de Plessisville, offrir, vendre ou livrer du lait 
en bidon à un prix inférieur ù 52 sous le gallon. 

L a présente ordonnance annule l'ordonnance* 
N ° 6 8 - 4 6 de ladite Commission, publiée dans la 
Gazette officielle' de Québec «lu ô octobre 1940, 
e t entre en vigueur le 10 novembre 1947. 

Le secrétaire «le ladite (ommiss ion est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BBAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE. 
IA- Secrétaire, Commission 

«le l ' Imlustrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance A'° 69-48 

Extra i t «les procès-ver baux «les séances de la 
Commission de l ' Imlustr ie Lait ière de la pro-
vince de Québec, jeudi . ;,0 octobre 1047. 
Séance «lu jeudi, 30 octobre 1047, tenue 

auroureau de la Commission de l ' Industr ie Lai­
tière à Québec, à 10 heures du mut in . 

Présents: M M . Dr Emile Nadeau, président, 
Jos Hébert , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Milot , 
commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, Ro­
land Camirand, inspecteur général des produi ts 
laitiers et C.-A. Gamache, conseiller jur idique. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 68-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of t h e Dai ry Indus t ry (.ommission of t h e 
Province of Queliec. 
Meet ing of Thursday , October 30, 1947, 

held in the office of the Dairy Indus t ry Commis­
sion, iu Quebec, at 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr. Emile Na«leau, President , 
Joseph Hébert, J . - P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary. 
( ' .A. Gamaehe, K.C.. Legal Adviser, and Roland 

Camiraml . Inspector General Of Dairy Products . 

Considering the conditions of the dairy indus­
t ry within the region <»f Plessisville. 

IT IS ENACTED AS FELLOWS: 
1. T h e present order is applied t o any person 

who. di r tc t ly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region «>f Plessisville. 

2. T h e region of Plessisville includes t he village 
municipality of Plessisville. 

3. Any milk «lealer must pay directly t o his 
producere-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from them, 83.70 net F . O . B . 

business place ol said dealer. 

4. Save the provisions of article 5 hereunder 
no person shall, within the limits of sai<! region 
of Plessisville, offer, sell or deliver milk a t prices 
inferior to 8 cents a p int and lô cents a quar t . 

5. N o person shall, within the limits of said 
region of Plessisville. offer, sell «>r deliver milk t«> 
a grocery, a res taurant , a «lealer or to any other 
business es tabl ishment , at a price inferior t o 
7}/2 cents a p int ami 14 cents a qua r t . 

6. N o person shall, within t h e limits of said 
region of Plessisville, offer, sell or DELIVER milk in 
bulk a t a price inferior t o 52 cents a gallon. 

The present order cancels Order N o . 6 8 - 4 6 
said ( 'ommission, published in the Quebec Official 
Gazette of October 5, 1940, ami comes in to 
fort*c on November 10, 1947. 

The Secretary of said Commission is charged 
with t h e publication of the present onler in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr . EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
T h e Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 09-48 

Excerpt from tne proceedings of t h e meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of t h e 
Province of Quebec. 
Meet ing of Thursday , Oc tobe r 30, 1047 

held in t h e office of t h e Dairy Indus t ry Commis­
sion, in Quebec, a t 10 o'clock in t h e morning. 

Presen t : Messrs . D r . Emile Nadeau , President . 
Jos . Héber t , J . -P- Beauchemin, Omer-E. Milot, 
Commissioners, Alphonse Savoie, secretary, Ro­
land Camirand, Inspector-G«'neral of Dairy 
Products , and C.-A. Gamaehe, Ix'gal Adviser. 

file:///


QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Quebec, November 8th, 1917, Vol, 79, No. A6 2723 

Après avoir considéré les conditions de l ' indus­
t r i e lai t ière duns la région d 'Arthal iusku. 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1 ° La présente ordonnance s 'applique ù toute 

personne «pli, d i rec tement ou indirectement , 
vend ou livre du lait dans les limites delà région 
d 'Ar thabaska . 

2° La région d 'Ar thabaska comprend lu ville 
d 'Ar thabaska . 

3° T o u t marc hand de lait doit payer directe­
ment ù ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu ' i l reçoit de ceux-ci, $3.70 net 
F .A.B. la place d affaire dudi t marchand . 

4. Sauf les dispositions de l'ai t i d e ô ci-dessous, 
nul ne peut , dans les limites de ladite région 
d 'Ar thabaska , offrir, vendre ou livrer du luit ù 
des prix inférieur! ù S sous lu chopine et lô sous 
lu p in te . 

5° Nul ne peut , duns les limites de ladite région 
d 'Arthabaska, offrir, vendre ou livrer du luit à 
une épicerie, ù un res taurant , à un marchand 
ou à tout autre établissu cm t de commerce, à Un 
prix inférieur à 7} 2 SOUS la eho | inc et II sous la 
p in te . 

6° Nul ne peu t , dans les limites de ladite région 
d 'Ar thabaska , offrir, vendre ou livrer du lait 
en bidon à un prix inférieur à .".0 sous le gallon. 

La présence ordonnance annule l 'Ordonnance 
N ° 09-40 de ladite Commission, publiée dans 
la Omette iffieielle de Québee du 5 octobre 1946, 
«•t en t re ra en vigueur le 16 novembre 1017. 

Le secrétaire de ladite Comnlission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officie Ut de Québec 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président. 
JOSEPH HÛBEPT, 
J . - P . HE VUCHEMI.N, 
OMKH-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Indust r ie Laitière. 

('OMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 70-48 

Extra i t tics procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' Indust r ie Laitière le la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, tenue au 
bureau de la Commission de l ' Industrie Laitière, 
à Qwch c, à 10 heures du mat in . 

P résen t s : M M . Dr Emile Nadeau . président, 
Joseph Héber t , .J.-P. Beauchemin, Omer -E . Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gainache , IL, aviseur légal, e t Roland 
Camirand. inspecteur-général des produi ts lai­
t iers . 

Après avoir considéré les conditions de l'in 
dust rie laitière dans la région de Mont-Joli , 

L A COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s 'applique à toute 

personne qui. directement ou indirectement vend 
ou livre du lait dans les limites de la région de 
Mont J o l i . 

2° La région de Mont-Jol i comprend la ville 
de Mont-.Joli e t la municipalité de Priceville. 

3° Tou t marchand de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu'il reçoit de ceux-ci, $3.70 net 
F .A.B. la place d'affaires dudit marchand, e t , 

Considering the conditions of the Dairy indus­
t ry within t h e region of Arthabasku. 

IT IS ENACTED AS FOJLLOWH: 
1. The present order is upplied to uny person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of A r t h a b a s k a . 

2. T h e region of Ar thabaska includes the town 
of Arthubaska. 

3 . Any milk dealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, for lach 100 pounds of milk 
which In- receives from them. $3.70 net F . O . B . 
business place of said dealer. 

4 . Save the provisions of article ô I n n under, 
no person shall, within the limits of suid region 
of Arthabaska, offer, sell or dt liver milk ut prices 
inferior t o 8 cents a pint end 10 t en t s s quar t . 

Ô. No person shall, within the lin its of said 
region of Arthubasku. offer, sell or deliver milk 
to a groci ry, a res taurant , a dealer or t o any other 
business establishment, ut a price inferior to 

7} 2 cents a 1 int and 14 cents a quart . 

0. No person shall, within the limits of said 

region of Arthabaska. offer, sell deliver milk in 
bulk at a price inferior to 56 c» nts a gallon. 

The present order cancels Order No. 69-46 
of said Commission) published in the Quebec 
Official Gazette of October 5, 1940. and conies 
into force on Nov en her 10. 1047. 

The secretary of said ( ommission is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue of the Que Iter Official Gazette. 
Signed: Dr. EMILE N A DE AU. President. 

JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN. 
OMER-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Communion. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 70-48 

Excerpt from the proceedings of t h e meetings 
of t h e Dairy Indus t ry Commission of t h e 
Province of Quebec, 

Meet ing of Thursduy. October 30, 1947. held 
in the office of the Duiry Industry Commission, 
in Queliec, at 10 o'clock in t h e morning. 

Present : Messrs. Dr . Emile Nadeau . President . 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin. Omer-E. Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary. 
C.-A.Gamaehe, K . ( ' . , Legal Adv iser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products . 

Considering the conditions of t h e dairy in­
dustry within the region of Mont-Joli . 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS : 
1. T h e present order is applied t o any person 

who, directive or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Mont-Jol i . 

2. T h e region of Mont-Joli includes the town 
of Mont-Joli and the municipality of Priceville 

3 . Any milk dealer must pay directly to his 
prdducers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from t h e m , $3.70 net F.O.B 
business place of saitl dealer, and, out of th i s 
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à même cel te somme, payer à la Commission 
de l 'Industrie Laitière de la province de Québec. 
% cent par cent livres de lait ainsi reçu. 

4° Nul ne peut, dans les limites de ladite 
région de Mont-Joli, olfrir, vendre ou livrer du 
lait à îles prix inférieurs à .S sons la chopine et 
15 sous la p in te . 

5° Nul ne peut, dans les limites de ladite 
région «le M«»nt-.loli, olfrir, vendre ou livrer d,i 
lait à une épicerie, à un res taurant , à un h«)tel, 
à un marchand ou à tout autre établissement «le 
commerce, à des prix inférieurs à 7l/i SOttS lu 
chopine et 14 sous la p in te . 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N ° 70-4(5, publiée «lans la Gazette officielle de 
Québee du 5 octobre 1040, et en t re ra en vigueur 
le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance «lans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l ' Industrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance A'° 71-48 

Extra i t des procès-verbaux des séances de la 
Commission «le l ' Industr ie Lait ière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, tenue 
au bureau «le la Commission de l ' Industr ie Lai­
t ière à Québec, à 10.00 heures a .m. 

Présents: M M . D r Emile Nadeau, président, 
Jos Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C . - A . ( îamache, C I L , aviseur légal, e t Roland 
Camirand, inspecteur-général des produits lai­
t iers . 

Après avoir c o n s i d é r é les conditions de l 'indus­
trie laitière dans la région de Rigaud; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s 'appl ique A toute 

personne qui, directement ou indirectement 
vend ou livre du lait dans les limites de la région 
de Rigaud. 

2° La région de Rigaud comprend la corpora­
t ion d e l à ville «le Rigaud et la municipali té de la 
paroisse d e Ste-Madeleine «le Rigaud, toutes deux 
dans le comté <!«• Vaudrcuil 

3 ° Tout marchand d e lait doit payer directe­
ment à ses f ouri)isseurs-product«'Urs, pour chaque 
100 livres d e lait qu'il reçoit de ceux-ci, $3.40 net 
F .A.B. la place «l'affairés dudi t marchand . 

4° Sauf les «lispositions d e l 'article 5 ei-d<'.ssous, 
nul n e peut «lans las limites d e ladite région d e 
Rigaud, olfrir, vendre ou livrer d u lait à des prix 
inférieurs à H sous la chopine e t 14 sous la p in te . 

5° Nul n e peut offrir, vendre oUfJivrer du lait 
«•n bi«lon à des prix inférieurs à 52 sous le gallon. 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N " 71-46, publiée dans la Gazette officielle de 
Québec du S octobre 1046, e t ent rera e n vi-
gueur le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire d e ludite Commission est chargé 
d e publier la présent»' ordonnant** dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

sum, pay the Dairy Industry Commission of th«-
Province of Quebec, one half OB ni for each 
hundred pounds of milk received. 

4 . No person shell, within the limits of said 
region of Mont-Ioli . offer, sell or deliver milk 
at prices inferior t o 8 <*ents a pint and 15 cents 

a quart. 
5. N o person shall, within the limits of said 

region of Mont-Joli, offer, sell or deliver milk t o 
u grocery, a restaurant , a hotel, a dealer or t o any 
other business establishment, at a price inferior 
t o 7x/i cents a pint and 14 cents a quart . 

The present Order cancels Onler No. 70-46 
published in the Quebec Official Gazette, for Oc­
tober 5, 1946. and shall come into force on No­
vember 16, 1947. 

The secretary of said Commission is charge 1 
with the publication of t h e present order in the 
next issue~of the Quebec Official Gazette. 

Signed : Messrs. Dr . EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, -
OMER-E. MILOT, 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Int lustry 

Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION o r THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 71-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dai ry Indus t ry Commission of t h e 
Province of Quebec. 

Meet ing of Thursday , October 30, 1947, 
held in the office of the Dairy Indus t ry Commis­
sion, in Quebec, a t lO.OO o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr . Emile Nadeau, President , 
Joseph Hébert , J . -P . Beauchemin, Omer-E. M i ­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C . A. Gamaehe, K . C , Legal Adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy ProdUctf. 

Considering the conditions of th«* dairy indus­
t ry within the region of Rigaud; 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present onler is applied to any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of t h e region oi Rigaud. 

2. The region oi Rigaud includes the Corpo­
ration of the city of Rigaud and the munici­
pali ty of the parish of Ste-Madelcine de Rigaud, 
l>oth in the county of Yuudrcuil. 

3 . Any milk dealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, for each IOO pounds of milk 
which he receives from them, $3.40 net F.O.B. 
business place of said dealer. 

4. Save t h e provisions of article 5 hereunder, 
no person shall, within the limits of said region 
of Rigaud, offer, sell or deliver milk a t prices infe­
rior to N cents a pint and 14 cents a quar t . 

5. N o person shall offer, sell or deliver milk in 
bulk a t prices inferior t o 52 cents a gallon. 

The present order cancels Order N ° 71-46, 
published in the Quebec Official Gazette of October 
5, 1946, and shall come into force on November 
16, 1947. 

The Secretary of said Commission is charged 
with the publication of t h e present order in t h e 
next issue of the Quebec Official Gazette. 
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Signé. M M . Dr EMILE N . u i K u , présidiut, 
Jo.SK I'11 III 1 ' I KL. 
J . -P . BE AUCIIEM1N, 
O.MEH-E. Ml LOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIK. 
Le Secrétaire, Commiwion 

de l'Industrie Laitière. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈHE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 72-48 

Extruit de i procès-verbaux des séances de la 
Commission de l 'Industrie Laitière le la pro­
vince de Québec. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1947, tenue au 
bureau «le la Commission de l ' Industrie Lait ière, 
à Québee, ù 10 heures du mat in . 

Présents : M M . Dr Emile Nadeau . président , 
Joseph Héber t , J . -P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire. 
C.-A. Gamaehe , C.R., aviseur légal, e t Roland 
Camirand, inspecteur général des produi ts lai­
t iers. 

Après avoir considéré les conditions de l ' in­
dustrie laitière «lans la région de Sainte-Anne 
de Beaupré, 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° La présente ordonnance s 'applique à t o u t e 

personne qui, directement ou in< 1 irectement, 
vend ou livre du lait dans les l imites de la région 
de Sainte-Anne de Beaupré. 

2° La région de Sainte-Anne.de Beaupré com­
prend la municipalité de Sainte-Aune de Beau­
pré, 'dans le comté de Montmorency . 

3° Tout marchand de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
100 livres de lait qu' i l reçoit de ceux-ci, $3.40 
net F .A.B. la place d'affaires du«lit marchand . 

4° Sauf les dispositions «les articles 5 e t 6 
ci-dessous, nul ne peut , dans les limites «le ladite 
région de Sainte-Anne de Beaupré, offrir, vendre 
ou livrer du lait à des prix inférieurs à 8 sous 
la chopine e t 14 sous la pinte . 

5° Nu l ne peut , dans les limites «le ladite 
région «le Sainte-Anne de Beaupré , offrir,.vendre 
ou livrer du lait à une épicerie, à un res taurant , 
à un hôtel , à un marchand ou à tou t au t re é t a ­
blissement de commerce, à un prix inférieur à 
7 sous la chopine e t 13 sous la p in te . 

6° Nu l ne peut , dans les limites de ladite 
région de Sainte-Anne de Beaupré , offrir, vendre 
ou livrer du lait en bidon à un prix inférieur à 
52 sous le gallon. 

L a présente ordonnance en t re ra en vigueur 
le 16 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président, 
JOSEPH HÉBEKT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE, 
Le Secrétaire, Commission 

de l 'Industrie Laitière. 

Signed Messrs. Dr. EMILK XAOKAU, President, 
JOSKL'LL IIÈHKHT, 
J . -P. BKAI < 1IUMIN, 
OMER-E. MILOT. 

Certified; A L P H O N S I S A V O O , 

The Secretary, Dairy Industry 
Commission. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OK THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 72-48 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Duiry Indus t ry Commission of t h e 

Province of Qoebec. 

Meeting of Thursday , October 30, 1947, held 
in the office of the Dui ry . Indus t ry Commission, 
in Quebec, a t 10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. Dr . Emile Nadeau,.President, 
Joseph Héber t , J . P . Beauchemin, Omer E . 
Milot, Commissioners. Alphonse Savoie, Secre­
t a ry , C. A. Gamaehe, K .C. , Legal Adviser, ami 
Roland Camirand, Inspector General of Dairv 
Products . 

Considering t h e conditions of the dairy indus­
t r y within the region of Sainte-Anne de Beaupré , 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. T h e present order is applied t o any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Sainte-Anne 
de Beaupré. 

2. T h e region of Sainte-Anne de Beaupré 
includes the municipality of Sainte-Anne de 
Beaupré , in the county of Montmorency. 

3 . Any milk dealer must pay directly t o his 
producers-suppliers, for each 100 pounds of milk 
which he receives from them, $3.40 net F . O . B . 
business place of said dealer. 

4. Save t h e prov isions of articles 5 and 6 
hereunder, no person shall, within the limits of 
said region of Sainte-Anne de Beaupré, offer, 
sell or deliver milk a t prices inferior t o 8 cents 
a p in t and 14 cents a qua r t . 

5 . N o person shall, within the limits of said 
region of Sainte-Anne «le Beaupré, offer, sell or 
deliver milk t o a grocery, a res taurant , a hotel, 
a dealer or to any o ther business establishment, 
a t a price inferior to 7 cents a pint and 13 cents 
a quar t . 

6. N o person shall, within the limits of said 
region of Sainte-Anne de Beaupré, offer, sell or 
deliver milk in bulk a t a price inferior t o 52 cents 
a gallon. 

The present order shall come into force on 
November 16, 1947. 

The Secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in t h e 
next issue of the Quçbec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr . EMILE NADEAU, President, 
JOSEPH HÉBERT, 

> J . P . BEAUCHEMIN, 
OMER E . MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Indus t ry 

Commission. 

http://Jo.SK
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COMMISSION BE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance A'° 73-1,8 

Ext ra i t des procès-verbaux dea téanoee de 1» 
Commission de l'Induatiie Laitière de lu pro­
vince «le Québee. 

Séance du jeudi, 30 octobre 1047, tenue au 
bureau d e l à Conunission de l'Industrie Laitière, 
a Québec, à 10 heures du ma t in . 

Présents: M M . Dr Emile Nadeau, prés ident , 
Joseph Héin-rt, J . -P . Beaueheiiiiii, Onier-K.. Mi­
lot, commissaires, Alphonse Savoie, secrétaire, 
C.-A. Gamaehe, C. IL, aviseur légal, et Roland 
Camiraud, inspecteur-général des produits lai­
t i e r s . 

Après avoir considéré les conditions de l'in­
dustr ie laitière dans la région de Ma tapéd i a ; , 

LA Co.MMissroN DÉCRÈTE CE QUI SUIT.: 
1 0 La présent»' ordonnance s 'applique à toute 

personne qui, directement ou indirecte ment, vend 
ou ' ivre du lait dans les l imit*s «le la région de 
Matapédia. 

2° La région «le Matapéd ia comprend le comté 

de Matapédia. 
3° Nul ne peut, dans les limites de ladite région 

de Matapéd ia . offrir, vendre ou livrer du lait à 
des prix inférieurs à N sous la chopine et lô SOUS 

ta p in te . 
La présente ordonnance «annule l 'ordonnance 

N ° 73-40, publiée dans la Gazette officielle de 
Québec du ô octobre 1040, et en t re ra en vigueur le 
10 novembre 1947. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Galette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr EMILE NADEAU, président . 
JOSEPH HÉBEBT, 
J . -P . BEAUCHEMIN, 
OMEH-E. MILOT. 

Certifié: AUMIONSE SAVOIE, 
. Le Secret lire. Commission 

20ôô4-o de l ' Imlustr ie Laitière. 

DAIKY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No, 73-18 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Duiry Indu.-try Commissi* u of the 
Province of Qw bee. 

Meeting of Thursduy, Oetober 30, li'47. held 
ut the office of the Duiry Indus t ry Ccn mission 
in Quebec, u i 10 o'clock in the morning. % H 

Present: Messrs. Dr. Emile Nadeau, President , 
Joseph IlébcDt, J . - P . Beauchemin, Omer-E. Mi­
lot, Commissioners, Alphonse Savoie, Secretary, 
C.-A. Gamaehe, K . C , Legal Adviser, and Roland 
Camirand, Inspector General of Dairy Products . 

Considering the conditions of the dairy indus­
t ry within the region of Matapédia; 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. The present order is applied to any person 

who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region Of Matapédia . 

2. The region of Matapéd ia includes the 
county ».f Matapédia. 

3. No person shall, within the limits of said 
region of Matapédia, offer, sell or deliver milk 
at prices inferior to 8 cents a j int and lô cents 
a quart. 
. The i'resent order cancels Order No. 73-46 
published in the Quebec Official Gazette dated 
October ô.' 194(5. and shall ccme into force on 
November 10, 1 i '47. 

The Secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present onler in the 
next issue of th« Quebec Official Gazette, 

Signed: Messrs. Dr. EMILE NADEAU. President, 
JOSEPH HÉBERT, 
J . - P . BEAUCHEMIN, 
CMKR-E. MILOT. 

Certified: ALPHONSE SAVOIE, 
The Secretary, Dairy Industry 

0054-0 Comra ission. 

Actions en separation de biens 

Canada , province de Québec, distr ict de Bed­
ford, dans la Cour Supérieure, N ° 2284. Dame 
Ada Gladys Bradbury, épouse commune en 
biens dé Russell Gait Norr is , commis, tous deux 
du village d'A.bcrcorn, dans le district de Bed­
ford, demanderesse, vs le siis-mentionné Russell 
Gai t N o n is, défendeur. , 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en ce t te cause le 24 octobre 1947. 

Da té à Montréal , ce 24ième jour d 'octobre 
1947. 

Les Procureurs de la demunderes.se, 

m 20Ô31 . PENDES & WEST. 

Canada , province of Quebec, «listrict d 'Artha­
baska, Cour Supérieure, N ° 2100. Dame Exilia 
Dupuis, épouse- commune en biens de Magloire 
Paquin, restaurateur, de St-Simon' de Drum­
mond, district d 'Arthabaska, demanderesse, vs 
Magloire Paquin, défendeur, 

" Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause le 27 octobre 1947. 

L'Avocat de la demanderesse, 
20Ô32-O PAUL ROUSSEAU. 

Actions for separation as to property 

Canada , Province of Quebec. District of Bed­
ford, In t h e Superior Court , No . 2284. D a m e 
Ada Gladys Bradbury, wife common as t o pro­
perty of Russell Cult Norris , clerk both of t h e 
Village of Abercorn, Plaintiff, vs Thenbove men­
tioned Russell Gait Noir is , Dcdendant . 

An action in separation as t o property has been 
inst i tuted in this case on October 24th, 1947. 

Dated at Montreal this 24th dav of October, 
1947. 

P E N D E R & W E S T , 
20631 -o Attoi ncys for Plaint iff. 

Canada, province of Quebec, district?of Ar tha­
baska. Superior Coui t , N o . 2100. Dame Exilia 
Dupuis, wife common as t o property of Maglojre 
Paquin, restorer, of St Simon de Drummond, 
( l is tr id of Arthabaska, plaintiff, vs Magloire 
Paquin, defendant. 

An action in separation as tô proper ty was 
taken in th is case on October 27th, 1947. 

PAUL ROUSSEAU, 
20o32*o Attorney for plaintiff. 

http://demunderes.se
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Province de Quéltec, «listrict «le Montréa l , Province of Quebec, District of Montreal , 
Cour supérieure, N° 256792. Emjlia Guille- Superior Cour t , No . 2.0712. En ilia Gujllc-
met te , demanderesse vs Hervé Bois vert , défen- i m i t e , plaintiff; vs Ht n é Hoisveft, «l«f«n«lunl. 

t m'ur-
Dame Emilia GulIlemettC, épouse «le Hervé Daine Emilia Guilh-nw t te , w ife <>f H< r \ é Bois-

Boisvert, ingénieur-technicien, domiciliée à 6 6 4 6 vert, technical engineer, don u i l i«da t 0! 4.r Mon-
Montée S t -Micht l , Ville St-Michel , d is t r ic t de tée St-Michcl, Ville S t -Micht l . district «f Mnnt-
Montréal , a formé con tn son mar i une demande r«'al, has tak«n an action again.-1 h< r husl un«l for 
en séparat ion de b u n s . separation as to property. 

Montréa l , !«• 31 octobre l!)47. Montrea l . October M . 1047. 
Le Procureur «!«• la demanderesse, D I D I E R I E R O U X 

2 0 5 5 T % o D I D I E R L E R O U X . 20E65 Attorney for pUietiff. 

Cour Supérieure, Province d e Québec, district In the Superior Court, Province of Quebec, 
de Montréa l , N " 2 5 5 , 4 0 3 . D a m e Lén Vinct, Distlict of Montrea l , No. 2 ; " . * . - . ( . ; . I.Vine Léâ 
épouse «l 'Hcrcule-Arthur Dcfoy, j o u i n u l h r , «le Vin«t, wife of Hercule Arthi . r Dtfoy, labourer 
Tétrcaultx ille, a formé «•outre son mar i une de- domicilie d ut Tetr« eultville, has taken an action 
mande «*n séparation de I lens. for separatien aa to prcpcityagaimt her husband . 

Mont réa l , le 4 novembre 1047. Montreal, November l. 1947. 
L'Avocat de la demanderesse, R E N É D E C L I R E , 

_'0ôô0-o REN E DEC i l ' I R E . l'OôôO-o Attorney for plaintiff.. 

Arrêtés en Conseil Orders in Council. 

A R R E T E EX C O N S E I L 
CHAMBRE DI C O N S E I L EXÉCUTIF 

Numéro 1771 

Qttibei. le 20 octobre 1047. 

Présent: Le Lieuti nant-Gouverneur-en-Conseil. 

Sert m il "A" 

(ONCKKNANT «les mollifications au décret relatif 
au commerce de gros de l'alimentation «lans 
les cités «h- Québec et de Lévis et le territoire 
cempris «lans un rayon «le 10 milles «h- leurs 
limites. 

ATTENDU que, conformément aux dispositions 
de la Loi «!«• la convention collective (S ta tu t s 
refondus «le Québec 1041. chap i t r e 103 et amen­
dements), les parties contractantes à la conven­
tion collective de travail relatjve au commerce 
dê gros de l ' a l imentat ion «lans les cités «le Québec 
«•t de Lévis et le territoire compris «lans un rayon 
de ô0 milles de leurs limites, rendue obligatoire 
par le décret numéro 2347, «lu 27 juin 1!)44, ont 
présenté au Ministre du Travail une requête à 
l'effet «le modifier ledit décret et ses amende­
ments; 

ATTENDU que ladite requête a été publiée 
«lans la Gazette officielle (U Quebec, édition «lu 
20 septembre 11)47; 

ATTENDU qu 'une objection a été formulée 
contre son approba t ion et qu'elle a été soumis»' 
à l 'appréciation «les par t ies con t r ac t an t e s ; 

I L EST ORDONNK, en conséquence, su r lu pro­
position de l 'honorable Min i s t r e «lu T rava i l : 

QUE ledit décret, numéro 2347, soit modifié 
«le lu façon suivante: 

SECTION 1 

1° Les pa ragraphes "b" et "46" «le l'article 1 
sont remplacés par les su ivan t s : 

"b) I. 1A' tenue "commerce en «lemi-gros' 
désigne le commerce des personnes dont c'est 
l'occupation principale «le distribuer à d 'autres 
commerçants en gros ou en deii.j-gros et aux 
déta i l lan ts des marchandises ou des produits 
ultérieurement dest inés aux consommateurs." 

O R D E R IX C O U N C I L 
CHA M B E R O F T H E E X E C U T I V E COI M I L 

Number 1771 

Quebec, October 2:1,1047. 

Present: The Li««it«'iiaiit-Govcrnor in Council . * 

l'art A" 

CoNcunNiNC amendments of the decree relating 
to the wholesale lood t r ade in the cities of 
Quebec and Levis and the ter r i tory comprised 
in a ratlins of 50 miles from I heir l imits . 

WHEREAS, pursuant to-the provisions «,f the 
Collective Agreement Act (Revised Statutes of 
Qu« bee 1941, chapter 163 ami amendments) the 
contracting parties to the collective labour agree­
ment relating t o the wholesale food trade in the 
cities of Q I U bee and L< v is and the territory com­
prised, in a radius of "0 miles from their limits, 
rendered obligatory by the decree number 2347, 
ol June 27. 1944, have submitted to the Minister 
of Labour a request t<> amend the said decree 
ami its amendments; 

WHEREAS the said request has been published 
in the Quebec Official Ge.zette of September 20, 
1047; 

WHEREAS one objection has In en set forth 
against its approval and it has been submitted to 
the contracting partus for consideration; * 

IT is ORDAINED, then fore, upon the recom­
mendation of the Honourable Minister of La-
hour: 

THAT the said decree, numbt r2347, be amended 
as follows: 

PART 1 

1. Subsections "6" and "bb" «>f section I are 
replaced by the following ones: 

"b) J. The words "part wholesale trade' 
mean the trade carried on by persons whose main 
occupation consist in distributing to other whole­
salers or part wholesalers antl to retailers goods 
or products to be ultimately re-sold to consumers.*' 
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"b) 2. L«; mot " fabr icun ls" désigne 1rs per­
sonnes qui fabriquent ou t ransforment ou condi­
tionnent dee produits <i'alimentation humaine 
ou animale ou ce» deux catégories de produi t s 
à la fois. Ce mot ne l ' appl ique pus aux fabri­
cants dec produits «h- la boulangerie! «le la pâ t i s -
série et «le la bis«-uiterie." 

"b) 3. Le tanne "maison «h- salaison" «lésigne 
un établissement dont l'occupation principale 
est la vente e t la transformât i.m «le la viande 
(packers) sous t«>utcs ses formel pour consom­
mation h u m a i n e . " 

2° Le paragraphe "j" de l'article 1 «'st n-m-
pla«-é par le s u i \ a n t : 

"j) Le te rme "homme pré-posé à la prépura thm 
des conimamles" désigne le salarié dont la fonc­
tion principale est de préparer les commandes 
pour l'expédition.'' 

3° Le paragnq.l ie Mo" de l'article 1 est rem­
placé p a r |e su ivant : 

"o) l . Le terme "meunier ou homme préposé 
au mouluge" «lésigne tout salarié qui u lu respon­
sabilité «le la préparution des moulées de grains, 
viande et "suppléments*' ou tout salarié qui est 
en charg«- del malaxeurs ." 

4° Le paragraphe "p" de l 'art icle I devient 
le pa ragraphe " / M " . 

ô° Le paragraphe "s" «le l'article I est rem­
placé par les su ivan t s : 

"*) 1. Le t e n u e "surnuméra i re d ' en t r epô t " 
désigne t o u t salarié d 'ent repôt qui ne fuit pus 
la semaine régulière ou normale de t ravai l et 
est embauché temporairement OU occasionnelle­
men t , à l 'heure ." 

"a) 2. Iai ternie " surnuméra i re de bu reau" 
désigne tout salarié de bureau qui ne fait pas 
la semaine régulière ou normale de t ravai l et 
est embauché temporairement OU occasionnelle­
ment , à l ' heure . " 

"a) 3 . Equipes de nuit: Les salariés des équi­
pes de nui t sont ceux dont le t ravai l l 'exécute 
et se répar t i t <-n dehors des heures normales d e 
t rava i l prévues p a r le décret pour la semaine 
régulière de t ravai l dans le's établissements assu­
je t t i s e t qui, en outre, ne font pas par t i e des 
équipes de jour exécutant le t ravai l normal e t 
habituel desdits établissements pendan t les 
heures régulières de t ravai l du jour déterminées 
p a r l e décret. 

Pou r tout«-s les équipes de nui t composées de 
plus de cjnq personnes, il doit y avoir un contre­
m a î t r e rémunéré sur la même base . " 

6° Les paragraphes "x" et "xx" de l 'art icle I 
sont remplacés par les su ivants : 

"x) 1. Le te rme " s t é n o d a c t y l o " désigne tou t 
salarié compétent en s ténegraphie et dactylo­
graphie ou dans l 'un ou l 'aut re de ces deux 
a r t s . " 

"x) 2. Le mot " c o m m i s " désigre tou t a u t r e 
salarié préposé aux écritures, à la vente ou à 
d 'aut res fonctions analogues e t non au t rement 
classjfié." 

"x) 3 . Le te rme "comnus j u n i o r " désigne t o u t 
salarié âgé de moins de 18 ans faisant par t i e du 
personnel de bureau et remplissant l 'une quel­
conque «les opérat ions mentionnées aux para­
graphes "u>", "x) 1", "x) 2" et ' V du présent 
article, pendant la période al lant du lô juin au 
l ô sep tembre . " 

7° La deuxième par t i e du paragraphe " o " 
de l 'article IV est amendée en remplaçant les 
mots "cinquante-neuf (ô!l) heures" par les mots 
"c inquante-quat re (ô4) heures" . 

8° Le paragraphe " ô " de l 'article IV est 
amendé en remplaçant les mots "Quaran te -
qua t r e (44) heures" par les mots " Q u a r a n t e -
t rois (43) heures" . 

b) 2. The word " m a n u f a c t u r e r s " nu-ans per­
sons who manufacture or transform or condition 
food products for humuu «>r unimul consumption 
or both of these catégoriel of products slmults* 
m-ously. This word does not apply to the makers 
of bakery, pas t ry and biscuit-bakery produit .- ." 

"b) 3 . The words "pu«'king house" mean an 
establishment whose main occupation consist-
in the selling and transformation of meats (puck­
ers), in ull its aspects, for humun consumption. 

2. Subsection "j" of section 1 is replaced by 
the following: 

"j) The Words "order employée" designate an 
employee whose main function is to prepare or­
ders for sh ipp ing . " 

3 . Subsection "o" of sction I is replaced by 
t h e following: 

"o) 1. The words "miller or grinding mil 
opera to r" designate the employee in charge of the 
preparat ion of wheat, mea t and "supp lemen t" 
mashes or any employee in charge of the mixers." 

4. Subsection M p" of section 1 becomes sub­
section "p. 1". 

Ô. Subsection **#'•' of section I is r< placed by 
t h e following ones: 

"a) L.Tbe words "warehouse occasional h a n d " 
mean any warehouse employee no t working the 
regular or s tandard work week and hired tempo­
rarily or occasionally on an hourly basis." 

"») 2. The words "office occasional employee" 
me 'an»any office employee not working t h e re­
gular or s tandard work week a n d hired tempo 
rarily «>r occasionally on an hourly basis ." 

"a) 3 . Night shifts: T h e night shift employees 
are those whose work is carr ied ou t outside the 
s tandard working hours set out in the decree for 
t h e regular work week in the establ ishments 
governed and who, furthermore, are not in the 
day shifts commit ted t o the normal a n d habi­
tual work of the said establishments during the 
regular hours of work of the day determined by 
the decree. 

Fo r all night shifts consisting of more than five 
persons, there shall be a foreman remunerated 
on t h e same bas is ." % 

6. .Subjections "a?** and " x x " of sect ion I a re 
replaced by the following ones: 

"x) 1. The words "shor thand t y p i s t " designa­
te any employee competent in shor thand or ty ­
pewrit ing or bo th . " 

"x) 2. The word "c le rk" means any other em­
ployee commit ted to the entries, sale or other 
similar functions and not otherwise classified." 

"x) 3 . T h e words " junior c le rk" mean any 
employee under 18 years of uge belonging t o the 
office staff and carrying out one or o ther of the 
operations mention» d in subsections "te**, "ir. 1", 
" x . 2" and " y " of the present section, during 
the period between J u n e l ô and September l ô . ' 

7. The second p a r t of subsection " a " of section 
IV is amended by r«-plaeing the words "fifty 
n i n e " (ôî») h o u r s " by t h e words "fifty-four (04) 
hours" . . 

8. Subsection " 6 " of section IV is amended 
by replacing t h e words "forty-four (44) hour s " 
by the words "for ty- three (43) h o u r s " . 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Quebec, November, 8th 1947, Vol. 79, No. AO 2729 

9° Le deuxième al inéa du paragraphe " c " de 9. The second paragruph of subsection "c" of 
l 'article IV est abrogé. section IV is deleted. 

10° Le quatr ième alinéa du paragraphe " c " 10. T h e fourth paragraph of .subsection "c" of 
de l 'article IV est rcinplucé par le su ivant : scetion IV is replac< d by the following: 

" N o n o b s t a n t les dispositions du prêtent para- "Notwithstanding the provisions of tne present 
graphe, la seinuinc normale de t i a v a i l pt ut >e subsection, the standard work week may be ex-
prolonger jusqu 'à ô.OO p .m. le .samedi dans les tended until 5.00 p .m. on Saturday in the esta 
établissements faisant la fabrication des moulées bli-lum nts engaged in the preparation of meat 
«le v iande, duran t la période allant «lu 1er avril mashes during tlu- period between April let and 
au 31 décembre inclusivement. Pour l 'autre December 31 inclusive. For the o ther period, 
pér iode , soit du 1er janvier au 31 mars , les i.e. between Janua ry 1st ami March 31 , the cm-
salaries affectés à la tabricat ion sont sujets à ployees committed to such preparat ion shall 
une semaine normale finissant à 1.00 p .m. le work the s tandard week which ends at 1.00 p.m. 
samedi, sauf «lans le cas des salariés préposés Saturday, except in the case of the employees 
à la récupération «les déchets de viande pour commit ted to the recovery of waste meat pro-
lesqucls la semaine normale Délit OS prolonger ducts for which the stan«lar«l week may be ex-
jusqu 'à 5.00 p .m. le samedi, pendan t tou te tended until 5.00pjn. Saturday the year round.' 
l ' année . " 

11° Le premier alinéa du paragraph*- "a" de 11. The first paragraph of subsection «»f 
l 'article V est remplacé p a r la su ivan t : section Y is replaced by the following: 

' T o u t t ravai l exécuté en dehors «le 1'horairc " W o r k carried out outside the hours hercnbi.vc 
ci-d«-ssus déterminé pa r un sSflarié régulier et determined by s regular employee and in excess 
au-delà de quarante-huit (48) heures par semaine, «>f forty-eight (48) hours per week, during the 
duran t les périodes a l lant du lô avril au 30 juin periods between April lô ami June 30 inclusive 
inc ludvemcnt , et du 1er septembre au lô déecin- and between September 1st ami December lô , 
bre Inclusivement, est considéré comme t ravai l inclusive, is considered as overt ime work ami 
supplémenta i re et doit être rémunéré au taux paid straight t ime to the extent of fifty-three (53) 
simple <1«-son-sal «ire régulier jusqu'à concurrence hours after which time ami a half shall be pai«l. 
de c inquante- t rois (53) heures, après quoi sur la However, for the other periods of the year, such 
base de taux et demi. Cependan t , pour les overt ime <J tin- régulai employee shall be paid 
autres périodes «le l 'année, tel t emps supplémen- for al the rate of t ime and one half based on his 
taire «lu salarié régulier «loit être rémunéré à regular wage raie with the exception of the 
raison du taux et demi de son salaire régul ier ,Categories of employees mentioned in paragraphs 
exception faite pour les catégories de salariés 1, 2 , ô, 0 and 7 of the present subsection." 
mentionnées aux sous-puragruphes 1, 2, ô, 0 et 7 
du présent pa r ag raphe . " 

12° Le t sous-paragraphes ô. 0 e t 7 suivants 12. The following paragraphs ô, 6 and 7 are 
sont ajoutés au paragraphe " a " «le l 'article V: added to subsection " a " of section V: 

" 5 . Tous les salariés «les maisons de salaison " ô . All the year round, packing house em-
doivent être rémunérés au taux e t demi «le leur ployees shall be paid at the rat«-of t ime and one 
salaire régulier après 48 heures «le t ravai l dans half based on their regular wage after 48 hours 
une même semaine, e t cela, durant toute l ' année . " of work in a same week." 

" 0 . Tous les salariés de bureau dans tous le* " 0 . AU t h e year round, office employees in all 
établissements régis pa r ce décret doivent ê t re the establ ishments governed by this decree shall 
rémunérés au taux e t demi «le leur salaire régulier be paid at the ra te of time and one half based on 
après 43 heures de t ravai l «lans une même se- their regular salary after 43 hours of work in a 
mente, e t cela, duran t toute l ' année ." same week." 

" 7 . Equipes de nuit: i. D a n s tous les comnier- " 7 . Night shifts: i. I n all t rades or concerns 
ces ou entreprises visés par le décret, à l 'excep- governed by the present decree, with the excep­
t ion «les maisons de salaison, toutes les catégories Bon of packing houses, all categories of employees 
de salariés assujett is au travail de nuit e t for- doing night work anil, fur thermore, include.I in 
mant , e n outre , par t ie «les équipes de nui t , à night shifts.with the exception of office em-
l'exception «les salariés de bureau, doivent être ployees, shall be remunerated, when working at 
rémunérés , s'ils travaillent au moins q u a r a n t e - least forty-five (4ô) hours in the course of the 
cinq (45) heures au cours «le la même semaine , same week, on the basis of the minimum wage 
sur la base du salaire minimum obligatoire prévu st ipulated in the decree or on t h e basis of t h e 
p a r le décret ou sur la base du salaire payé p a r wage pa id by t h e employer to his employee if such 
l 'employeur à son salarié, si tel salaire est supé- wage is higher t han the legal minimum, increased, 
r ieur au minimum obligatoire augmenté dans in both cases, by 10% to the extent of a maxi-
l 'un e t l 'autre .cas de 10%, jusqu'à concurrence mum of forty-eight (48) hours per >veck. Out-
d'un maximum «le quarante-hui t (48) heures p a r side this limit of working hours, the said night 
semaine. Au delà de cet te limite d 'heures de shift employees shall be remunerated a t t h e rate 
t ravai l , lesdits salariés préposés aux équipes «le of t ime anil one and half based on their regular 
nui t doivent être rémunérés au taux e t demi de rate «>f p a y . 
leur salaire régulier. 

ii. Si les salariés desdits commerces ou en t r e - ii. When the employees in the t rades or con-
prises ci-dessus décrits affectés au t ravai l de cerns above mentioned ilo night work, with the 
nuit , à l 'exception des salariés de bureau , t r a - exception of office employees, and work less than 
vaillent moins que quarante-cinq (45) heures forty-five (45) hours per week outside the regu-
p a r sema ine , en dehors des heures de t rava i l lar worjeing hours of the «lay set out in t h e decree, 
régulières de la journée fixées par le décret, t o u t all t i me worked by them iu excess of the regular 
t ravai l pa r eux exéc j té en dehors des heures hours shall be considered as overtime work und 
régulières «loit être considéré comme t rava i l remunerated at t h e ra te of time ami one half 
supplémentaire e t rémunéré au taux e t demi based on their regular rate <n" pay . 
de leur salaire régulier. > 

iii. Toutefois, dans les maisons de salaison, iii. However, in packing houses, all t h e cate-
tou tes les catégories de salariés affectés au t rava i l gories of employees doing night work and included 
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à l 'exception des salariés de hureau.doivent être 
rémunérés pour tout travail exécuté en dehors 
des heures régulières de travail de la journée 
prescrites par le décret, sur la base du salaire 
minimum prévu pur !e décret pour leur catégorie, 
ou sur la base du salaire payé par l 'employeur 
à son salarié si tel salaire est supérieur au mini­
mum obligatoire augmenté dans l 'un et l 'autre 
cas de 10%, jusqu'à concurrence d 'un maximum 
de quarante-hui t (48) heures. Au delà de ce t t e 
limite d 'heures, lesilits salariés doivent être 
rémunérés au taux et demi de leur salaire régu­
lier." 

13° L'article VII est abrogé e t remplacé par 
le suivant : 

" V I L Vacances payées: Tou t salarié régulit^r 
qui, au 30 a \ r i l de chaque année, a à son crédit 
une année de service pour le compte du même 
employeur, ou dans le même établissement, a 
droit à une semaine (six jours consécutifs) de 
vacances payées qui doivent lui être accordées 
entre le 15 mai et le 15 octobre de la même année . 
Tout salarié qui, au 30 avril de chaque année, 
a moins d 'une année de service pour le compte 
du même employeur ou dans le même établisse­
ment , a droit à des vacances payées équivalant 
à une demi-journé'e de vacances par mois de 
service, chez cet employeur. Advenant le départ 
d 'un salarié, sauf au cas de renvoi pour cause , 
l 'employeur au moment du départ de ce salarié 
doit lui payer les vacances qui Iji sont ducs . 

Toutefois, moyennant entente préalable entre 
l 'employeur e t le salarié, celui-ci peut prendre 
ses vacances en six jours non consécutifs du ran t 
la période ci-haut mentionnée. 

Cependant , toujours après entente préalable 
entre les part ies , un salarié peut renoncer à ses 
vacances moyennant une rémunérat ion équi­
valente. 

Copie de toute entente au sujet de telle renon­
ciation aux vacances consécutives ou non doit 
être déposée entre les mains du Comité pari taire 
dans un délai de quinze (15) jours après tel le 
en ten te . " 

14° Le paragraphe " a " de l'article V I I I est 
abrogé et remplacé par le suivant : 

"a) Taux de salaires minima: Les taux de 
salaires minima suivants doivent être payés aux 
salariés des catégories ci-après mentionnées, pour 
la semaine régulière de t rava i l : 

Zone I 
par semaine 

1. Contremaître e t premier expéditeur $32.00 
2. Assistant du contremaître et du 1er 

expéditeur 30 .00 
3. Chef de département (à l 'exception 

des maisons de salaisons) 30 .00 
4. Chef de département des maisons 

de salaisons 47 .00 
5. Chef de département des maisons 

de salaisons (département des pe­
t i tes marchandises) 40 .00 

G. Mécanicien de machines fixes: 
chef 1ère classe 56 .00 
chef 2ième classe 46.00 
chef 3ième classe 40.00 

l'heure 
Mécanicien de deuxième classe . . $ 0 .74 
Mécanicien de troisième classe . . 0 .64 
Mécanicien de quatrième classe. . 0 .59 
Chauffeur, aide-mécanicien 0 .49 

7. Homme de peine, femme de peine e t 
chauffeur de fournaise 0 .43 

8. Gard ien de nuit (minimum $20.00) 0 .35 

in t h e night shifts, with the exception of office cm 
ployees, shall be remunera ted for all t ime worked 
outside the regular hours of work of the day set 
out in the decree on the basis of t h e minimum 
wage rate st ipulated in t h e decree for their ca te­
gory, or on the basis of t h e wage paid by the em­
ployer t o his employee if such wage is higher t han 
the legal minimum increased, in both cases, by 
10% to the extent of a maximum of forty-eight 
(48) hours. Outside th is limit of working hours, 
the said employees shall be remunera ted a t the 
rate of time and one half based on the i r regular 
rate of p a y . " 

13. Section V I I is deleted and replaced by 
the following: 

" V I I . Vacation with pay: Every regular em­
ployee with, on April 30 of each year , one year 
of service to his credit for the same employer ,or 
in the same establ ishment , is ent i t led t o a vaca­
tion of one week (six consecutive d a y s ) with pay 
which shall be given to him between M a y 15 
and October 15 of the same year. Every em­
ployee with, on April 30 of each year , less than 
one year of service for t h e same employer , or in 
the same establishment, is ent i t led t o a vacation 
with pay, equivalent t o one half day off per 
month of service for such employer. I n t h e 
case of the leaving of an employee, except in the 
event of justified dismissal, the employer shall 
remit t o such employees the vacation pay owed 
to him. 

However, after previous agreement between 
t h e employer and t h e employee, t h e la t te r may 
take his vacation in six non-consecutive days 
during the period above mentioned. 

Nevertheless, and again after previous agree­
ment between t h e par t ies , an employee may 
waive his vacation r ights for an equivalent re­
munerat ion. 

Copy of any agreement respecting such waiver 
of the right to a vacation, whe the r consecutive 
dr not , shall be filed with t h e Par i ty Commit tee 
within a delay of fifteen (15) days after such 
agreement ." 

14. Subsection " o " of section VTII is deleted 
and replaced by the following: 

"a) Minimum wage rates: The following mi­
nimum rates of wages shall be paid t o t h e e m ­
ployees of the categories hereinafter mentioned 
for the s tandard work week: 

Zone I 
per week 

1. Foreman and head-shipper $32 .00 
2. Assistant foreman and head-shipper 30 .00 
3 . Depar tmenta l manager, with t h e 

exception of depar tmenta l mana­
gers in packing houses 30 .00 

4 . Depar tmenta l manager in packing 
houses 47 .00 

5. Depar tmenta l manager in packing 
houses (small goods depar tment ) 40 .00 

6. Stat ionary enginemcn: 
l;irst-class chief engine man 56 .00 
Second-class chief engineman . . . 46 .00 
Third-class chief engineman . . . . 40 .00 

prt hour 
Second-class engineman $ 0 . 7 4 
Third-class engineman 0 .64 
Fourth-class engineman 0 .59 
Firemen (enginemen's he lpe r s ) . . . ' 0 .49 

7. Day-labourer (male and female) and 
furnace fireman 0 . 4 3 

8. Night watchman, minimum $20.00 
per week 0 . 3 5 
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par semaine 
9. Homme préposé aux commandes e t 

homme de plancher $28 .00 
10. Condit ionneur de beurre e t de fro­

mage , 31 .OH) 
11. Homme préposé aux dépar tements 

de salaison: 
Apprent i durant 1ère année 15.00 
Apprent i duran t 2ième année . . . 20 .00 
Apprent i durant 3ième année . . . 25 .00 
Compétent (avec certificat) 33 .00 
Contremaî t re 37 .00 

12. Boucher désosseur : 
Apprent i durant 1ère année 15.00 
Apprent i durant 2ième année . . . 20 .00 
Apprent i duran t 3ième année . . . 25 .00 
Compétent (avec certificat) 33 00 
Contremaî t re 37 .00 

13. Charcut ier : 
Apprent i durant 1ère année 15.00 
Apprent i du ran t 2ième année . . . 20 .00 
Apprent i durant 3ièmc année . . . 25 .00 
Compétent (avec certificat) 33 .00 
Assistant-contremaître 35 .00 
Contremaî t re 37 .00 

l'heure 
14. Homme général (maison de salaison) $ 0 . 5 9 
15. Salariée ne faisant pa s par t ie du 

personnel de bureau dans les mai­
sons de salaison: 
Duran t 1ère année 0 .32 
Duran t 2ième année 0 . 3 5 
Duran t 3ième année e t a p r è s . . . . 0 .39 

par semaine 
16\ Enveloppeur e t coupeur de beur re . $22 .00 
17. Classificateur d'oeufs: 

1ère année 20.00 
2ième année 22 .00 
3ième à ôième année 24 .50 
5ième année e t plus 28 .00 

18. Meunie r ou homme en charge des 
malaxeurs 30 .00 

19. Cuiseur e t presseur des al iments du 
bétail 30 .00 

20. Aba t te ur e t désosse u r 28 .00 
21. Conducteur de camion 28 .00 
22. Homme général (autre que celui des 

maisons de salaisons) : 
Moins de 17 ans 20 .00 
17 ans e t plus 26 .00 

23. Garçon (ne manipulant aucune mar ­
chandise pesante) 14.00 

24. Salariée ne faisant pas par t ie d u 
personnel de bureaji (à l 'excep­
t ion de celles des maisons de sa­
laisons) : 
Moins d 'un an d'expérience 15.00 
Un an et plus 17.00 

l'heure 
25. Surnuméraire d 'ent repôt $ 0 . 6 0 
26. Surnuméraire de bureau «. 0 . 5 0 

par semaine 
27. Personnel de direction $44 .00 
28. Comptable 36 .00 
29. Assistant-comptable 33 .00 
30. Comptable-caissier 31 .00 
31. Teneur de livres: 

D u r a n t 1ère année 15 .00 
D u r a n t 2ième année 17.00 
D u r a n t 3ième année 19 .00 
D u r a n t 4ième année . . . . . . 21 .00 
D u r a n t 5ième année / 23 .00 
D u r a n t Oième année . . : 25 .00 
D u r a n t 7ième année 26 .00 
D u r a n t e t après 8ième a n n é e . . . . 29 .00 

32. Commis: 
1ère année 15 .00 
2ième année 17 .00 

per week 
9. Order employee and receiving clerk. $28 .00 

10. But te r and cheese conditioner 31 .00 

11. M a n employed in the dry-curing 
depa r tmen t s : 
Apprentice, fitst year 15.00 
Apprent ice, second year 20 .00 
Apprentice, third year 25 .00 
Skilled (certificated) 33 .00 
Foreman 37 .00 

12. Butcher and boner: 
Apprent ice , first year 15.00 
Apprentice, second year . . . . . . . . 20 .00 
Apprentice, t h i r d year 25.00 
Skilled (certificated) 33 .00 
Foreman- 37 .00 

13. P o r k bu tcher : 
Apprentice, first year 15.00 
Apprent ice , second year 20 .00 
Apprentie»', t h i r d year 25.00 
Skilled (certificated) 33 .00 
Assistant foreman 35 .00 
Foreman • 37 .00 

per hour 
14. General hand in packing houses. . . $ 0 . 5 9 
15. Female employee o ther t han those 

of t h e office staff, in packing hou­
ses:* 
F i rs t year 0 . 3 2 
Second year 0 . 3 5 
Third year and thereafter 0 .39 

per week 
10. But te r wrapper and cu t t e r 22 .00 
17. Egg grader : 

Firs t year ?» 20 .00 
Second vear 2 2 . 0 0 
Thi rd t o fifth year 24 .50 
Fifth year and thereafter 28 .00 

18. Miller or man in charge of mixers . 30 .00 

19. Cook and presser of feeding s tuf fs . . 30 .00 
20. Slaughterer and boner 28 .00 
21 . T ruck driver 28 .00 
22. General hand (other t h a n those in 

packing houses) : 
Under 17 years of age 20 .00 
17 years and over 2 6 . 0 0 

23 . Boy (not handling heavy merchan­
dise) 14.00 

24. Female employee o ther than those 
of the office staff (excepting those 
of packing houses) : 
with less t h a n one year se rv ice . . 15.00 
one year and over 17.00 

per hour 
25. Warehouse occasional hand $ 0 .00 
20. Office occasional employee 0 .50 

per week 
27. Adminis t ra t ion personnel $44.00 
28. Accountant 36 .00 
29. Assis tant-accountant 33 .00 
30. Accountant-cashier 31 .00 
3 1 . Book-keeper: 

Dur ing the 1st year 15.00 
Dur ing the 2nd yaer 17.00 
Dur ing t h e 3rd year 19 00 
Dur ing the 4 th year 21 .00 
Dur ing the 5th year 23 .00 
Dur ing the 6 th year 25 .00 
Dur ing the 7th year t i 26 .00 
Dur ing and after the 8th year . . . 29 .00 

32. Clerk: 
Dur ing the 1st year 15.00 
Dur ing the 2nd year 17.00 
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3ièmc année 19.CO 
4ièine année 21 .00 
Siènie année 23.00 
Oièinc année 25 .00 
7iènie année e t après 27 .00 

33. Personnel féminin «le bureau: 
1ère année 14.00 
2ième année 10.00 
3ième année et après 10.00 

31. Messng«'r île bureau: 
Moins de 17 ans 10.00 
17 uns et plus 13.00 

35. Sténo-dactylo: 
Moins d'un un d'expérience r 10.00 

D'un an mais moins de deux ans 18.00 
D'au moins deux ans 2 0 . 0 0 

30. Commît junior 13.00 
Zone II: Loi taux de salaires minima sont les 

mêmes «pie ceux déterminés pour la zone I , 
moins 1 0 % . " 

15° L«' pa ragraphe "eV* de l 'article VIII est 
abrogé et remplacé p a r le su ivan t : 

"b) Tou t employeur professionnel qui con­
tracte avec un ent repreneur , un sous-entrepre­
neur ou un sous-trai tant , directement ou p a r 
intermédiaire, pour l 'exploitation totale ou pa r -
tielle «le l'un quelconque «les commerces ou «les 
entreprises décrits à l 'article I I du présent «lécret 
est solidairement responsable avec cetT ent repre­
neur, ce sous-entrepreneur e t sous-traitant e t 
tout intermédiaire, lu paiement du salaire fixé 
par le décret ." 

10° La deu 
de l'article IV 

SE«TION 2 

ixicme partie du paragraphe " o " 
est remplacée p a r le su ivant : 

" D a n s la zone I : par semaine 
Premier semestre de vente dans (aligne $22 .00 
Deuxième semestre de la 1ère année . . . 24 .50 
Pendant la deuxième anné*e 27.00 
Pendant la troisième anné'e 29 .50 
Pendant et après la «piatrième année . . 32 .00 

Dans la zone I I : Les mêmes taux que pour 
la zone I , moins 10%. 

Ladi te rémunérat ion doit être payée en 
espèces (monnaie couran te ) . " 

(Document " A " annexé à l 'arrêté) 
^ A. M O R I S S E T , 

. 20506-O Greffier du Conseil Exécutif. 

Dur ing the 3rd year 10.00 
Dur ing t h e 4 th year 21 .00 
During the 5 th j ear 23.00 
During the 0th year 25 .00 
7th year ami thereafter 27 .00 

33. Female office employees: 
During the 1st year 14.00 
Dur ing the 2nd year 10.00 
Dur ing the 3i «I year and tin reafter 19.00 

34. Office messager: 
Under 17 years «>f ag<> 10.00 
17 and over 13.00 

35. Shor thand- typ is t : 
less t han one year of exper ien<-e . . 10.00 
one but less t han two years of ex­

perience 18.00 
at least two years of <'xperi«'nce . . 20 .00 

30. Jun ior «Icik 13.00 
Zone II: The min imum wage rat«'s ar«- the 

same as those determined for tone 1, less 1 0 % . " 

15. Subjection " 6 " of section VI I I is deleted 
and replaced by t h e following: 

"b) Every professional «-mployer giving out 
to a contractor , sub-contractor or jobber, directly 
or th rough an agent , the ent i re or par t ia l opera­
t ion of one or other of the t rades or enterprises 
d«'.seribed in section I I Of the present «lecree is 
joint ly responsible with such contractor , sub-con­
t rac tor , jobber or agent for t h e payment of the 
wages <letrmine«l by the decree. 

PA HT I I 

10. T h e seeond pa r t of subsection " a " «»f 
section IV is replaced by the following: 

" I n Zone I : per week 
First six (0) months of selling ex­

perience in the l ine $22 .00 
Second six months oi t h e 1 st year . 24 .00 
Dur ing t h e setxmd year 27 .00 
Dur ing the th i rd year 29 .50 
Dur ing and after the fourth year . 32 .00 

I n zone I I : T h e same rates as those of zone I 
less 1 0 % . 

T h e above remunerat ion shall be paid in cash 
(current m o n e y ) . " 

(Document " A " annexed t o the Orde r ) . 
A. M O R I S S E T , 

20566-O Clerk of t h e Execut ive Council . 

A R R Ê T É E N C O N C E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Numéro 1771 N u m b e r 1771 

Québ?c, le 29 octobre 1947. Quebec, October 29, 1947. 
Présent : Le Lieutenant-gouvemeur-en-Consei l P resen t : T h e Lieutenant -Governor in Council . 

Section " Z > " Part " D " 

CONCERNANT l 'abrogation du décret relatif aux CONCERNING t h e abrogation of t h e decree relat ing 
employés de garages de M é g a n t i c . . t o t h e garage employees of Megant ic . 

I L EST ORDONNÉ, sur la proposition «le l 'hono­
rable Ministre du Travai l : 

QUE le «lécret numéro 4157 du 10 octobre 
1940. relatif aux employés «le garages de Mégantic , 
soit abrogé et annulé à toutes fins que de dro i t . 

(Document " D " annexé à l 'arrêté) 
A. M O R I S S E T , 

20569-O Greffier du Conseil Exécutif. 

I T IS ORDAINED, upon t h e recommendat ion of 
the Honourable Minister of Labour : 

THAT t h e «lecree number 4157 of October 10. 
1947, relating to t h e garage employees of Megan-
tic , be abrogated and annulled for all purposes of 
t h e law. 

(Document " D " annexed t o t h e Order ) 
A. M O R I S S E T , 

20569-O Clerk of t h e Executive Council . 
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A R R Ê T E E N C O N S E I L O R D E R IN C O U N C I L 
C H A M B R E DU C O N S E I L E X É C U T I F C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Numéro 1771 Number 1771 

f Québee, le 29 octobre 1947 Quebec, October 29, 1947. 
Présenti 1A> lieutenant-Gouverneur en Coneeil. Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

Sect in n "li'' Fart "Mf* 

('ONCERNANT la prolongation du décret relatif CONCERNING an extension of the decree relating 
au met ier d'horloger dans la région de Montréal . t o the clockmaker's t rade in the district of 

Montreal . 

I L EKT ORDONNÉ, sur lu proposition de l 'hono­
rable Ministre du Travail: 

QUE le décret numéro 2816 du 4. octobre 1943 
et amendements , relatif au métier d'horloger duns 
la région de Montréal, soit prolongé jusqu'au 9 
février 1948. 

(Document " B " annexé à l 'arrêté) 
A. M O R I S S E T , 

20507-O Greffier du Conseil Exécutif. 

I T IS OKDAINEI), upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour : 

THAT the decree number 281(5 of October 1. 
1942. and amendments , relating t o the clock-
maker 's t rade in the district of Montreal , be 
extended to Fchruury 9. 1948. . 

(Document " B " annexed t o the Order) 
A. M O R I S S E T , 

205(i7-o Clerk of the Executive Council . 

A R R Ê T E EN C O N S E I L 
C H A M B R E DU C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 1771 

O R D E R IN COUNCIL 
C H A M B E R O F T H E EXE( K T I V E C o l N( IL 

Number 1771 

Québec, le 29 octobre 1947. Quebec. October 29. 1947. 
Présent: Ix> Lieutenant-Gouverneur en Conseil. Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

Section "C" l'art " C " 

CONCERNANT l 'abrogation du décret relatif aux CONCERNING: the abrogation of the decree relating 
employés du dépar tement tie la police municipa- to the Municipal Police Dépar tement emplo­
ie de la cité de Québec. yees of t h e City of Quebec. 

I L EST ORDONNÉ, sur la proposition de l 'hono­
rable Ministre du Trava i l : 

O i u h- «lécret numéro 5007 du 18 décembre 
1940. relatif aux employés du département de la 
police municipale de la cité de Québec, SOtt abro­
gé e t annulé à toutes fins «pie do droit . 

(Document " C " annexé à l 'arrêté) 
A. M O R I S S E T , 

205()8-o Greffier du Conseil Exécutif. 

I T IS ORDAINED, upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour: 

THAT t h e decree number 5007 of December IS. 
194(5. relating to the Municipal Police Depar t ­
ment Employees of the City of Quebec be abro­
gated and annulled for all purposes «>f t h e law 

(Document " C " annexed t o the Order) 
A. M O I U S S E T . 

20508-O Clerk of the Executive Council. 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 1770 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E EXEC T T I V E C O U N C I L 

Number 1770 

Què/bee, le 29 octobre 1947. Queliec. October 29. 1947. 
Présent : Le Lieutenant-Gouverneur-en-Conseil . Present : T h e Lieutennnt-Governor in Council. 

Section " C " Part " C " 

CONCERNANT l 'annulation du droit de prélève- CONCERNING the annulment of t h e right to levy 
ment accordé au Comité par i ta i re de I Indus- granted to the Joint Committee «>f t h e Auto-
trie /le l 'Automobile des Can tons de l 'Est . mobile Indus t ry of the Eas tern Townships. 

I l , EST ORDONNE, sur la proposition de l 'hono- ' 
rable Ministre du Travai l : 

QUE le droit de prélèvement accordé au 
Comité par i ta i re de l ' Industr ie de l 'Automobile 
des Cantons de l'Est, par règlement approuvé 
par l 'arrêté en conseil numéro 1621 du 2 octobre 
1947, section " A " , relativement à l 'administra­
tion du décret numéro 4157 du 10 octobre 1946. 
régissant les employés «le garages de Mégant ic , 
soit abrogé e t annulé à tou tes fins que de droi t . 

A . M O R I S S E T , 
20577-e Greffier du Conseil Exécutif. 

I T IS ORDAINED, upon t h e recommendation ol 
the Honourable Minister of Labour : 

THAT the right t o levy granted t o the Joint 
Commit tee of the Automobile Indus t ry of t h e 
Eastern Townships by a bv-law approved by 
Order-in-Council 1621 of October 2, 1947. part 
" A " , respecting the administration of t h e decree 
number 4157 of October 10, 1946, governing 
the garage employees of Megantic , be abrogated 
and annulled for all the purposes of the law. 

A. M O R I S S E T , 
20577-O Clerk of the Executive Council . 
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A R R E T E EN C O N S E I L O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B R E DU C O N S E I L E X É C U T I F C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Numéro 1770 N u m b e r 1770 

Québec, le 20 octobre 1947. Quebec, October 29, 1947. 
Prêtent; Le Lieutenunt-Oouverneur-en-Conseil. Present : T h e Lieutenant-Governor in Council. 

Section "B" Part "B" 

CONCERNANT une prolongation du droit de CONCERNING an extension of the r ight t o levy 
prélèvement du Comité pari taire de l 'Horlo- of t h e Par i ty Committee of Horology, 
gerie. 

tl, EST ORDONNE, sur la proposition de I'hono- IT IS ORDAINED, upon the recommendat ion of 
ruble Ministre du Travai l : t h e Honourable Minister of Labour: 

QUE le droit de prélèvement du Comité par i - THAT the right t o levy of the Par i ty Com-
taire de l 'Horlogerie, autorisé par règlement mi t tee of Horology, authorized by a by-law 
approuvé par l 'arrêté en conseil numéro 3867 approved by Order-in-Council number 3867 of 
du 2ô septembre 1946, soit prolongé jusqu'au September 25, 1946, be extended until February 
9 février 1948, aux mêmes tuux e t condit ions. 9, 1948, with the same rate and condit ions. 

A. M O R I S S E T , A. M O R I S S E T , 
20576-O Greffier du Conseil Exécutif. 20576-O Clerk of the Executive Council. 

Avis divers Miscellaneous Notices 

Avis est par les présentes donné que l 'honorable 
Seerétuire de la Province a dûment reçu le troi­
sième original de la déclurutjon de fondation du 
syndicat coopératif " L a Caisse Populuire de 
Suinte-Barbe", en da te du 26 septembre 1947, 
dont le siège sociul est situé ù Suinte-Barbe, comté 
de Hunt ingdon , et que ce document a é té déposé 
duns les a r c h h es du Secrétariat de la Province. 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province, 
le 16 octobre 1947. 

Le Sous-secrétaire de la Province , 
20533-O J E A N B R U C H E SI. 

Not ice is hereby given t h a t t h e Honorable 
t h e Provincial Secretary has duly received t h e 
th i rd copy of t h e original of the declaration of 
foundation of t h e cooperative syndicate " L a 
Caisse Populaire de Sainte-Barbe" , under da te 
t h e twenty-s ixth day of September, 1947, whereof 
t h e head office is a t Sainte-Barbe, county of 
Hunt ingdon , and t h a t t h e said document has 
been filed in t h e archives of t h e depar tment of the 
Provincial Secretary. 

Given at the office of t h e Provincial Secretary, 
this s ixteenth day of October, 1947. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20533 *Under Secretary of t h e Province. 

AVIS 

(Loi des syndicats professionnels) 

La formation d 'une société, sous le nom de " L e 
Syndicat de l 'U.C.C. de Contrecœur" , pour l 'étu­
de, la défense et le développement des in térê ts 
économiques, sociaux et moraux de ses membres , 
a été autorisée par le Secrétaire de la Province 
le 23 octobre 1947. 

Le siège social du syndicat professionnel pré­
cité est situé à Contrecœur, comté de Verchères. 

20534-O 
Le Sous-secrétaire de la Province, 

J E A N B R U C H Ê S I . 

N O T I C E 

(Professional Syndicates ' Act) 

T h e formation of an association under t h e na­
me of " L e Syndicat de l 'U.C.C. de Contrecœur , 
for t h e s tudy, defence and promotion of t h e eco­
nomic, social and moral in teres ts of i t s members 
has been authorized by t h e Provincial Secretary 
on October 23, 1947. 

T h e principal place of business of t h e said pro­
fessional syndicate is a t Contrecœur , county of 
Verchères. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20534 Under Secretary of t h e Province. 

Avis est donné que, sur la recommandat ion de 
l 'Assistant-procureiir général, l 'honorable Secré­
t a i r e de la Province a, le 13 août 1947, approuvé* 
1er règlements de " L ' Œ u v r e des Terra ins de Jeux 
de Sa in t -Hyac in the" , tels qu 'adoptés à l 'assem­
blée tenue le 4 mars 1947, e t ce, conformément 
•aux disposit ions de l 'article 225 de la Loi des com­
pagnies de Québec (S.R.Q., 1941, chap i t re 276), 
telles que modifiées par 10, George VI , chap i t re 
20, ar t icle 5 . 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province, 
le 14 aoû t 1947. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
20535-O J E A N B R U C H Ê S I . 

Not ice is hereby given t h a t upon t h e recom­
mendat ion of t h e D e p u t y At torney General, t h e 
Honourable t h e Provincial Secretary has approv­
ed, on August 13, 1947, t h e by-laws of " L ' Œ u v r e 
des Terra ins de Jeux de Sa jn t -Hyacin the" , as 
adopted a t t h e meeting held on M a r c h 4, 1947 
a n d such in conformity with t h e provisions of sec­
t ion 225 of t h e Quebec Companies Act (R.S.Q. , 
1941, chap te r 276), as amended by 10 George 
VI , chap te r 20, section 5. 

Given a t t h e office of t h e Provincial Secretary, 
t h i s 14th day of August , 1947. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20535 Under Secretary of t h e Province, 
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A V I S 

(Loi ties syndicats professionnels) 

La formation d 'une société, sous le nom de 
"L 'Union des Gantiers (Employés) de Sher­
brooke", pour l 'étude, la défense et le dévelop­
pement des in térê ts économiques, soeiuux et mo­
raux de ses membres , a é té autorisée par le Secré­
ta i re de la Province le 23 octobre 1947. 

Le siège social du syndicat professionnel pré­
cité est situé à Sherbrooke, distr ict de St -Fran­
çois. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
2053G-O J E A N B R U C H Ê S I . 

AVIS 

(Loi ties syndicats professionnels) 

La formation d 'une société, sous le nom de 
"Association tics Radiologistes de la Province tie 
Québec", pour l 'étude, la défense et le dévelop­
pement tics intérêts économiques, sociaux et mo­
raux tie ses membres, a été autorisée par le Secré­
taire de la Province le 31 octobrc x 1947. 

Le siège social du syndicat professionnel précité 
est situé à Montréa l , district de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de (a Province, 
20540-O J E A N B R U C H Ê S I . 

Avis est donné que, sur la recommandat ion de 
( 'Assistant-procureur général, l 'honorable Secré­
taire de la Province a, le 31 octobre 1947, approu­
vé les règlements comprenant les articles 1 à 58 
inclusivement de " L a Chambre de Commerce des 
Jeunes du District de Mont réa l " , tels qu 'adoptés 
à une assemblée générale spéciale tenue le 31 
mars 1947, e t ce, conformément aux dispositions 
de l'article 225 de la Loi des compagnies de Qué­
bec (S.R.Q., 1941, chapitre 276), telles que modi­
fiées par 10 George VI, chapitre 20, article 5 . 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province 
le 3 novembre 1947. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
20541-O J E A N B R U C H Ê S I 

LA CHAMBRE DE COMMERCE DES JEUNES DU 
DISTRICT DE MONTRÉAL 

Extra i t des règlements concernant l 'augmentat ion 
du nombre des directeurs de trois à vingt- t rois : 

"Conseil de la Chambre des Jeunes : Article 14: 
La Chambre des Jeunes sera régie par un Conseil 
élu selon le mode prescrit • ci-dessous, composé 
d 'un président, du président sor tant de charge, 
d 'un premier et d 'un second vice-président, d 'un 
secrétai/e, d 'un trésorier et de dix-sept conseil­
le rs ." 

Le Président, 
R.-MARC EL L A F A I L L E , 

Le Secrétaire, 
20542-O C H A R L E S - E D O U A R D B E R T R A N D 

N O T I C E 

(Professional Syndicates ' Act) 

T h e formation of an association Under t h e na­
me of " L ' U n i o n des Gantiers (Employés) de 
Sherbrooke", for t h e study, defence und promo­
tion of t h e economic, social and moral interests of 
its members, has been authorized by t h e Provin­
cial Secretary on October 23, 1947. 

T h e principal place of business of t h e said pro­
fessional syndicate is a t Sherbrooke, district of 
St. Francis . 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20530 Under Secretary of t h e Province. 

N O T I C E 

(Professional Syndicates ' Act) 

T h e formation of an association under the 
name of "Association des Radiologistes de la 
Province tie Québec' ' , for the s tudy, defence and 
promotion of the economic, social and moral 
interests of its members, has been authorized / 
by the Provincial Secretary on October 31 , 1947. 

The principal place of business of the said 
professional syndicate is a t Montrea l , district of 
Mont rea l . 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20540 Under Secretary of the Province. 

v. 

Notice is given tha t upon t h e recommendation 
of t h e Depu ty Attorney General, the Honourable 
the Provincial Secretary has approved, on October 
31 , 1947, the by-laws consisting of sections 1 t o 
58 inclusively of " L a Chambre de Commerce des 
Jeunes du District de Mont réa l " , as adopted a t 
a special general meeting held on March 31,1947, 
and such, in conformity wi th the provisions of 
section 225 of t h e Quebec Companies Act ( R . S 
Q., 1941, chapter 276), as amended by 10 George 
VI , chapter 20, section 5. 

Given a t t h e office pf t h e Provincial Secretary, 
November 3, 1947. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20541 Under Secretary of t h e Province. 

LA CHAMBRE DE COMMERCE DES JEUNES DU 
DISTRICT DE MONTRÉAL 

Excerpt from t h e by-laws concerning t h e increase 
in t h e number of directors f i om three to twenty-
th ree : 

"Council of " L a Chambre des J e u n e s " : Sec­
tion 14: " L a Chambre des J eunes" will be gover­
ned by a Council elected in t h e manner below 
prescribed, composed of a president, the presid­
ent , t h e president re t i r ing frcm office, a first and 
second vice-president, a secretary, a t r e a tu i e r 
and seventeen councillors." 

R . M A R C E L L A F A I L L E , 
President , 

C H A R L E S - E D O U A R D B E R T R A N D , 
20542 Secretary. 

AVIS 

(Loi des syndicats professionnels) 

La formation d 'une société, sous le nom de 
"Le Syndicat des Employés de Laiterie Inc . " , 
pour l 'étude, la défense et le développement des 
intérêts économiques, sociaux et moraux de ses 

N O T I C E 

(Professional Syndicates ' Act) 

The formation of an association under t h e 
name of "Le Syndicat des Employés de Laiterie 
I n c . " for t h e s tudy, defence and promotion of t h e 
economic, social and moral interests of i t s mem-
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membres, a été nutoiiséc par le Secrétaire «le la hers, lias been authorized l>y the Provincial 

Province h-."il octobre 1947. 
Le siège social du syndicat professionnel précité 

est situé à Montréal , «listrict de Montréal . 

20543-O 
Le Sous-secrétaire de la Province, 

JEAN BRUCHESI. 

Secretary on Octoher 31 , 11147. 
T h e principal place of husiness of t h e said 

professional syndicate is at Montreal , «listrict of 
Montrée). 

J E A N B R U C H Ê S I , 

20543 Under Secretary of the Province. 

Avis est donné que, sur la rccomiuundution de 
l'Assistant-procureur général, l 'honoralde Secré­
taire «le la Province a. h- 31 octobre 1947, approu­
vé let réglemente! à XIV inclusivement de The' 
Association of Granby Manufacturers Inc ." , et 
ce. conformément aux dispositions «le l'article 
225 de la Loi des compagnies Je Québee, (8.R.Q., 
1941, chapitre 270), telles «pic modifiées pa r 10 
George VI. chapitre 20. artich- 6, 

Donné au bureau «lu Sc«-rétaire de la Province 
le 3 novembre 1947. 

Ia- Sous-secrétaire de la P r o v i m e . 

20Ô44-O J E A N BRUCHÊSI. 

Avis est par les présentes donne que l 'honora-
ble Secrétaire «h' la Pr<»vinc«' a dûment n-eu le 
troisième original de la déclaration de fondation 

du syndicat coopératif "Caisse Populaire d'Iber-
ville", en dat<- du 24 septembre 1047. dont le 
siège social est situé à llx-rv ill«\ comté d'Ilte rv ille 
et que ce document a é té déposé dans les archives 
«lu Secrétariat de la Prov ince. 

Donné au bureau «lu Secrétaire de la Province. 
le 23 octobre 1947. 

Le Bons secrétaire de lu Province, 
2054Ô-O J E A N B R U C H Ê S I . 

Notice is given tha t Upon the recommendat ion 
of the Depu ty At torney General, the Honowablc 
the Provincial Secretary has approved, on Octo­
b e r 3 1 , 1947. by-laws 1 t o XIV inclusively of 
"The Associât ion of Granby Manufac ture r ! Inc ." , 
and such, in conformity with the provisions of 
section 225 «»f the QUCIK-C Companies Act , 
( R . s . Q . 1941, chapter 270). as amended by 10 
George VI , chapte r 20, section 5. 

Given at the office of the Provincial Secretary, 
on November 3, 1947. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20544 Under Secretary «>f the Province. 

Notice is hereby given that the Honourable the 

Provincial Secretary has dulyfreeeived the third 
copy of the original of the declaration of founda­
tion «»f the cooperative syndicate "Caisse Popu­
laire «l'Ilx-rv i l le" under «late the 24th day of Sep­
tembre . 1947. whereof the head office is at Iber­
ville, county of Iberville, ami t t a t the said docu­
ment has been filed in the archives of the depart­
ment of tin* Provincial Secretary. 

Given at the office of the Provincial Secretary, 
this 23rd of October 1947. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20545 Under Secretary of the Province . 

Avis est p a r l e s présentes donné que l 'honorable 
Secrétaire de la Province a dûment reçu le texte 
de la résolution relative au changement de nom 
du syndicat coopératif "Symlicat Industritd de 
Sainte-Thèele" en celui «le "Carr ière Sfe-Thèele", 
telle qu'adoptée à une assemblée générale «les 
membres tenue le 10 septembre 1947, conformé­
ment aux «lispositions de l'article 4 «le la Loi des 
syndicats coopératifs, et que ce documi nt a été 
déposé «lans les archives du Secrétariat «le la 
Province. 

Donné au .bureau «lu Secrétaire de la Prov ince, 
le 24 octobre 1947. 

Le SoUS-secrétaire «le la Province. 
20540-O J E A N B R U C H Ê S I . 

AVIS 

(Loi «les syndicats professionnels) 

La formation «l'une société, sous le nom de 
"Syndica t «les Plâtr iers d 'Ornementat ion e t 
Mouleurs" , pour l 'étude la défense et le dévelop­
pement des intérêts économiques, sociaux et mo­
raux de ses membres , a été autorisée par le Secré­
ta i re de la Province le 22 octobre 1947. 

Le siège social du syndicat professionnel précité 
est situé à Mont réa l , district de Montréal . 

20547-O 
Le Sous-secrétaire «le la Province, 

J E A N B R U C H Ê S I , 

AVIS 

Notice is hereby given tha t the Honourable the 
Secretary of the Province has duly received the 
text of a Resolution, respecting the change of 
name of the cooperative syndicate "Syndicat In-
dustriel «le Sainte-TI èclc", to tha t of "Carr iè re 
Ste-Thècle" , as adopted a t a general meeting of 

the members , hehl on September 10, 1947, in 
conformity with the provisionsof section 4 of the 
Cooperative Syndicates ' Act , and tha t said docu­
ment has been deposited in the archives of Prov­
incial Secretary 's Depa r tmen t . 

Given a t t 1 e office of the Provincial Secretary, 
October 24, 1947. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20540 Under Secretary of the Province . 

N O T I C E 

(Professional Syndicates ' Act) 

T h e formation of an association under the name 
of "Syndica t des Plâ t r iers d 'Ornementat ion e t 
M o u l e u r s " for the s tudy, defence and promotion 
of the economic, social and moral interests of its 
members , has been authorized by the Provincial 
Secretary on October 22, 1947. 

T h e principal place of business of the said 
professional syndicate is a t Mont rea l , district of 
Mont rea l . 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20547 Under Secretary of the Prov ince. 

Avis est donné au public, conformément à 
l'article 8 de la Loi du régime «les eaux courantes , 
que la compagnie " T h e Shawinigan Water and 
Power C o m p a n y " de la cité de Mont réa l , se pro- t h e C i ty of Montrea l , in tends t o apply for au th -

N O T I C E 

Public Not ice is hereby given in accordance 
wi th Section 8 of t h e Water Course Act , t h a t 
'The Shawinigan Water & Power C o m p a n y " , of 
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pose de demander l 'autorisat ion de eonstrui je un 
développement hydro-électi iquc sur le Hau t 
St-Muuriee, ù environ 1,500 pieds en aval de 
l 'embout hure de la rivière Treiiche, dans les can­
tons de Tourouvre et Adams, comté de Laviolet te . 

Avis est de plus donné qu 'une requête à ce t te 
fin, accompagnée «les pluns et devis indiquant 
l 'emplacement choisi pour la construction dudit 
développement et les t e r ra ins qui seront afftetés 
a é té t ransmise au Min i s t r e ties ressources hy­
drauliques et qu'un duplicata de ces plans et 
dévia a été déposé au bureau tic la division d'en* 
régist renient de La Tuque , à La Tuque , comté 
tic Laviolette, et au bureau tic lu division d 'enre­
gis t rement de Québec, à Québec. 

La demande contenue duns lu requête seru 
prise en considération le ou après le jour suivant 
lu date de lu dernière publication de eel uvis dans 
lu Gazette officielle de Québec. 

Daté ù Montréal , ce septième jour de novem­
bre, mil neuf cent quarante-sept . 
THE SHAWINIGAN WATER & TOWER COM PAN Y, 

Le Secrétaire, 
20548-45-4-0 I I . G. BUDDEK 

Avis est donné que l 'honorable Secrétaire de la 
Province a décrété le 4 novembre 1947 la fin tic 
l'existence corporat ive tic "L'Union tics Pompiers 
de la C i t é de Montréal", et ce, conformément aux 
disposit ions de l 'art icle 20a de la Loi des syndicats 
professionnels, S.R.Q., 1041, chap i t r e 102, telles 
qu'ajoutées p a r la loi I I George VI, chapi t re 52, 
ar t ic le 5. 

Donné au bureau du Secrétaire tic la Province, 
le 4 novembre 1947. 

Le Sous-secrétaire de la Province. 
20557,o J E A N B R U C H Ê S I . 

Tirage au sort des obligations de la Municipalité 

du Village de Deschêncs, Comté de Gat ineau 

A V I S A U X C R É A N C I E R S 
Les obligations suivantes , émises sous l 'auto­

r i té du règlement 119 de la Munic ipa l i t é du Villa­
ge de Deschêncs ont é t é tirées au sort au Bureau 
tic la Commission Munic ipa le de Québec, le 8 
octobre 1947, conformément aud i t règlement: 
série B , Nos C-41, 43 , 44. 54 et 61 . 

Lesdites obligations seront remboursables au 
Bureau de la Banque Provinciale du Canada , 
Succursale de la rue Principale , Hull, Québec, le 
premier décembre 1947, d a t e à laquelle elles ces­
seront de por t e r intérêt." 

Donné à Deschênes, ce 2 / ième jour d 'octobre 
1947. 

La Municipal i té du Village de Deschênes, 
P a r le Secrétaire-trésorier, 

20558-O R E N E - L . M Ê N A R D , Nota i r e . 

VILLE DE ROUYN 
COMTÉ DE ROUYN-NÔRANDA 

Avis Public est par les présentes donné que les 
obligations émises par la Ville de Rouyn sous 
l 'autori té de son règlement N ° 70, série " C " on t 
été désignées p a r le sort pour être rachetées le 1er 
décembre 1947. 

Dénominat ion de $100.00: Nos. C-19 - 37 -126 
-314 . 

Dénominat ion de $500.00: Nos. D-126 - 138 -
148 - 1 8 3 - 214 - 266 - 347 - 395 - 405 - 432 . 

Dénominat ion de $1,000.00: Nos M-55 - 65 -
122 - 199 - 254. 

Donné à Rouvn , ce vingtième jour d 'octobre 
1947. 

Le Secrétaire-trésorier, 
20559-O G . B E A U C H E M I N . 

orization t o have constructed a hydro-elect lie 
development on the Upper St . Maurice River 
approximately 1,500 feet below the intuit h of the 
Trenche B v̂er in the ' townships of Tourouvre 
a n d Adams, County of Laviolette. 

Notice is alfeO given tha t a petit ion to that effect 
accompanied by plans and specifications of such 
work showing the site chosen for the construc­
tion thereof and the lands affected thereby has 
been forward to the Minister of Hydraulic Re­
sources an t h a t a duplicate of such plans and 
specifications has been deposited a t the Registry 
Office <>f the Registrat ion Division of La Tuque, 
at La Tuque, and the Registry Office of the Regis­
t ra t ion Division of Quebec ut Quebec City. 

Ihe application contained in the petition v\ill 
be taken into consideration on or after the day 
following t h e da te of t h e lest publication of this 
Notice is t h e Quebec Official Gazette. 

Dated at Montrea l this seventh day of Novem­
ber, one thousand nine hundred and forty-seven. 
THE SHAWINIGAN WATER & POWER COMPANY, 

I I . G. B I D D E N , 
2054S-45-4-O Secretary. 

Not ice is hereby given tha t the Honourable,! he 
Provincial Secretary has enacted, on November 
4, 1947, the terminat ion of the corporate existence 
of "L'Union desFomph rsde la Cité tie M o n t r e a l " 
and such, in conformity with the p i o i i e i c D C tf 
section 20a, of t h e Professional Syndicates' Act, 
R.S.Q. . 1941. chapte r I (il*, as added by the Act I I 
George VI, chapte r ."2. sett ion 5. 

Given at the office of the Provincial Secretary, 
November 4, 1947. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20557 Under Secretary of the Province. 

Drawing of bonds of the MumVipality of the 
Village of Deschêncs, County of Gat ineau 

N O T I C E T O C R E D I T O R S 

The following bonds, issued Under the provi­
sions of By-Law 119 of the Municipal i ty of the 
Village of Deschêncs, were drawn by lot at the 
office of the Quebec Municipal Commission, on 
the 8th of October 1947, in compliance with the 
said by-law: serial B, Nos C-41, 43 , 44, 54 and 61. 

The said bonds will be redeemable a t the office 
of t h e Provincial Bank of Canada . Main Street 
Branch, Hull , Quebec. on«the first of December 
1947, da t e upon which they shall cease to bear 
interest . 

Given at Deschêncs, this 27th dav of October 
1947. 

The Municipality of the Village of Deschenes. 
B y : R E N É L. M E N A R D , Nota ry , 

20558-O Secretary-Treasurer. 

TOWN OF ROUYN 
COUNTY OF ROUYN-NORANDA 

Public notice is hereby given t h a t the bonds 
issued by the Town of Rouyn under authori ty of 
its by-law N o . 70, Series " C " have bscn drawn 
by lots for retlemption on the 1st of December, 
1947. 

Denominat ion of $100.00: Nos. C-19. 37. 314 -
126. 

Denominat ion of $500.00: Nos. D-126 - 138 -
148 - 183 - 214 - 266 - 347 - 395 - 405 - 432. 

Denominat ion of $1,000.00: Nos M-55, 65 -
1 2 2 - 1 9 9 - 254. 

Given at Rouyn , this twent ie th day of October, 
1947. 

G. B E A U C H E M I N . 
20559-O Secretary-treasurer. 
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Chartes — Abandon de 

Avis est donné qu 'en ver tu de lu première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, art icle 26, 
chap i t re 276, S ta tu t s Kefondus de Québec, 1941, 
e t sujet à la responsabil i té décrétée par l 'article 
27 de ladite loi, il a plu au Procureur général 
d 'accepter l ' abandon de la cha r t e de la compa­
gnie " F . Canac Marquis , L imi tée" , constituée 
en corporation par le t t res pa ten tes en d a t e du 
deux mai 1939. 

Avis est de plus donné qu 'à compter du 1er 
janvier 1947, ladite compagnie a é té dissoute. 

D a t é au bureau du Procureur général, ce dix-
sept octobre 1947. 

L 'Assis tant-proeureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, article 26, 
chapi t re 276, S t a tu t s Refondus de Québee, 1941, 
et sujet à la responsabili té décrétée par l 'article 
27 de ludite loi, il a plu uu Procureur général d'ac­
cepter l 'abundon de la cha r t e de la compagnie 
'"Industr ial Mach ine Works L td . " , constituée 
en corporation par le t t ies pa tentes en da te du 
t r e n t e sep tembre 1941. 

Avis est de plus donné qu 'à compter du hui t 
octobre 1947, ladite compagnie a é té dissoute. 

D a t é du bureau du Procureur général, ce dix-
sep t octobre 1947. 

L 'Assis tant-proeureur général, 
L . D É S I L E T S . 

Avjs est donné qu 'en ver tu de la première par ­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, art icle 26, 
chapi t re 276, S t a tu t s Refondus de Québec, 1941, 
et sujet à la responsabili té décrétée p a r l 'article 
27 de ladi te loi, il a plu au Procureur général 
d 'accepter l 'abandon de la cha r t e de la compa­
gnie *f L a Compagnie de Publicat ions de St-Jac­
ques, L imi tée" , const i tuée en corporation par 
let tres pa ten tes en da te du 23 octobre 1936. 

Avis est de plus donné qu ' à compter du hui t 
octobre 1947, lad i te compagnie a é té dissoute. 

D a t é du bureau du Procureur général, ce dix-
sep t octobre 1947. 

L 'Assis tant-proeureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par ­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, ar t ic le 26, 
chapi t re 276, S t a tu t s Refondus de Québec, 1941, 
et sujet à la responsabil i té décrétée par l 'article 27 
d e ladi te loi, il a plu au Procureur général d'ac­
cepter l 'abandon de la c h a r t e de la compagnie 
"Lapier re Limitée — Lapierre L imi t ed" , consti­
tuée en corporation p a r le t t res pa ten tes en da te 
du douze a o û t 1938. 

Avis est de plus donné qu ' à compter d u hu i t oc­
tobre 1947, ladi te compagnie a é té dissoute. 

D a t é du bureau du Procureur général, ce seize 
octobre 1947. 

L 'Assis tant-proeureur général, 
L . D É S I L E T S . 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première par ­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, ar t icle 26, 
chapi t re 276, S ta tu t s Refondus de Québec, 1941, 
et sujet à la responsabil i té décrétée p a r l 'art icle 
27 de ladi te loi, il a plu au Procureur général d'ac-

• Charters — Surrender of 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies Act, section 26, chapte r 276 
R.S.Q., 1941, and subject t o the liability enacted 
by section 27 of t h e said Act, t h e Attorney Gene­
ral , has been pleased to accept the surrender of 
t h e cha r t e r of t h e company " F . Canac Marqu i s 
Limitée" , incorporated by letters pa ten t da ted 
t h e second day of May , 1939. 

Not ice is also hereby given t h a t from and after 
t h e first day of January , 1947, t h e said company 
has been dissolved. 

Da ted a t t h e office of t h e At torney General , 
this seventeenth day ot October, 1947. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y At torney General . 

4 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies Act, section 26, chapter 276, 
R.S.Q., 1941, and subject t o the liability enacted 
by section 27 of t h e said Act, t h e At torney Gene­
ral, has been pleased t o accept the surrender of 
the char te r of t h e company "Lidustr ia l Machine 
Works L td . " , incorporated by letters pa ten t da ted 
t h e th i r t i e th day of September, 1941. 

Not ice is also hereby given t h a t from and after 
t h e eighth day of October, 1G47, the said company 
has been dissolved. 

Da t ed a t t h e office of the At to rney General, 
th i s seventeenth day of October, 1947. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y At torney General . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies Act, section 26, chapter 276, 
R.S.Q. , 1941, and subject t o t h e liability enacted 
by section 27 of t h e said Act, t h e Attorney Gene­
ral, bas been pleased to accept t h e surrender of 
t h e cha r t e r of t h e company " L a Compagnie de 
Publications de St-Jacques Limi tée" , incorporat­
ed by le t ters pa t en t da ted t h e twenty- th i rd day 
of October , 1936. 

Notice is also hereby given t h a t from and after 
t he eighth day of October, 1947, t h e said company 
has been dissolved. 

Da t ed a t t h e office of the At torney General , 
t h i s seventeenth day of October, 1947. 

L . D É S I L E T S , 
D e p u t y At to rney General . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act , section 26, chapter 276, 
R.S.Q., 1941, and subject t o the liability enacted 
by section 27 of t h e said Act, t h e At torney Gene­
ral, has been pleased t o accept t h e surrender of 
t h e char te r of t h e company "Lapier re Limitée — 
Lapierre L imi ted" , incorporated by letters pa t en t 
da ted t b e twelfth day of August , 1938. 

Not ice is also given t h a t from and after t h e 
eighth day of October 1947, t h e said company has 
been dissolved. 

D a t e d a t t h e office of t h e At torney General , 
t h i s s ixteenth day of October, 1947. 

L . D É S I L E T S , 
D e p u t y At torney General . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies Act, section 26, chapte r 276, 
R.S.Q., 1941, and subject t o t h e liability enacted 
by section 27 of t h e said Act, the Attorney Gene­
ral , has been pleased to accept t h e surrender of 
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cepter l 'abandon de la cha r t e de la compagnie 
"Rosemont Limi tée" , consti tuée en corporation 
par lettres pa ten tes en da te du quinze septem­
bre 1921. 

Avis est de plus donné qu 'à compter du hui t 
octobre 1947, ludi te compagnie a é té dissoute. 

D a t é du bureau du Procureur général, ce seize 
octobre 1947. 

L'Assistant-proeureur général, 
20Ô28-O L. D E S I L E T S . 

A.C.A. RADIO & ELECTRICAL SUPPLIES 
Co . LTD. 

— / 
Avis, est par les présentes, donné, que la 

compagnie ci-dessus a fait application au Lieu­
tenant-Gouverneur de la Province pour qu'i l lui 
soit permis d 'abandonner sa C h a r t e . 
Montréal , de 4 novembre 1947. 

Les Procureurs de la Compagnie, 
20560-O L A V E R Y & G U A Y . 

HUDSON AGENCY LIMITED 

Avis est p a r les présentes donné que "Hudson 
Agency Limi ted" demandera la permission d'a­
bandonner sa Char te conformément à la Loi des 
Compagnies de Québec. 
Montréa l , le 4 novembre 1947. 

Le Secrétaire, 
20561-O I . B R O D E U R . 

the char ter of t h e company "Rosemonl Limitée", 
incorporated by let ters pa ten t , dated the fiï-
teenth day of September, 1921. 

Notice is also hereby given tha t from and after 
t h e eighth day of October, 1947, the said company 
has been dissolved. 

Dated a t t h e office of t h e Attorney General, 
th i s s ixteenth day of October, 1947. 

L. D É S I L E T S , 
20528 Depu ty Attorney General. 

A.C.A. RADIO & ELECTRICAL SUPPLIES 
C o . LTD. 

Notice is hereby given tha t the above mention­
ed company will apply t o the Lieutenant-Gover­
nor of the Province fox leave t o surrender its 
charter . 
Montreal , November 4, 1947. 

L A V E R Y & GUAY, 
20560 At torneys for the Company. 

HUDSON AGENCY LIMITED 
' — v 

Notice is hereby given tha t , under the provi­
sions of the Quebec Companies "Act, Hudson 
Agency L imi ted" will make application for leave 
t o surrender its Char ter . 
Montreal , November 4, 1947. 

I . B R O D E U R , 
20561-O Secretary. 

Département de rinstruction publique 

N° 771-47. 
Québec, le 14 octobre, 1947 

Demande est faite, d 'annexer à la municipalité 
scolaire p ro tes tan te de Ayers ' ClifT, dans le comté 
de Stanstead,- pour les p ro tes tan ts seulement, le 

" terr i toire ci-dessous décri t , qui sera détaché de la 
municipalité scolaire protes tante de Ste-Cather ine 
de Ha t l ey ; savoir: • 

Les lots suivants , tous inclusivement de Ste-
Cather ine de Ha t l ey : 

16 à 22 du rang V; 8 à 28 du rang V I ; 7 à 28 d u 
rang V I I ; 5 à 23 du rang V I I I ; 1 à 23 des rang 
I X et X . 
Le Sur in tendant de l ' Ins t ruct ion publique, 
20549-45-2-O J . P . L A B A R R E . 

N ° 1035-47. 
Québec, le 4 novembre, 1947. 

Demande est faite, de détacher de la munici­
pali té scolaire de Saint-Télesphore, comté de 
Lévis, les lots 4 6 , 4 8 , 4 9 , 50 e t 51 du cadastre offi­
ciel de St-Télésphore, e t de la annexer à la muni­
cipalité scolaire de Saint-Romuald d 'Etchemin, 
dans le même comté . 

Le Surintendant de l ' Instruction publique, 
20562-45-2-O J . -P . L A B A R R E . 

N ° 428-47. 
Québec, le 30 septembre, 1947. 

I l a p lu à Son Honneur le Lieu tenant -Gouver ­
neur en conseil, p a r a r rê té minùté r ie l en da te du 
23 septembre, 1947, d 'ériger en municipal i té 
scolaire dist incte, soua le nom de St-Rodrigue 
dans le comté de Québec, lad i te paroisse de St-
Rodrigue, qu i sera bornée comme suit , savoir : 

Department of Education 

No. 771-47 
Quebec, October 14, 1947 

Application is made to annex to the Protes tant 
School Munic ipal i ty of Ayers ' Cliff, in the county 
of Stanstead, lor P ro tes tan t s only, t h e t e r r i to ry 
hereinunder described, which shall b e detached 
from t h e Protes tant School Municipal i ty of 
Ste-Çatherine de Ha t l ey ; t o wi t : 

The following lots, all inclusive, of Ste-Catheri­
ne de Ha t l ey : 

16 t o 22 of range V; 8 t o 28 of range VI; 7 t o 
28 of range V I I ; 5 t o 23 of range V I I I ; 1 t o 23 
of ranges I X and X . 

J . P . L A B A R R E , 
20549-45-2 Superintendent of Educat ion. 

No . 1035-47. 
Quebec, November 4, 1947. 

Application is made t o detach from t h e school 
municipality of Saint-Télesphore, county of Le­
vis, lots 46, 48, 49, 50 and 51 of the official ca-
castre for St-Télesphore, and to annex t h e m to 
the school municipality of Saint-Romuald d 'Et ­
chemin, in the same county. 

J . -P . L A B A R R E , 
20562-45-2 Superintendent of Educat ion. 

N o . 428-47 
Quebec, September 30, 1947. 

His Honour the Lieutenant-Governor in Coun­
cil has been pleased by Order in Council da ted 
September 23,1947, t o erect in to a separate school 
municipali ty, under t h e name of St-Rodrigue, in 
t h e county of Quebec, t h e said parish of St -Ro­
drigue, which shall be bounded as follows, t o wi t : 
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"Au nord-out\st pur les lots nos 727 et 743 d u " O n the nor thwest by lots Nos : 727 und 743 of 
rung du Petit-Village de eudustre officiel de lu the "Petit \ i l luge" range on the offieiul eudustre 
puroisse de tdiurleshourg, comté de Québec; au le<r t h e purish of ( hurle s hemrg, county of Quebec; 
sud-est pur lu l imite cn t i c le villuge de ( h u r l e s - OU t b e southcust hy t h e l imit between the villuge 
bourg et lu C i t é de Q u é b e c ; uu sud-ouest pur lu of C hurlcsbourg un t h e Ci ty of Quchcc; on the 
route de lu Su vanne et pur le lot 200 de lu 2c southvtcst by t h e Suvannc road and by lot 200 
concession de ladite puroisse de Charlcsbourg; of the 2nd concession of the said pari.-h of (. har-
au nord-ouest pa r les lots Nos 2î>7, 2 8 0 , 285, le lesbourg; on I he noi lhwcst by lots 287, 286, 2 8 6 , 
chemin de fer Québec et Luc St-Jcun, les lots the Quebec und Luke St . J o h n Kuilwuy, lots Nos 
Nos 1002-1042-A, 703, 700-4, I 0 0 2 - I 0 3 f t c t 1 0 0 2 - 1002-1042-A, 703, 700-4,1062-1039 and 1 0 0 2 - 1 0 4 0 
1040, et plus pui t icul ièremcnt comme sui t : and more pai l icular ly as follows: 

Commençant au coin sud-ouest «lu lot N ° Sta r t ing at t h e southwest corner of lot No . 
279-B de la paroisse de Charlcsbourg, comté de 2 7 0 - 1 1 of t h e par ish of ( harleshonrg, county ©f 
Québec; de là vers le nord-est en su ivan t la li- Quebec, thence no i thcas twanl following t h e 
m i t e entre la Ci té et le village de ( .hurlcsbourg, limit between the C i ty und t h e yillugcof C hurles-
jusqu 'uu coin sud-est du lot N ° 710-11; de lù vers bourg, as far as the southeas t coiner of lot N o . 
le nord-ouest en suivant la ligne gUa-OUest des 710-11; t l u n e e northwestward following t h e 
lots 727 et 743 jusqu'au coin sud-est du lot 1 0 2 0 southwest line of lots 7 2 7 and 743 to the southeast 
1040; d e là vera le sud-ouest jusqu'au coin nord corner of lot 1062-1040; thence southwestward 
ouest du lot 700-0; de là vers le sud-est en SUi- t o t h e noi thwest corner of lot 7 0 0 - 0 ; thence 
vaut la ligne de division en t re les lots 700-4, southeastward follow ing the division line between 
703, 1002-1042-A d 'un côté et les lots Nos 700-6, lots 7 0 0 - 4 , 703, 1002 -1042-A on one side and lots 
703 -2 -1 , 703-2-1-A, 704-3, 1 0 0 2 - 1 0 4 2 - B , l ' aut re Nos, 700-0, 703 -2 -1 , 703-2-1-A, 704-3, 1062-
côté et se prolongeant à t ravers la route nat io- 1042-11 on t h e other side ami extending across the 
nu le et le chemin de 1er Québec et Lac Saint- Jean Nat iona l Highway and t h e Quebec and Lake 
jusqu'au côté sud dud i t chemin de fer; de là vers St. John Rnilway as far as the south side of the 
le sud-ouest en suivant le côté sud dudi t chemin said rai lway: t l unee southwest wanl following t h e 
de fer, jusqu'à son intersection avec la ligne est southside of t h e said railway, t o i ts intersection 
du lot N ° 285; de là vers le sud-est le long de w i th the cast line of lot No . 2 8 5 ; tin nee southeast-
ladi te ligne est dud i t lot N ° 285 jusqu 'à son in- ward along the said cast line of said lot N o . 285 
tersection avec la ligne nord du lot N,° 270; de là to i ts intersection with the noi th line of lot 
vers le sud-ouest en su ivan t la l imi te en prof on- No . 2 7 0 ; thenec southwcstwa.d following t h e 
deui des lots Nos 285, 286, 287, j u squ ' à son inter- depth l imit of lots N o s . 2Sô, 280, 287, to i ts 
section avec la l imite est du lot V 260; de là intersection with t h e cast lin.it of lot N o . 200 
vers le sud-est en suivant la l imite en profondeur tin nee southeastward follow ing t h e depth limit of 
des lots Nos 270, 275, 274-1, 274-2, 273-1, 272, lots Nos. 270, 275, 274-1, 274-2, 273-1, 272, 271, 
271, 270, 270-A jusqu 'au po in t de dépar t . 270, 270-A t o the s t a r t i ng poin t . T h e said 

Le di t te r r i to i re comprend les lots d u cadastre te r r i tory comprises t h e lots of t h e official ca-
officiel de la paroisse de Char lcsbourg, comté de dastre of the parish of Charlcsbourg, county 
Québec et les lots su ivan ts seront détachés de of Quebec, and the following lots are t o be detach-
la municipal i té scolaire de (hur lcsbourg , même cd from the school municipal i ty of Chai le&boui g, 
comté : • same county : 

Les lots Nos 270, 270-A, 270-B, 271, 272, 273, Lots N o s : 270, 270-A, 270-B. 271. 272, 273. 
273-1, 274-2. 274-1, 275, 270 et ses subdivisions, 273-1, 274-2, 274-1, 275, 270 and its subdivisions, 
700 et ses subdivisions, 710 et ses siibdivisisons, 700 and its subdivisions, 7 i 0 and its subdivi-
711, 711-1. 712-1, 713-1, 713, 714, 714-A, 715, sions, 711, 7 1 M , 712,-1 713-1, 713, 714, 714-A, 
715-A, 715-B, 716-A, 716-B, 712, 712-2. 715. 716-A, 715-B, 716-A, 716-B, 712, 712-2. 

Les lots su ivants du cadastre officiel ^le la T h e lollowing lots of t h e official cadas t re for 
paroisse de Charlcsbourg, comté de Québec, t h e parish of Chai lesbourg, county of Quebec, 
seront détachés de la municipal i té scolaire d u will be detached from t h e school municipal i ty 
Très Car ré de Char lcsbourg: les lots Nos 277 et of t h e " T r è s C a r r é " of C hurlcsbourg: lots Nos . 
ses subdivisions, 278, 279, pa r t i e pon subdivisée 277( and its subdivisions, 278, 279, unsubdivided 
bornée p a r le sud-est des lots N os 279-3 et 279-2 par t bounded on t h e southeast by lots Nos . 
e t par t i e sud-ouest de 278, 279-A et ses subdivi- 279-3 and 279-2 and t h e southwest p a î t of 278, 
sions, 279-2, 279-3, 279-4, 279-5. 705, 708-1 e t 279-A and its subdivisions, 276-2, 279-3, 279-4, 
ses subdivisions, 708 et ses subdivisions. 279-5, 705, 708-1 a n d its subdivisions, 708 and 

its subdivisions. 
Les lots suivants du même cadas t re seront T h e following lots of the same cadastre t o be 

détachés de la municipal i té scolaire du Village detached from the school municipal i ty of the 
de Giffard, comté de Québec ; les lots N o s : village of Gift'ard, county of Quebec: lots N o 
par t ie de 700, 700-2, 700-5, 700-5A, 700-6-A, P a r t of 700, 700-2, 700-5, 700-5-A, 700-6-A. 
700-6-B, 700-8, 700-10, 703-2-1, 703-2-1-A, 703- 700-6-B, 7 0 0 - 8 . 700-10, 703-2-1, 703-2-1-A, 
2-1-B, 704, 704-1, 704-3, 704-4, 704-5, 704-6-A, 703-2-1-B, 704, 704-1, 704-3, 704-4, 704-5, 
704-6-B, 704-7; 704-8, 704-9, 704-10. 704-6-A, 704-6-B, 704-7, 704-8, 704-9, 7.04-10. 
1062-1042-B, 1062-1042-C, 1062-1042-D, 10G2- 1062-1042-B, 1062-1042-C, 1002-1042-D, 1062-
1042-D, 1062-1042-E. 1042-E. 

Cet ar rê té ministériel p r end ra effet le premier Said Order in Council t o tuke effect on t h e 
jui l let 1948. first of Ju ly , 1948. 
Le Sur in tendant de l ' Ins t ruct ion publique, J . P. L A B A R R E , 
20529-O J . P . L A B A R R E : 20529 Super intendent of Educat ion 

Département du travail Department of Labour 

Avis D'APPKOHATION DE RÈGLEMENTS NOTICE OF APPROVAL o r BY-LAWS 

L'honorable Antonio Bar re t t e , Minis t re du T h e Honourable Antonio Bar re t t e , Min i s te r 
Travai l , donne avis p a r les présentes, conformé- of Labour, hereby gives notice, pursuant t o t h e 

http://lin.it
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ment aux dispositions de lu Loi de Ut convention 
colleetive (S ta tu t s retondus de Québec 11)41, 
chapitre 168 et amendements ) , que lu constitu­
tion et les règlements généraux du Comi té t o n -
joint de l ' Industr ie de lu Construction de Québec, 
établi en exécution du décret numéro 1730 du 
23 octobre 11)47, et dont le siège social est s i tué à 
Québec, ont é té approuvés pa r l 'ar rê té en conseil 
numéro 170!) du 20 octobre 1047, section " B " . 

Le Sous-ministre du Trava i l , 
" G É R A R D T R E M B L A Y . 

Minis tère du Trava i l , 
Québec, le 8 novembre 1047. 30570-O 

Avis O'APPIIOHATION DE IIKOLEAIENTS 

L'honorable Antonio Bar re t te . Min i s t r e du 
Travail , donne avis pa r les présentes , confor­
mément aux dispositions de la Loi de la conven­
tion Collective (S t a tu t s refondus de Québec 1041, 
chapitre 103 et amendements), que la constitu­
t ion et les règlements généraux tin Comité con­
joint de l ' Indust r ie de la Fabricat ion du Méta l 
en Feuille, établi e n exécution du décret numéro 
1(501 du 8 octobre 1947, et dont le siège social est 
situé à Montréa l , on t é té approuvés par l 'arrêté 
en conseil numéro 1709 du 29 octobre 1947, 
section " A " . 

Le Sous-ministre du Travai l . 

GÉRARD TREMBLAY. 
Ministère du Travai l , 

Québec, le 8 novembre 1947 . 20571-O 

AVIS DE M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Barre t te , Ministre du 
Trava i l , donne avis pa r les présentes , conformé­
ment aux dispositions de la Loi de la Convent ion 
collective (S.R.Q. 1941. chapi t re 163 ot amende­
ments) , cjue le Comité conjoint de 1 Indus t r ie de 
la Fabrication du Métal en Feuille lu iap résen té 
une requête à l'effet de modifier le décret numéro 
1661, du 8 octobre 1947, relatif à l ' industrie :1e la 
fabrication de produi ts de métal en feuille 1 dans 
l'Ile de Montréal et un rayon de 15 milles. On 
< le mande : 

Que le pa ragraphe "o" ' suivant soit ajouté à 
l'article V: 

"(/) A la demande «le la majorité des salariés 
d'un établissement à l'effet de prolonger la pé ­
riode des fêtes pour y inclure le 26 décembre 
1947 ou le 2 janvier 1948, il est permis de t r ava i l ­
ler pendant un nombre équivalent d'heuxes, aux 
taux réguliers, deux samedis dans une période 
de t rente (30) jours précédant ces da tes . ' 

Duran t les t r en te jours ù compter de la date 
de publicat ion de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l 'honorable Ministre du Trava i l rece­
vra les objections que les intéressés pour ron t 
désirer formuler contre ladite requête . 

Le Sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 8 novembre 1947. 20572-O 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Bar re t t e , Minis t re du 
Travai l , donne avis p a r les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Convent ion collective 
(S ta tu t s refondus de Québec 1941, chapi t re 103 
et amendements) , que la Commission conjointes 
de l ' Indus t r ie de la Robe dans la Province de 
Québec lui a présenté une requête à l'effet de mo-

provisions of the Collective Agreement Act 
(Revised Sta tutes of Quebec 1941, chupter 163 
and amendments), t hu t the constitution and the 
general by-laws oflhe Jo in t Con.mittee of the 
Construct ion Indus t ry , Quebec, formed Under 
decree number 1730 of October 23. 1947, und 
whose corporate scut is in the city*of Quebec, 
bave been approved by Ordcr-in-Council number 
1760 ol October 29, 1917 par t " B " . 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis ter oi Labour. 

Department of Labour, 

Quebec, November 8, 1947. 20670-O 

NOTICE OF APPIIOVAL OK BY-LAWS 

The Honourable Antonio Barre t te , Minister 
Of Labour, hen by gives notice, pursuan t to the 
provisions of t h e Collective .Agreement Act 
(Revised Sta tu tes of Quebec 11)41, chapter 163 
and amendments), tha t the consti tut ion and the 
general by-laws of the Joint Committee of the 
Sheet Meta l Fabr icat ing Industry, formed under 
decree number I66i of October 8, 1947, and whose 
corporate seat is in t h e city of Montreal , have 
been approved by Ordcr-in-Council number 1769 
of October 29, 1947, pa r t " A " . 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis ter of Labour. 

Depar tmen t of Labour, 

Quebec. November 8, 1947. 20571-O 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

The Honourable Antonio Bar re t t e , Minister 
of Labour, hereby gives notice, pursuant to the 
provisions of t h e Collective Agreement Act 
(Revised S t a t u t e s of Quebec 1941, chapter 163 
and amendments) , t h a t t h e Joint Commit tee of 
the Sheet Meta l Fabricat ing Indus t ry has sub­
mit ted to him a request t o amend the decree num- , 
ber 1661 of October 8. 1947, relating to the sheet 
metal products fabrication industry in the Island 
of Mont rea l and a radius of 15 miles. It is request­
e d : 

T h a t the following subsection " d " be added t o 
section V : 

"d) At t h e request of the majority of the em­
ployees of any firm wdio may wish t o extend t h e 
period of holidays to include December 26, 1947 
and 'or J anua ry 2, 1948, it shall be permissible to 
work a n equivalent number of hours a t repular 
ra tes on any two Sa tu rdays within a period of 
th i r ty (30) days prior t o the above d a t e s . " 

Dur ing t h e th i r ty days following t h e date of 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, t h e Honourable Minister of Labour will 
receive t h e objections against t h e said petition 
which the interested par t ies may desire t o set 
forth. 

G E R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis te r of Labour . 

Depar tment of Labour, 
Quebec, November 8, 1947. 20572-u 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

The Honourable Antonio Bar re t t e , Minister of 
Labour, hereby gives notice, pursuant to the 
provisions of t h e Collective Agreement Act 
(Revised S ta tu tes of Quebec 1941, chapter 163 
and amendments ) , t h a t t h e Joint Commission for 
t h e Dress Indus t ry of the Province of Quebec 
has submit ted t o him a request t o amend the 
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difler le décret numéro 3519 du 24 septembre 1940, 
e t amendements , relatif à l ' industr ie de la robe 
dans la province de Québec. On demande : 

1) Que l 'article V I I I soit remplacé p a r le sui­
vant : 

' 'V I I I . Salaires minima pour le t ravail à la 
semaine ou à la pièce: Les t aux minima suivants 
pour la semaine de quarante-quat re (44) heures 
s 'appl iquent aux salariés énumérés ci-après: 

decree number 3519 of September 24, 1940, and 
amendments , relating to the dress industry in the 
province of Quebec. I t is reques ted: 

1) T h a t Section VI I I be replaced by the follow­
ing: 

" V I I I . Mininum Scale of Wages for Week or 
Piece Work. T h e following minimum scale of 
wages per week of fourty-four (44) hours shall 
apply to the employees hereinafter enumera ted : 

Opérateur 
Faiseur d'échantillon 
D râpeuse 
Finisseuse 
Esaminatr ice . . . , 
Plieur 
Ouvrier général 
Presseur ; 
Presseuse 
Assistant-presseur 
Coupeur compétent , classe I . . 
Coupeur semi-compétent, clas­

se I I 
Étaleur 

Par 
'heure semaine 
$0.455 $20.02 

Aucun taux à la pièce ne peut ê t re fixé de façon 
à rappor ter moins que les minima c i -haut . " 

2) Que l 'article I X soit remplacé par le suivant : 

" I X . Défense de réduire les salaires et les taux: 
Les employeurs qui paient un taux de salaire à 
l 'heure, à la semaine ou à la pièce plus élevé que 
ceux fixé par le présent décret ne peuvent les ré­
duire et doivent les maintenir à leur niveau ac ­
t u e l . " 

3) Que l 'article X soit remplacé par le suivant : 

" X . Apprentis: Les employeurs ayan t sept 
coupeurs compétents et semi-compétents ou 
plus on t le droit d'employer un apprent i . Les 

«ateliers employant moins de sept coupeurs 
compétents et semi-compétents n 'ont pas le droi t 
d'employer d 'apprent i . 

Um apprenti-coupeur est celui qui apprend 
le métier et les apprentis-coupeurs qui t r a ­
vaillent pour la première fois dans l ' industrie 
après la mise en vigueur du présent décret, 
doivent travailler selon l'échelle de salaires 
suivante: 

Apprentis-coupeurs Par 
L'heure semaine 

Duran t le 1er semestre $0 .30 $13.20 
Duran t le 2ème semestre 0 . 3 6 15.84 
Duran t le 3èmt semestre 0 . 4 3 18.92 
Duran t 1 e 4ème semestre 0 . 5 0 22 .00 
D u r a n t le"5ème semestre 0 .57 25 .08 
Duran t le ôème semes t re . 0 . 6 3 27 .72 

Subséquemment, le salaire est le même que celui 
dès coupeurs semi-compétents. 

Le nombre des apprentis des autres métiers 
dans t o u t atelier ne doit pas excéder quinze 
pour cent (15%) d u nombre des salariés d 'un tel 
atelier. U n apprent i-opérateur , finisseur, pres­
seur, examinateur, ouvrier général est un com­
mençant e t doit être payé d 'après l'échelle sui­
van te : 

Par 
Apprentis L'heure semaine 

Durang le 1er semestre $0 .295 $12.98 
Duran t le 2ème semestre 0 .325 14.30 
Duran t le 3ème semestre . A . . 0 . 3 5 15.40 
Duran t le 4ème semestre . . . . . 0 . 4 0 17.60 

per hour per week 
Operator $0.455 $20.02 

0 .455 20.02 Sample Maker 0 .455 20 .02 
0 .42 18.48 Drape r 0 .42 18.48 
0 .40 17.60 Finisher 0 .40 17.60 
0 .38 16.72 Examiner 0 .38 16.72 
0 .35 15.40 Folder 0 .35 15 .40 
0 .35 15.40 General Hand 0 .35 15.40 
0 .80 35.20 Presser-Male 0 .80 35 .20 
0 .48 21 .12 presser-Female 0 .48 21 .12 
0 .40 17.09 Asst . Presser 0 .40 17.60 
0 .91 40 .04 Cut ter , Gracie I (Skilled) . . . . 0 .91 40 .04 

0 .70 30 .80 Cut ter , Grade I I (Semi-skilled) 0 .70 30 .80 
0 .50 22 .00 Spreader 0 .50 22 .00 

N o piece work prices may be fixed which do not 
yield a rate of p a y equa l t o t h e minimums as 
above ment ioned ." 

3) T h a t Section I X be replaced by t h e follow­
ing: 

" I X , Prohibition to Reduce Wages and Rates 
Employers pay ing a higher scale of wages per 
hour or week or higher ra tes for piece work t h a n 
those fixed by t h e present decree are prohibi ted 
from reducing t h e m and must main ta in t h e said 
higher rates of p a y m e n t . " * 

3) T h a t Section X be replaced by t h e follow­
ing: 

" X . Apprentices: Any shop employing seven 
or more S K I L L E D and semi-skilled cut ters shall be 
ent i t led t o employ only one apprent ice. Shops 
employing less t h a n seven skilled and semi-skilled 
cut ters are not ent i t led t o employ any apprent ice . 

An apprent ice-cut ter is one learning t h e t r a d e 
and apprent ice-cut ters employed for t h e first 
t ime in the industry after t h e coming into force 
of t h e present decree shall work under t h e follow­
ing schedule: 

Apprentice Cutters per hour per week 
During the 1st six months . . . $0 .30 $13.20 
Dur ing t h e 2nd six months . . . 0 .36 15.84 
Dur ing the 3rd six months . . . 0 .43 18.92 
During the 4th six mon th . . . . 0 .50 22 .00 
During the 5th six months . . . 0 .57 25 .08 
During the 6 th six months . . . 0 .63 27 .72 

and thereafter in accordance with t h e ra te for 
semi-skilled cu t te r s . " 

T h e number of apprentices in all o the r crafts 
in any shop shall not exceed fifteen p e r cent ( 15%) 
of t h e employees of such shop. An apprentice-
operator , finisher, presser, examiner, general hand 
is a beginner and shall work under t h e following 
schedule: 

Apprentices: per hour p er week 
During t h e 1st six mon ths . . . $0.295 $12.98 
Dur ing t h e 2nd six mon ths . . . 0 .325 14.30 
During t h e 3rd six months . . . 0 .35 15.40 
During t h e 4th six months . . . ' 0 .40 17.60 

Subséquemment, leur rémunérat ion est basée and thereafter in accordance with t h e ra te in 
sur le t aux établ i pour leur métier . their respective crafts. 
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Nonobs tan t les dispositions précédentes, les Provided tha t , notwithstanding the foregoing, 
taux du quatrième semestre ne s 'appliquent pas t h e rates for the fourth period of six months shall 
aux examinatrices, aux plieurs et aux ouvriers not apply in the cases of examiners, folders and 
généraux qui doivent recevoir le minimum de leur general hands , who will receive t h e minimum in 
métier après le troisième semestre d 'apprentissage their respective crafts after the third period of 
e t subséquemment . " six months of their apprenticeship and there ­

af ter ." 
4) Que le nouvel article X-A suivant soit inséré 4) T h a t the following new Section X-A be 

après l 'art icle X ; inserted after Section X : 
"X-A. Vacances annuelles payées. Une semai- " X - A . Annual Vacation With Pay. A Week's 

ne de vacances payée doit être accordée p a r l'em- vacation with pay shall be accorded by t h e em­
ployeur à ses sulariés entre le l ô juin et le 15 août ployer t o his employees between the 15th day of 
de chaque année pourvu que les di ts salariés June and the 15th day of Augus t in each year, pro­
aient é té à l 'emploi de l 'employeur à compter v ided tha t the employees individually shall have 
de la première semaine de janvier de l 'année cou- been in the employ of t h e employer from the 
rante jusqu ' à la da t e des vacances inclusivement first week in January of t h e current year up to 
et pourvu, aussi, que tels salariés aient t ravail lé and including the date of the vacation, and prov id-
dans l ' industrie pendant une période d ' une année ed also tha t eaeh such employee has been emplo-
avan t la da te des vacances, le tou t sujet aux rè- -yed in J he industry for a period of a t least one 
gles et conditions suivantes: year prior to the da te of vacation, the whole sub­

ject to the following rules and conditions: 
i) La rémunérat ion de vacances des salariés i) Vacation pay for employees engaged on a 

t ravai l lant à la pièce est de un quarante-hui t ième piece-work basis shall be one-forty-eighth (1'48) 
(1/48) de leur salaire brut gagné en t re le 1er jan- of their gross earnings from Janua ry 1st to Dec-
vier e t Je 31 décembre de l 'année précédente, ember 31st of t h e preceding year ; provided t h a t 
Lorsqu'un sularié ' t rava i l lan t à la pièce n ' a pas in cases where an employee engaged on a piece 
é té à l 'emploi de son employeur actuel du 1er work basis has not been employed by his present 
janvier au 31 décembre de l 'année précédente, sa employer from January 1st to December 31st of 
rémunérat ion de vacances doit ê t re déterminée the preceding year , the vacation pay shall be 
en calculant le m o n t a n t to ta l du salaire de tel determined by computing the total amount of 
salarié à compter du 1er janvier jusqu 'à la da te earnings of the said employee for the period ext-
de's vacances de l 'année courante et en y divisant ending from January 1st up t o the date of t h e 
ce m o n t a n t par le nombre de semaines de travail vacation in the current year , and by dividing such 
pendant ce t te période. earnings by the number of weeks worked during 

t h e said period. 
ii) La rémunération de vacances des salariés ii) Vacation pay for employees engaged on a 

t ravai l lant à la semaine est équivalente au salaire week work basis shall beone week's regular wages 
d 'une semaine régulière de t ravai l de quaran te - per forty-four (44) hour week. 
qua t r e (44) heures. 

Hi) Les salariés temporaires ou surnuméraires , iii) P a r t t ime or temporary employees, t ha t 
c'est-à-dire les salariés qui t ravai l lent régulière- is, employees who work twenty-four (24) hours 
ment v ing t -qua t re (24) heures ou moins par se- or less per week as a rcpular arrangement, shall 
maine n 'on t pa s droi t aux vacances payées. not be enti t led t o any vacation with p a y . 

if) Tou t salarié qui s 'absente volontairement te) Any employee who has voluntarily abs t -
du t ravai l pendan t une période de sept (7) à ained from work for a period of not less t han seven 
neuf (9) semaines complètes p e n d a n t une année (7) nor more t han nine (9) full weeks during any 
n ' a droi t qu 'aux t rois-quarts (3/4) de la semaine one year, shall receive three-quar ters (3'4) of one 
de vacances payées. week's vacation with p a y . 

v) Tou t salarié qui s 'absente volontairement du v) Any employee who has voluntarily abst-
t ravai l pendant une période de dix ( 10) à onze ( 11 ) ained from work for a period of not less t h a n t en 
semaines complètes pendant une année n ' a droit (10) nor more fhan eleven (11) full weeks during 
qu 'à la moitié de la semaine de vacances payées, any one year shall receive one-half (1'2) week's 

vacation with p a y . 
ci) Tou t salarié qui s 'absente volontairement ei) Any employee who has voluntarily abst-

du t rava i l p e n d a n t une période min imum de ained from work for a period of twelve (12) or 
douze (12) s» mai nés complètes p e n d a n t ' u n e an- more full weeks during any year shall be dis-
née n ' a pas droi t aux vacances payées. qualified from receiving vacation with p a y . 

Cependant , toute période d 'hospitalisation ou Provided tha t , with respect t o conditions t», v 
de suspension subie p a r les salariés visés aux ali- and et herein, employees who are absent from 
néas te, e et vi ci-haut n'affectera pas le droi t aux work because of hospitalization, or because of 
vacances payées de ces salariés. lay-off by the employer, shall not be disqualified 

with respect t o the period of such hospitalization, 
or lay-off. 

5) Que Particle XVI-A soit modifié en radiant 5) T h a t Section XVI-A be amended by omit-
les mots "qu i travaille dans leurs établissements t ing therefrom t h e words "working in the i r res-
respectifs" apparaissant aux cinquième et sixième pective es tabl ishments" in the fifth and sixth line 
lignes. * thereof, . 

6) Que l 'article X X I I soit modifié en rad ian t 6) T h a t Section X X I I be modified by striking 
son deuxième alinéa. off the second pa rag raph thereof. 

D u r a n t les t r en te jours à compter de la da te During the th i r ty days following t h e date of 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle publication of th is notice in the Quebec Official 
de Québec, l 'honorable Minis t re du Trava i l rece- Gazette, the Honourable Minister of Labour will 
vra des objections que les intéressés pour ron t receive the objections against t h e said peti t ion 
désirer formuler contre ladite requête. which t h e interested par t ies may desire t o se t 

forth. ' * 
Le Sous-ministre du Trava i l , G E R A R D T R E M B L A Y , 

G É R A R D T R E M B L A Y . Deputy-Minis te r of Labour . 
Ministère du Travai l , Depar tmen t of Labour . 

Québec, le 8 novembre, 1947. 20473-O Quebec, November 8, 1947. 20573-O 
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AVIS D E PRÉLÈVEMENT 

L'honorable Antonio B u r n t te, minis t re du 
Travail, donne a VU pur les présentes que h 
Comi té conjoint de l ' Industr ie de lu Construct ion 
de Québee, établi en exécution du décret numéro 
1730, du 23 octobre 1941, et chargé aussi de 
surveiller I application du décret numéro 102, 
•lu 11 janvier 1046, u été autorité pur règle­
ment approuvé pur l'arrêté-en-t onseil numéro 
1770, «lu 20 octobre 1947, section " A " , le tout 
conformément uux dispositions de lu IAJÏ «h- lu 
convention collective (statut! refondus de Québec 
1041,-ehapitre 103 et amendements), ù prélever 
des cotisations des employeurs professionnels et 
des salariés assujettis audit décret, suivant la 
méthode et le taux ci-après ment ionnés : 

1. Ci dilution m 

La période de cotisation s 'étend de lu d a t e de 
publicat ion du présent règlement dans lu Gazette 
officielle de Québec au 30 avril 19IS; cette cotisa­
tion s'exerce comme ci-dessous ment ionné : 

a) Tous les employeurs prolcssionncls de 
l ' industrie de lu construction assujett is un décret 
numéro 1730 du 23 octobre 1947 et tous les em­
ployeurs professionnels du commerce et de l ' in­
dust r ie du bois ouvré, assujettis au décret numé­
ro 102, du 11 janvier 1045 e t amendements , 
doivent payer au Comité pa r i t a i re une somme 
équivalente à \i de 1 % de la l is te des salaires, 
bonis, allocations, qu'ils versent à leurs salariés 
régis par lesdils décrets, saul les gérants , sur in­
t endan t s e t employés de bureau. 

b) Tous les salariés régis par lesd i t s 'décre t s , 
sauf les gérants, les sur in tendants et les employés 
de bureau, sont tenus de verser au comité pari­
ta i re une cotisation équivalente à \£ de 1 % de 
leurs salaires, bonis ou allocations." 

N O T I C E O F LEVY 

The Honourable Antonio Bar re t t e , Minister 
of Labour, hereby gives notice tha t t h e Joint 
Commit tee of the Construction Indus t ry of 
Quebec, established under decree number 1730 
of October 23, 1947, ami en t rus ted also with 
the administrat ion of decree number 102, of 
Janua ry 11, 1945, has been authorized by a 
by-law approved by Order-in-Council number 
1770 of October 29, 1947, pa r t " A " , in confor­
mity with t h e provisions of t h e Collective 
Agreement Act (Revised S t a tu t e s of Quebec, 
1941, chapte r 103 and amendments), t o levy 
assessments upon the professional employers 
and the employees governed by the said decrees 
according to the method and ra te hereinafter 
mentioned : 

1. Assessments 

The period of levy ex tends from t h e date of 
publication of the present by-law in the Quebec 
Official Gazette t o April 30, 1948; such levy is 
laid in t h e following manne r : 

a) All professional employers of t h e construc­
tion industry and of the wood-working industry 
and t rade governed by the decrees N'os. 1730 
of October 23, 1947, and 102, of J anua ry 11, 1945 
and amendements shall pay t o the Par i ty Com­
mit tee a sum equal t o % of 1 % of t h e wages, 
bonuses and allowances which they pay to the i r 
employees governed by the said decrees, except­
ing managers , super in tendents and office em­
ployees. 

b) All employees governed by t h e said decrees, 
excepting managers, super in tendents and office 
employees, shall pay t o t h e Par i ty Commit tee 
an assessment equul t o % of 1 % of the i r wages, 
bonuses and allowances. 

2. Mode de perception 

Tous les employeurs professionnels de l ' indus­
trie de la construction et tous les employeurs 
professionnels du commerce et de l ' industr ie du 
bois ouvré régis par lesdits décrets , doivent per­
cevoir pour le Comité pari taire , les cot isat ions 
imposées aux salariés, à même le salaire qu ' i l s 
sont tenus de payer à ceux-ci. 

Les employeurs professionnels regis pan lesd i i s 
décrets doivent t ransmet t re au Comité pa r i t a i r e 
Un rappor t mensuel accompagné de leurs propres 
cotisations et des sommes perçues de leurs sala­
riés; ce rappor t doit ê t re t ransmis au Comité 
pari ta ire au plus t a rd le 10 du mois su ivant le 
mois pour lequel il est exigible. 

Cqnséquemment , les cotisations de novembre 
sont payables le 10 décembre et ainsi de suite, 
de mois en mois. 

3 . Rapport financier 

D'accord avec la loi de la Convent ion collec­
t ive, le Comité pari taire doit présenter un rap­
por t trimestriel de ses Opérations financières au 
ministre du Travail , aux dates fixes su ivan tes : 
31 décembre 1947, et 31 mars et 30 ju in 1948. 

Ci-annexé, un é ta t des recettes et des déboursés 
prévus par le Comité conjoint de l ' industr ie de la 
Construction de Québec, pour la période com­
prise entre le 1er novembre 1947 et le 30 avril 
1948. 

2. Mode of collection 

All professional employers of t h e construction 
and woodworking industry and t r ade governed by 
t h e said decrees shall collect for t h e Par i ty 
Commit tee t h e assessments owed by t h e em­
ployees, from t h e wages payable t o t h e m . 

T h e professional employers governed by t h e 
decree shall forward t o t h e Par i ty Commit tee 
a monthly report , together with the i r own assess­
ments and t h e sums collected from t h e em­
ployees; such repor t shall be sent to t h e Par i ty 
Commit tee not la ter t h a n t h e 10th clay of t h e 
month following tha t for which it is exigible. 

For instance, the assessments for the mon th of 
November a re payable on December 10, anel se) 
forth, froni month t o month . 

3 . Financial report 

Pursuan t t o t h e Collective Agreement Act , 
t h e Par i ty Commit tee shall submit to t h e Mi­
nister of Labour a quarter ly r epor t of its financial 
activit ies on the following da t e s : December 31 , 
1947, and March 3 1 , and June 30, 1948. 

Here to annexed is an est imate of t h e receipts 
and disbursements of t h e Jo in t Commit tee of 
t h e Construction Indus t ry of Quebec during t h e 
period between November 1, 1947, and April 30. 
1948. ' 

COMITÉ CONJOINT DE L'INDUSTRIE DE LA JOINT COMMITTEE OF THE CONSTRUCTION 
CONSTRUCTION DE QUEBEC INDUSTRY OF QUEBEC 

E t a t des recettes et des déboursés probables pour Es t ima te of t h e receipts and disbursements for 
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la période comprise en t r e le 1er novembre 
1947 e t le 1er mai 1948. 

Recettes: 
Cotisations des employeurs profes­

sionnels: 
\i de 1% sur $2,000,000.(J0 gages 

payés aux salariés qui tomben t 
sous la loi . . $ 5,000.00 

Cotisat ions des salariés: 
YA de 1% sur 12,000,000.00 gages 

payés aux salariés qui tombent 
sous la loi 5,000.00 

$10,000.00 

Déboursés: 
Salaire du secrétaire $ 1,000.00 
Salaire du secrétaire-adjoint 1,300.00 
Salaire, commis de bureau 780.00 
Salaire, dactylographe 494 00 
Szlaire, commis vérificateur 1,079. (M) 
Salaire des inspecteurs (4) 4,830.00 
Dépenses de bureau. 900 .00 
Dépenses d'inspection e t voyages . . . 1,000.00 
Je tons de présence 1.3(H).00 
Frais de déplacement 2,000. (H) 
Bureaux d 'examinateurs 1,800.00 
Divers, procédures 4(K). 00 
Vérification 68.50 

$18,011.00 

Note: L'excédent des déboursés sur les recet tes 
au m o n t a n t de $8,011.50 sera comblé à m ê m e la 
rés t rve de fonds du Comi té conjoint. 

Le Sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Minis tère du Trava i l , 
Québec, le 8 novembre 1947. 2057S-O 

A V I S D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre tlu 
Travai l , donne avis p a r les présentes, que le 
Comité par i ta i re des barbiers-coiffeurs de Saint-
Jean e t d ' Ibervi l le , é tabl i en exécution du décret 
numéro 3011, du 6 novembre 1941, a é té autor isé 
par règlement approuvé par l 'ar rê té en conseil 
numéro 1728 du 23 octobre 1947, section " C " , 
le tout , d 'accord avec les dispositions de la Loi 
de la convention collective (S ta tu t s refondus tie 
Québec 1941, chapi t re 163 e t amendements) , à 
prélever des cotisations des employeurs profes­
sionnels, des ar t i sans e t des salariés assujettis 
aud i t décret , suivant la méthode et le taux ci-
après ment ionnés : 

1. Cotisation 

L a période de cotisation s 'étend du 8 novembre 
1947 au 8 novembre 1948; ce t t e cotisation 
s'exerce comme ci-dessous ment ionné : 

o) Les employeurs professionnels régis par le 
décret doivent verser au Comi té par i ta i re une 
somme équivalente à ^ de 1 % des salaires fixes 
et des pourcentages payés à leurs salariés. 

6) I ^ s ar t i sans assujet t is au décret doivent 
verser au Comi té par i t a i re une somme équiva­
lente à Yi de 1 % du salaire établ i p o u r le com­
pagnon le moins rémunéré, soit $16.60 (salaire 
minimum établ i dans le décret) . 

c) Les salariés régis p a r le décret doivent 
verser a û Comi té par i ta i re une somme équivalen­
t e à ^$ de 1 % de leurs salaires et pourcentages. 

the period between November 1, 1947, and 
M a y 1, 1948. 

Receipts: 
Professional employers ' assess­

ments : 
of 1% of $2.000,000.00, wages 

paid t o the employees governed 
by the Act $ 5,000.00 

Employees ' assessments: 
of 1% of $2,000,000.00, wages 

paid t o the employees governed 
by the Act 5,000.00 

$10,000.00 

Disbursement*: 
Salaries: Secretary $ 1,560.00 

Assist ant-secretary 1,300.00 
Office clerk 780.(K) 
Typis t 494 .00 
Checking clerk 1,079.00 
Inspectors (4) 4,830.00 

Office expenses 900.00 
Inspection and travelling expenses . . 1,500.00 
Attendance fees 1,300.00 
Travelling expenses 2.000.00 
Hoard of Examiners 1,800. 0J 
Miscellaneous, procedures 400.00 
Audition 62 .50 

llsVOlltSO 

Note: The excess of «lisbur.se ment s over the 
receipts amounting to $8,011.50 will be met with 
the reserve funds of the Joint Commit tee . 

GÉRARD TREMBLAY, 
Deputy-Minis ter of Labour. 

Department of Labour, 
Quebec, November 8, 1947. 2057s-o 

N O T I C E O F LEVY 

The Honourable Antonio Barrette, Minister 
of Labour, hereby gives notice tha t the Pari ty 
Commit tee of the Barbers and Hairdressers of 
Saint-.lean and Iberville, formed under «lecree 
N o . 3011, of November 0 th , 1941, has been 
authorized by a by-law approved by Order in 
Council No. 1728 of October 23, 1947* pa r t " C " , 
iirconformity with the provisions of the Collective 
Agreement A d (R.S.Q., 1941, chapter 168, and 
amendments) , to levy assessments from t h e 
professional employers, the art isans ami the 
employees governed by the said «lecree. according 
t o the method and rate hereinafter mentioned: 

1. Assessments 

The period of levy ex t end i from November 
8, 1947, t o November 8, 1948; it is laid in t h e 
following manner . 

a) The professional employers governed by 
t h e «lecree shall pay to the Par i ty Committee a 
sum equivalent to Yl of 1% of t h e regular wages 
and of the percentage paid t o their employees. 

b) The artisans subject to the decree shall pay 
to the Pari ty Committee a sum equivalent to Yi 
of 1% of the wages fixed for the journeyman 
receiving the lowest pay. namely $16.60 (mini­
mum wage ra te fixeil by the decree) . 

c) The employees governed by t h e «lecree shall 
pay t o the Pari ty ( 'ommit tee a ' sum equivalent 
t o % of 1% of their wages and percentage. 

http://�lisbur.se
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2. Mode de perception 

En vue de taciliter lu perception de ces coti­
sations, le Comité pari ta ire met à la disposition 
des employeurs professionnels des formules de-
rappor t sur lesquelles doivent ê t re indiqués les 
heures de travai l , l 'argent perçu au cours de lu 
semaine et les sommes versées uu Comité par i ­
taire , l ' employeur professionnel «loit voir A ce 
«pie ces rapports soient remplis et retournés au 
Comi té par i ta i re à tous les mois. 

L'employeur professionnel doit percevoir ù lu 
fin de ehuque semaine à même le salaire «le cha­
cun de ses salariés les sommes qui reviennent uu 
Comité paritaire. 

Le rapport de l 'employeur professionml «loit 
ê t r e signé a \ a n t d 'être adressé un Comité puiï-
tuire. Ce Comité a le pouvoir d'exiger Passe-r-
mentatiem dmlit rnpp«>rt chaque fois qu'il le 
juge à propos. 

Le rapport aceoinpugné «les cotisations «letit 
ê t re adressé au Comité purituire le ou avant le 
mercre«li snivunt la «lute d'expirution «le la 
périoele pour lu«|Uelle ledit rupport est exigible. 

3 . Hap]M>rtfinancier 

D'accord avec les dispositions de la Loi «le la 
convention collective, le Comité pari ta ire doit 
présenter un rapport trimestriel de ses opérat ions 
financières au Ministre du Travai l aux dates 
fixes suivantes : 31 décembre 1947, 31 mars , 
30' juin e t 30 sep tembre 1948. 

Ci-anncxé, un é ta t des recettes e t des déboursés 
prévus élu Comité par i ta i re pour lu période se 
t e rminan t le 8 novembre 1948. 

COMITÉ PARITAIRE DES BARBIERS-COIFFEURS 
DE SAINT-JEAN ET D'IBERVILLE 

É t a t des recettes et des déboursés probables 
pour la période se te rminant le 8 novembre 
1948. 

Recettes: 
Cotisations (14 de 1%): 

Employeurs professionnels $60 .00 
Artisans 70.00 
Salariés 20 .00 

$150.00 

Débourses: 
Salaire de l ' inspecteur $120.00 
Frais légaux 10.C0 
\ erification des livres 10.00 
Divers 10.00 

$150.00 

Le Sous-minsitre du Trava i l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère élu Travail , 
Québec, ce 8 novembre 1947. 20579-O 

A V I S D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi de la convention 
collective (S.R.Q. 1941, chapi t re 163 et amende­
ments) , qu 'une requête lui a é té présentée p a r les 
part ies contractantes à la convention collective 
«le travail relative aux métiers de barbier et de> 
«•oiffeur dans l ' I le «le Montréa l , la cité de St-
L-uubert et la municipal i té de longueu i l , rendue 
obligatoire par le décret numéro 2162 du 20 août 

2. Mode of collection 

I n onler to facilitate t h e collection of these 
assessments, t h e Pari ty ( 'ommit tee shall supply 
the professional employers with report forms on 
which shall lx- Indicated the hours of labour, the 
money Collected during any one week, and the 
sums sent to the Puri ty Commit tee . T h e pro­
fessional employât shall see t h a t these reports 
be tillcel end anel rcturneel te> t h e Par i ty Com­
mittee every meuith. 

The- professional employer shall retain, a t the-
enel of each week, fr«>m the wages «>f every one 
of his employees, the- sums owed t o the rarity 
Committee. 

The report of the professional employer shall 
be signed before it is sent te> the- Par i ty Com­
mittee. The- Committee has the right to exact 
sworn reports when deemed advisable. 

The report, together with the assessments, 
shall lx- sent t o the Pari ty Committee on or 
before the Wednesday following the date of exp­
iration of the period for whie-h it is requirable. 

3. Financial report 

Pursuant to the provisions of t h e Collective 
Agreement Act, the Parity Commit tee shall make 
a quarterly re-port covering its financial oper-
atians and remit same t o t h e Minister of Labour 
on t h e following dates; December 31 , 1947 
March 31, June 30 and September 30, 1948. 

Hereto annexed is an est imate of t h e receipts 
ami disbursement! of the Par i ty Commit tee for 
the period ending November 8 th , 1948. 

THE PARITY COMMITTEE OF THE BARBERS AND 
HAIRDRESSERS OF ST. JEAN AND IBERVILLE 

Est imate of the receipts ami disbursements for 
the period ending November 8 th , 1948. 

Receipts: 
Assessments ( ^ of 1%): 

Prof e ssion a 1 e mp loyers $60.00 
Artisans 70.00 
Employees 20.00 

$150.00 

Expenses: 
Salary of the inspector $120.00 
Legal fees 10.00 
Auditing of books 10.00 
Miscellaneous 10.00 

$150.00 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy Minister of Labour . 

Depar tment of Labour. 
Quebec, November 8. 1947 . 20579-O 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

T h e Honourable Antonio Barre t te , Minister 
of Lalxnir, hereby gives notice, pursuant to the 
provisions of the Collective Agreement Act (Re­
vised Sta tu tes of Queliec 1941, chapte r 163 anel 
amendments) , t h a t a request has been submitted 
t o him by the contracting par t ies t o t h e collect­
ive labour agreement relating t o the barber anel 
hairdresser traeles in the Island of Montreal, the 
Ci ty of St . Lamber t anel the municipality of 
Longueuil, rendered obligatory by t h e decree 
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1941 et amendements à l'effet de modifier ledit 
décret de la laçon su ivan te : 

1° Art iele I I I : (Heures de ' t rava i l ) 
Que le paragraphe "b" soit remplacé par le sui­

vant : 
"&) Les heures de t ravai l dans un salon de bar­

bier sont répart ies comme su i t : 
E n t r e 8.30 a .m. et 0.30 p .m. les lundi et mard i ; 
E n t r e 8.30 a.m. et 7.00 p .m. les mercredi et 

j eud i ; 
En t r e 8.30 a .m. et 8.00 p .m. les vendredi e t 

samedi e t veilles de fêtes chômées m e n t i o n n é e s 
dans le présent décret ." 

2° Article IV: (Taux de salaires) 
Que le deuxième alinéa du paragraphe "a" 

soit remplacé p a r le suivant : 
" P o u r chaque compagnon-barbicr-coiffeur ré­

gulier, $25.00 par semaine, plus une conunission 
de 5 0 % des recettes de son t r a \ ail excédant $35.00 
par s ema ine . " 

Que le troisième alinéa du paragraphe " a " 
soit remplacé p a r le su ivant : 

" P o u r chaque compagnon barbier-coiffeur 
surnuméraire : 0.50 pour chaque heure de t ravai l , 
p lu j une commission de 1 0 % sur les recettes bru­
tes de son t rava i l . Toutefois, lorsque les re ­
cettes de son travail a t te ignent ou excèdent la 
somme de $35.00 et que ledit salarié a travail lé 
30 heures ou plus durant la semaine, il sera rému­
néré au même tarif que le compagnon barbier-
coiffeur régulier ." 

Que le premier montan t ($3.00) apparaissant 
au paragraphe "c" soit remplacé p a r $L00 . 

3° Article V (Prix minima des servie-es) 
Que les deux premiers taux (0.45 et $0.50) 

soient remplacés par "$0 .ô0" et "$0.00" . 
Que les deux item concernant la coupe de che­

veux p o u r enfants soient remplacés par les sui­
van t s : 

"Coupe de cheveux, enfants des deux sexes de 
moins de 15 ans , les lundi , mard i , mercredi, jeudi 
et vendredi j u squ ' à 5 heures p .m. $0 .35" . 

"Coupe de cheveux, enfants des deux sexes de 
moins de 15 ans , le vendredi à pa r t i r de 5 heures, 
les samedi e t veille de fêtes spécifiées dans le 
présent décret , $0.50". 

Que le taux de "$0 .25" pour la barbe soit rem­
placé p a r "$0 .30" . 

4° Article VI (Apprentissage) 
Que le pa ragraphe " m " soit remplacé par le 

suivant : 
"m) Le nombre el 'apprentis p a r salon de bar­

bier-coiffeur ne doit jamais dépasser la l i m i t e 
su ivan te : 

i. Un (1) apprent i par salon de barbier-coiffeur 
où t ravai l lent au moins deux (2) barbiers-coif­
feurs réguliers possédant leur certificat de quali­
fication de barbier-coiffeur. 

ii. Deux (2) apprentis par salon de barbier 
coiffeur où travail lent au moins qua t re (4) bar­
biers-coiffeurs réguliers possédant leur cert i ­
ficat de qualification de barbier-coiffeur." 

Que le paragraphe " o " soit modifié en rempla­
çant les taux de "$5.00, $7.00, $10.00, $14.00, 
$17.00 et $20.00 par les suivants : 

"$6.0C, $9.00, $12.00 $16.00, $19.00 et $23.00". 

5° Article VIII (Dispositions générales) 
Que les mot s " le lendemain du Jour de l ' A n " 

soient ajoutés après les mots "Le Jour de l ' A n " ; 
D u r a n t les t ren te jours à compter de la da t e de 

publication de cet avis dans la Gazette officielle de 
Québec, l 'honorable Minis t re du Travai l recevra 
les objections que les intéressés pourront désirer 
formuler contre ladite requête. 

Le Sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 8 novembre 1947. 20580-O 

number 2162 of August 20, 1941, anel amend­
ments , fe>r the purpose of amending the said ele-
cre-e as follejws: 

1° Section III: (Hours of labour) 
Tha t subsection "b" be replae-ed by the follow­

ing: 
"b) The hours of work iu a bar lxr shop are dis­

t r ibuted as follenvs: 
8.30 a.m. to 6.30 p .m. Monday and Tueselay; 
8.30 a.m. to 7.00 p .m. Wednesday ami T h u r s ­

day ; 
8.30 a.m. to 8.00 p .m. Frielay anel Sa turday 

and the eves of holidays mentioned in t h e pre­
sent decree." 

2° Section IV: (Rates of wages) 
T h a t the seconel paragraph of subsectie>n " a ' 

be replacée! by the follenving: 
"Every regular journe'yman barbcr-hairdress, 

e r : $25.00 per week plus a 5 0 % commission on-
the receipts of his work exceeding $35.00 per 
week ." 

T h a t the third paragraph of subsection " a " 
be replaced by the following: 

"Every occasional journeyman barber-hair-
dresser: $0.50 per hour of work plus a 1 0 % com­
mission on the gross receipts of his work. He>we-
ver, when the receipts of his work a t ta in or exceeel 
$35.00 and when the said employee has worked 
30 hours or more eluring the week; he shal l be 
remunerated on the same basis as the regular 
journeyman barber-hairelresser." 

T h a t the first amount ($3.00) in subsection 
" c " be replaced by §4.00. 

3° Section V: (Minimum prices ol services) 
T h a t the first two rates ($0.45 and $0.50) be 

replaced by "$0.50" and "$0.60"~ 
T h a t the two items concerning t h e haircut for 

children be replaced bythe following: 

"Ha i rcu t , male and female children under 15 
years of age, Monday, Tueselay, Wednesday 
Thursday and Fr iday until 5.00 p .m. , $0 .35" . 

"Ha i rcu t , male anel female children under 15 
years of age, Friday after 5.00 p .m. , Sa turday 
and eves of holidays specified in the present 
elecree, $0.50". 

T h a t the price of "SO.25" for a shave be replac­
ed by "$0.30" . 

4. Section VI: (Apprenticeship) 
T h a t subsection "fll" be replaced by t h e fol­

lowing : 
"TO) The number of apprentices in a barber-

hairelresser parlor shall never exceed the follow­
ing l imit : 

i. One (1) apprentice in a barber-hairdresser 
parlor in which a t least two (2) regular barber-
hairdressers, holding their certificate of compe­
tency as barber-hairdresser, are employed; 

i i . Two (2) apprentices in a barber-hairdresser 
parlor in which a t least four (4) regular barber-
hairdressers holding their certificate of competen­
cy as barber-hairdresser, are employed." 

T h a t subsection "o" be amended by replacing 
t h e ra tes of $"5.00, $7.00, $10.00, $14.00, $17.00 
and $20.00 by the following : 

"$6.00, $9.00, $12.00, $16.00, $19.00 anel $23.-
0 0 " . 

5. Section VIII: (General provisions) 
T h a t t h e words "anel the day af ter" be added 

after the words "New Year 's D a y " . 
During the th i r ty days following the da te of 

publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, The Honourable Minister of Labour will 
receive the objections which the interested par ­
ties may wish t o set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minister of Labour . 

Depa r tmen t of Labour, 
Quebec, November 8, 1947. 2058O-o 
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Département du Trésor 
Assurances 

A V I S 

Avis est donné QUO lu compagnie " T h e Wuter-
loo Mutuul Fire Insurunee Coinpuny" uyunt son 
siège social en lu ville de Waterloo, duns lu pro­
vince d 'Ontar io , s'udiessern, le 22 janvier 1948, 
au Lieutenant -gouverneur en Cous» (il, pour la 
reinise de ses valeurs déposées dans le Dépar t e ­
ment du Trésor de lu pro\ ince de Québec, en ver­
t u ces dispositions de lu Loi des Assurunccs de 
Quéhec, et tous réclumunts, éventuels ou actuels, 
qui •'opposeraient ù la r e m i e , devront déposer 
leur opposition au bureau de l ' Inspecteur des As­
surunccs le ou avant le joui indiqué. 

Duté ù Waterloo, Ont. , ce 9e jour d 'octobre 
1947. 
THE WATERLOO MUTUAL FIRE 

INSURANCE COMPANY, 
Le Directeur-gérant. 

20587 P . H . M O S E I L 

Treasury Department 
Insurance 

NOTICE 

T a k e notice tha t " T h e Watei loo F i r e Insu­
runee Compuny" , wi th head office a t the town 
of Waterloo, in the province of Ontar io, intends 
to apply on the 22nd day of J a n u a i y , 1(46, t o 
the Ljciilc nunt-Govcrnur in Council for t h e re­
lease of its securities deposited with t h e Treasury 
Department of the province of Quebec, under 
t h e p r o v i s i o n s of t h e Quebec Insurance Act, and 
all claimants, contingent or actual, oi pofing the 
release are required t o tyle their objecticn with 
t h e Inspecteur of Insurance' cn or before t h e said 
elate. 

Da ted a t Waterloo. Out . , th i s f t h day of Oc­
tober 1! 47. 
THE WATERLOO MUTUAL FIRE 

INSURANCE COMPANY, 
F . I I . M O S E R , 

2 0 5 3 7 - O Munuging Director. 

Examens du Barreau — Bar Examinations 

B A R R E A U D U B A S S A I N T - L A U R E N T — B A R O F T H E L O W E R S A I N T L A W R E N C E 

CANDIDATS POUR L'ADMISSION A L'ÉTUDE DU DROIT — CANDIDATEB FOR THE ADMISSION TO THE STUDY OF LAW 
Exament de novembre l'J47 — Examinations of November, 1947 

N o m a P r é n o m s R é s i d e n c e C o l l è g e s 

— A g e — — N a m e s S u r n a m e s 
A g e 

R e s i d e n c e C o l l e g e s 

B é r u b é 2 2 A m q u i S é m i n a i r e d e R i m o u s k i 2 2 

M o n t r é a l 

S é m i n a i r e d e R i m o u s k i 2 2 S é m i n a i r e d e R i m o u s k i 

R i v i è r e - d u - L o u p , le 2 5 o c t o b r e 1 9 4 7 . — R i v i è r e - d u - L o u p , O c t o b e r 2 5 t h , 1 9 4 7 . 
L e S e c r é t a i r e d u B a r r e a u d u B a s S a i n t - L a u r e n t , 

L O U I S D U G A L , 
20574-45-2-O S e c r e t a r y of t h e B a r of t h e L o w e r S a i n t L a w r e n c e . 

B A R R E A U D E M O N T R É A L — B A R O F M O N T R E A L 

CANDIDATS POUR L'ADMISSION A L'ÉTUDE DU DROIT — CANDIDATES FOR THE ADMISSION TO THE BTUDY OF LAW 
(Automne 1947) — (Fall 1947) 

N o m s 

N a m e s 

P r é n o m s 

S u r n a m e s 
A g e 

R é s i d e n c e 

R e s i d e n c e 

C o l l è g e s 

C o l l e g e s 

2 1 

2 1 

B r o s s e a u S t a t i o n . . C o l l è g e A n d r é - G r a s s e t 

C o l l è g e J . d e - B r é b e u f . 

2 1 

2 1 

B r o s s e a u S t a t i o n . . C o l l è g e A n d r é - G r a s s e t 

C o l l è g e J . d e - B r é b e u f . 

2 1 

2 1 

C o l l è g e A n d r é - G r a s s e t 

C o l l è g e J . d e - B r é b e u f . 

M o n t r é a l , le 28 o c t o b r e 1947 — M o n t r e a l , O c t o b e r 2 8 , 1 9 4 7 . 
L e Secré ta i re d u B a r r e a u d e M o n t r é a l , 

L A W R E N C E G . M C D O U G A L L , 
20510-44-2 -O. , S e c r e t a r y of t h e B a r of M o n t r e a l . 

B A R R E A U D E R I C H E L I E U — B A R O F R I C H E L I E U 

CANDIDAT POUR L'ADMIBBION * L'ÉTUDE DU DROIT — CANDIDATE FOR THE ADMISSION TO THE STUDY OF LAW 

N o m P r é n o m R e s i d e n c e C o l l è g e — A g e — — 
N a m e S u r n a m e R e s i d e n c e C o l l e g e 

Cleric S t - H i l a i r e L o y o l a , M o n t r é a l . L o y o l a , M o n t r é a l . 

8 t -Hyaointhe , I t 2 4 o c t o b r e 1 9 4 7 . — 8 t . H y a c i n t h e , O c t o b e r 2 4 , 1 9 4 7 . 
L e S e c r é t a i r e d u B a r r e a u d e R i c h e l i e u , 

' M A U R I C E R O U S S E A U , 
20512-44-2-O S e c r e t a r y of t h e Bar of R i c h e l i e u . 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Quebec, November 8th, 1947, Vol. 79, No. 46 2749 

B A R R E A U D E Q U É B E C — B A R O F Q U E B E C 

CANDIDATS POUB L'ADMISSION A L'ÉTUDE DU DBOIT — CANDIDATES FOB THE ADMISSION TO THE STUDY o r LAW 

N o m s 

N a m e s 

P r é n o m s 

S u r n a m e s 
A g e 

R é s i d e n c e 

R e s i d e n c e 

C o l l è g e s 

C o l l e g e s 

19 

2 2 

Q u é b e c 

Q u e b e c 

I n s t i t u t M a r i a , 
C o l l è g e J é s u s - M a r i e , S i l l e r y . 
S t e - A n n e d e l a P o c a t i è r e , 
S t - C h a r l e s G a m i e r . 

19 

2 2 

Q u é b e c 

Q u e b e c 

I n s t i t u t M a r i a , 
C o l l è g e J é s u s - M a r i e , S i l l e r y . 
S t e - A n n e d e l a P o c a t i è r e , 
S t - C h a r l e s G a m i e r . 

19 

2 2 

Q u é b e c 

Q u e b e c 

I n s t i t u t M a r i a , 
C o l l è g e J é s u s - M a r i e , S i l l e r y . 
S t e - A n n e d e l a P o c a t i è r e , 
S t - C h a r l e s G a m i e r . 

Q u é b e c , l e 2 5 o c t o b r e 1 9 4 7 — Q u e b e c , O c t o b e r 2 5 t h , 1 9 4 7 . 
L e S e c r é t a i r e d u B a r r e a u d e Q u é b e c , 

R O G E R T I I I B A U D E A U , 
2 0 5 1 l - 4 4 - 2 - o S e c r e t a r y of t h e Q u e b e c B a r . 

Greffes de notaires Notarial Records 

Avis est p a r le présent donné, conformément Notice is hereby given, pu r suan t t o t h e 
aux dispositions du Code du Nota r ia t , qu 'une provisions of t h e Notar ial Code, t h a t a pet i t ion 
requête a é té présentée à Son Honneur le Lieu- has been presented t o His Honour t h e Lieutenant-
tenant-Gouverneur en conseil, pa r Me Joseph Governor in Council, by Me Joseph Adalber t 
Adalbert Râtel le , notaire, demeurant e t pra t i - Râte l le , no tary , residing and pract is ing at 
quant à L'Assomption, district judiciaire de L'Assomption, judicial district of Jo l ie t te , where-
Jol ie t te , par laquelle il demande la transmission, by he asks for the transfer, in his favour, of t h e 
en sa faveur, des minutes, répertoire e t index de minutes, reper tory and index of M e Paul Ar thu r 
Me Pau l Ar thu r Séguin, notaire décédé, qui Séguin, deceased notary , who practised at 
pra t iquai t à L'Assomption, district judiciaire L'Assomption, judicial «listrict of Jo l ie t te , 
de Jol ie t te . 

Québec, 6 novembre 1947. Quebec, November 6, 1947. 
Le Sous-secrétaire de la Province, J E A N B R U C H Ê S I , 

20581-O J E A N B R U C H Ê S I . 20581 Under Secretary of the Province . 

Liquidation, avis de 

Avis est donné que, lors d 'une assemblée géné­
rale spéciale des sociétaires de " L a Caisse Popu­
laire de P a r e n t " (Société coopérat ive régie p a r la 
Loi des syndicats coopératifs de Québec), tenue 
le 12 octobre 1947, une résolution a é té dûmen t 
adoptée, pourvoyant à la l iquidat ion volontaire 
et à la dissolution de la société précitée, confor­
mément aux dispositions de la Loi de la liquida­
tion volontaire des compagnies à fonds social, 
et que M M . l 'abbé J . -A. Caillé, curé, Léonidas 
Poliquin e t Lucien Roch ont été nommés liqui­
dateurs , ainsi que M . F o r t u n a t Badeau, subs­
t i t u t . 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province, 
le 28 octobre 1947. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
20538-O J E A N B R U C H Ê S I . 

Nominations 

Winding up Notice 

Notice is given tha t , a t a special general meet­
ing of the members of t h e society " L a Caisse 
Populai re de P a r e n t " (a cooperative society 
governed by t h e Quebec Cooperat ive Syndictes ' 
Act ) held on October 12, 1947, a resolution was 
duly adopted, providing for the voluntary wind­
ing-up and t h e dissolution of t h e aforesaid society 
pu r suan t t o t h e provisions of t h e Winding-up 
Act a n d t h a t Messrs. t h e abbé J . E . Caillé, par ish-
priest, Léonidas Poliquin and Lucien Roch have 
been appointed Liquidators, and also M r . For­
t u n a t Badeau, At torney. 

Given a t t h e office of t h e Provincial Secretary 
October 28, 1947. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
20538 Under Secretary of t h e Province. 

Appointments 

I l a plu à Son Honneur le Lieutenant-gouver­
neur, de l 'avis e t du consentement du Conseil 
exécutif, de nommer par lettres pa ten tes sous 
le grand sceau de la Province, au ncm de Sa 
Majesté , les personnes don t les noms suivent, 
savoir: 

Québec, 23 octobre 1947. 
M M . Gaston Desmarais , de Richmond, bâ­

tonnier d u Bar reau de Saint-François, Joseph 
H . F i n e . A l e c P . Grigg, tous deux de Mont réa l , 
et Jacques Galipeaul t , de Québec, tous qua t re 
membres du Bar reau de la P rov ince : conseils 
en loi du R o i . 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, w i th t h e advice and ccnsent of t h e 
Execut ive Council, t o appoint by letters pa ten t 
under the Great Seal of the Province, in the 
name of Hi s Majes ty , the persons whose names 
follow, t o wi t : 

Quebec, October 23, 1947. 
Messrs. Gaston Desmarais, of Richmond, 

Bâtonnier of t h e Bar of Saint-François, Joseph 
H . Fine, Alec P . Grigg, bo th of Montrea l , and 
Jacques Galipeault , of Quebec, all l ou r members 
of the Bar of the Province: King 's Counsel. 
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II a plu à Son Honneur le Lieutenant-gouver­
neur, de l 'avis e t du eonsenteineuL du Conseil 
cxéeulil . et pur commissions, de faire les nomi­
nations suivantes : 

Québec, 23 sep tembre 1947. 
M. Emile l 'arayre, 6866 rue del Éeores , 

Montréal : inspecteur d'écoles dans le distr ict 
rural numéro 1, Abi t ib i , P .Q. 

ÛUébee. 2 octobre 1947. 
M . Henri Turcot , de Frankl in Cen t r e : com­

missaire industriel de la Province, à compte r 
du ig septembre 1947. 

Québec, l ô oc tobre 1947. 
M . Ar thu r Ludoticcur, ins t i tu teur , de Saint-

Ephrcin d'Upton: registrnteur ele la eli\ ision 
d 'enregistrement de Bagot . 

M. Joachim Turgeon, de Saint-Laurent , I .O. , 
registrate-ur ele la division d 'enregistrement de 
ITIo d 'Orléans. 20582-u 

Ordre de Cour 

Provinev de (Québec, district de St. Hyacinthe-, 
Cour de- Magis t ra t . N " 10740. Roméo Péloquin, 
des e-ité et district de St . Hyacin the , demandeur 
vs Germain Beaulac, des cité et distr ict de S t -
I lyaein the . défendeur et Joseph Abandonato , de 
St-Hilaire, di t district, opposant . 

Le 31éme jour d 'octobre 1947. 
Sur ordre élu Magistrat Victor Chabot donné 

ce- jour, vu l'allégation de l'insolvabilité dudi t 
Germain Beaulac, des cité et district de St-Hya-
cinthe, défendeur, les créanciers dudi t défendeur 
epii n 'auraient pas encore produit leurs réclama­
tions, sont main tenant appelés à les produire en 
cet te eeuse au bureau du greffier de ce t t e Cour 
à S t -Hyacin the , dans les quinze jours de la da t e 
de la 1ère insertion du présent avis dans la 
Gazette officielle de Québec, conformément aux ar­
ticles 673 et 074 du Code de Procédure Civile. 

H . BE A L ' R E G A R D , 
20Ô50-4Ô-2-O D . G . C . M . 

Proclamation 

Canada . 
Province de E U G . F I S E T 

Québec. 
( L . S . ) 

G E O R G E VI, par la grâce de Dieu, Roi de Gran­
de-Bretagne, d ' I r lande et des te r r i to i res bri­
tanniques a u delà des mers, défenseur de la foi. 

A tous ceux qui ces présentes le t t res verront 
ou qu'icelles pourront concerner, 

SALUT: 

P R O C L A M A T I O N 

VAssistant-procureur C A T T E N D U qu 'une re-
général, < quête N o u s a é t é p r é -

L. DÉ8H.ETS. I sen tée p a r la major i té des 
propriétaires de biens-fonds si tués dans la pa­
roisse de St-Isidore du Lac des Aigles, laquelle 
fa i t pa r t i e des cantons Bédard et Biencourt dans 
le comté de Rimouski , d e m a n d a n t que le ter r i ­
toire qu' i ls hab i ten t soit érigé en municipal i té 

His Honour the Lieutenunt-Governor bus been 
pleased, with the advice and consent of the 
Executive Council, und by Commission, to muke 
the following appointment -. | 

Q u e l l e , September 23. 1947. 
Mr . Emile I 'a rayre , 0350 des Ee-orces Street , 

Montreal: t o be inspector of schools in the rural 
elistrict No . 1, Abitibi , P .Q. 

Quebec, October 2, 1947. 
Mr, Henri Turcot , of Frunklin Cen t r e : to be 

Provincial industrial commissioner, as from the 
10th of September, 1947. 

Quebec, October 15, 1947. 
M r . Arthur Ludouceur, teacher , of Saint-

Ephrem d'Union: t o be registrar for the Reg­
istration Division of Bagot. 

Mr . Joachim Turgeon, of Suint-Laurent , I .O. 
to be registrar for the Registrat ion Division of 
the Island of Orléuns. 20582 

Rule of Court 

Province of Quebec, district of St-Hyacinthe , 
Magis t ra te ' s Cour t , No . 10740. Roméo Pé­
loquin, of t h e city and dis t r ic t of S t -Hyac in the 
plaintiff; vs Germain Beaulac, of t h e city anel 
dis tr ict of St-Hyacinthe, defendant; and Joseph 
Abandonato , of St-Hilaire, said district , opposant . 

T h e thirty-first day of October, 1947. 
Upon the order of Magis t ra te Victor Chabot , 

given this day, in view of t h e allegation of insol­
vency of t h e said Germain Beaulac, of the city 
and district of St-Hyacinthe, defendant , t h e cre­
ditors of the said defendant, who have not as ye t 
filed their claims, a re now called upon t o do so 
in this case, a t the office of the Clerk of the said 
C o u r t a t St -Hyacinthe , within fifteen days from 
t h e da te of the first insertion of t h e present not ice 
in t h e Quebec Official Gazette, pursuant t o articles 
673 and 674 of t h e Code of Civil Procedure. 

H . B E A U R E G A R D , 
20550-45-2 D . G . C . M . 

Proclamation 

Canada , 
Province of E U G . F I S E T 

Quebec. 
[L .S . | 

G E O R G E VI, by t h e Grace of God, of Great 
Bri ta in , Ireland and t h e Br i t i sh Dominions 
beyond the Seas, KING, Defender of t h e F a i t h . 

T o pll to whom these presents shall come or 
whom t h e same m a y concern. 

GREETING. 

P R O C L A M A T I O N 

L . DESILETB, / V I T H E R E A S a peti t ion had 
Deputy Attorney \ been presented t o Us 

General. \ by t h e major i ty of t h e owners 
of land s i tua te in t h e par ish of St-Isidore du Lac 
des Aigles, which forms p a r t of t h e townships 
Bédard and Biencourt in t h e coun ty of Rimouski , 
requesting t h a t t h e terr i tory which they inhabi t 
he erected in to a separa te municipal i ty under t h e 
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dist incte sous le nom de "munic ipal i té du Luc 
des Aigles", c u n t é de Rimouski ; 

ATTENDU que toutes les prescriptions du Code 
municipal , à cet effet, on t é té rempl ies et que 
ledit terr i toire est dans les conditions exigées par 
la loi pour former une municipal i té; 

ATTENDU qu ' i l est oppor tun de se rendre à 
ce t te demande ; 

A CES CAIUSES, du consentement et de l 'avis 
de N o t r e Conseil exécutif exprimé dans un décret 
en da te du 8 octobre 15)47, et conformément aux 
dispositions de l 'article 35 du Code municipal de 
Notre' province de Québee, Nous déclarons par les 
présentes que le te r r i to i re suivant, savoir: 

Un terr i to i re comprenant les lots connus et 
désignés aux p lan et livre de renvoi officiels du 
cadas t re pour le canton de Bédard, sous les nu­
méros su ivants tous inc lus : de 1 à l4 , l£a, lob , 
de 16 à 30, 31a, 31b, e t de 32 à 34 du rang I ; de 
1 à 17, 18a, 18b, 19a, 19b, et de 20 à 34 du rang 
I I ; et les lots connus et désignés aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadas t re pour le can ton de 
Biencourt , sous les numéros su ivants tous inclus: 
d e 1 à 25, 26a, 26b, 27a, 27b, e t de 28 à 50 du 
rang 1; de 1 à 26 du r ang I l - N . - E . ; de 27 à 50 de 
chacun des langs I I -N. -O. e t I I -S . -E . ; de 1 à 14 
et de 27 à 50 du rang I I I -N . -O . ; et dont les l imites 
se décrivent comme sui t : p a r t a n t du coin com­
mun aux cantons de Biencourt , de Bédard, de 
Chénier et de Laroche; de là, passant par les 
lignes et démarcat ions suivantes, en cont inu i té 
les unes des au t r e s ; lu l igne separat ive des can­
tons de Biencourt et de Laroche, lu ligne sépa-
rut ive des rangs I I I - N . - O . et I V du can ton de 
Biencourt , prolongée jusqu 'à l'axe de la rivière 
Touladie, le d i t axe de la rivière Touladie jus-
jusqu 'au prolongement de la ligne sud-ouest du 
lot 50 du r ang I I I -N.3Ô. du canton de Biencourt , 
ce dernier prolongement , cet te dernière ligne, une 
ligne l imi tant au sud-ouest le lot 50 dans chacun 
des rangs I I -S . -E . , I I -N . -O . et I du canton de 
Biencourt et t r aversan t le lac des Ajgjes, la ligne 
separat ive des can tons de Biencourt et de Bédard 
jusqu 'à la ligne nord-est du lot 35 du rang I du 
canton de Bédard ; de là, dans le canton de Bédard : 
la ligne nord-est du lot 35, dans chacun des rangs 
I et I I , la ligne separa t ive des rangs I I et I I I et , 
enfin, la ligne separat ive des cantons de Bédard 
et de Chénier jusqu 'au po in t de d é p a . t ; lequel 
terri toire, p rovenant d 'un terri toire non organisé, 
sera, ensemble avec les chemins, rivièies, lacs, 
cours d 'eau ou par t i e d'iceux, compris dans les 
limites ci-dessus décrites, érigé en municipali té 
dis t incte sous le nom de "municipal i té du Lac 
des Aigles", comté de Rimouski , tel le érection 
devant p rendre effet à compter du 1er janvier 
su ivant la publ icat ion d;j la di te proclamution 
dans la G a z e t t e officielle de Québec. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets 
et tous autres que les présentes peuvent concer­
ner sont requis de p rendre connaissance e t de se 
condui te en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes let tres pa ten tes et sur icelles apposer 
le grand sceau de N o t r e province de Québee; 

TÉMOIN: N o t r e t r è s fidèle et bien-aimé Le Major-
Général l 'honorable Sir E U G E N E - M A R I E -
J O S E P H F I S E T , Kt . , C.M.F. , D .S .O . , M . D . , 
l i eu tenan t -gouverneur de Not re d i te province 
de Québec. 

mime of "Municipul i ty of Luc des Aigles", county 
of R imousk i ; 

WHEREAS ull t h e provisions of the Municipal 
Code to t h a t effect have been fulfilled und thut 
t h e said terr i tory is in t h e condition required by 
law to form a municipul i ty; 

WHEREAS it is expedient t o grunt the suid 
request ; 

THEREFOHE, with t h e consent und udvice of 
Our Executive Council expressed in un order 
duted October 8, 1947, und puiusunt t o t h e prov­
isions of article 35 of the Municipul Code of Our 
Piovince of Quebec, We hereby declurc thut the 
following terr i tory, numely; 

A ter r i tory comprising the lots known and des­
ignated on the official cudastrul plun und in the 
book of reference for the township Bédurd, under 
t h e following number, ull inclusively; from 1 t o 
14, 15a, 15b, from 16 to 30, 31u, 31b, und from 
32 t o 34 Of i ange I ; from 1 to 17, J8a, 18b, 19a, 19b, 
and from 20 t o 34 of range II ; and the lots known 
and designated on the official cudustrul plun and 
in t h e book of reference for t h e township Bien-
court , under the following numbers, all inclusively 
from 1 t o 25, 26a, 26b, 27a, 27b, and from 28 to 
50 of range 1: from 1 to 26 of N. E. range I I ; from 
27 to 50 of each of ranges N . W. I I , and S. E . I I ; 
fiom 1 to 14 and from 27 to 50 of N . W. range 111; 
and whereof t h e limits arc described as follows: 
s t a r t i ng from t h e common corner of t h e town­
ships Biencourt, Bédard, Chénier and Laroche; 
thence, passing by the following lines and lim­
i tat ions, successively: the division line of the 
townships of Biencourt and Laroche, t h e division 
line of runges I I I N . W. und IV of the township 
Biencourt , extended us fur us the axis of the Tou­
ladie river, the suid axis of the Touladie river to 
t h e prolongation of t h e southwest line of lot 10 
of N . W. rang? H I of t h e township of Biencourt, 
th i s la t ter prolongation, this lutter line, u line lim­
iting on t h e southwest lot 50 in each of ranges 
I I S.E., I I N .W. , and I of the township Bien­
court and crossing Lac des Aighs, the division 
line of the townships of Biencourt and Bédurd 
t o t h e northeast line of lot 35 of range 1 of the 
township Bédard; thence, in t h e township Bé­
da rd : the northeast line of lot 35 in each of run­
ges I and I I , t h e division line of ranges I I und 
I I I and finally the division line of the townships 
Bédard and Chénier t o t h e sturt ing po in t ; t h e 
suid terr i tory, derived from and unorganized 
terr i tory, t o be, together with t h e roads, rivers, 
lakes, watercourses or par ts of same, comprised 
within t h e above described limits, erected into 
a separate municipuli ty under t h e nume of 
"Munic ipa l i ty of Lac des Aigles", county of 
Rimouski , such erection t o take effect on ami 
from t h e 1st of J anua ry following publication of 
t h e said proclamation in the Quebec Official Gazet­
te. 
O F ALL OF WHICH. OUH loving subjects and ull 

o thers whom these presents may concern, ure 
hereby, required to take notice und to govern 

themselves accordingly. 
• IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused these 

Our Let ters t o be made Pa t en t and t h e Great 
Seal of the Province of Quebec, t o be hereunto 
affixed. 

WITNESS: Our Righ t Trus ty and Well Beloved 
Major General, the Honourable Sir E U G E N E -
M A R I E - J O S E P H F I S E T , Kt . , C.M.G., D.S.O 
M . D . , Lieutenant-Governor of Our said Prov­
ince of Quebec. 

Donné en N o t r e hôtel du gouvernement, en N o t r e At Our Government House, in Our City of Que-
cité de Québec, de N o t r e province de Québec, bec, in Our Province of Quebec, th is fifteenth 

ce quinzième jour d 'octobre en l 'année mil neuf day of October, in the year of Our Lord, nine 
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cent quarante-sept de l'ère chrét ienne et de 
Notre Règne la onzième année. 

Pa r ordre , 
Le Sous-secrétaire de la province 

20530-O J E A N B R U C H Ê S I . 

teen hundred and forty-seven and the ele­
venth year of Our Reign. 

By Command. 
J E A N B R U C H Ê S I , 

20530 Under Secretary of the Province. 

Canada , 
Province de 

Québec. 
[L. S.] 

BUG. F I S E T 
Canada , 

Province of 
Québec. 

[ I , 8.1 

BUG. F I S E T 

GEORGE VI , par la grâce de Dieu, Roi de 
Grande-Bretagne, d ' I r lande et des terr i toires 
britanniques au delà des mers, défenseur de 
la to i . 
A tf<us ceux qui ces présentes let tres verront 

ou qu'icelles pour ron t concerner, 
SALUT. 

PROCLAMATION 

L'Assistant-proeureur ( A T T E N D U que l 'ar t i -
gênéral, < * * > ele 5 «le la loi 

L. DÉS; LETS. U) George VI, chapitre 25, 
inti tulée "Loi ins t i tuant une elinioue d'aide à 
l 'enfance", décrète que cet te loi ent rera en 
vigueur à la da te qu ' i l p la i ra au Lieutenant-
gouverneur en conseil de fixer par proclamation; 

ATTENDU qu' i l y a ma in tenan t lieu de fixer 
au 10 novembre 1947 la da te de l 'entrée en 
vigueur de ce t te loi. 

A CES CAUSES, de l 'avis e t du consentement de 
Not re Conseil Exécutif exprimé dans l 'arrêté en 
conseil numéro 1791, du 5 novembre 1947, et 
conformément aux dispositions de l 'article 5 
de la Loi i n s t i t u a i t une clinique d 'aide à l 'en­
fance (9 George VI, chapi t re 25), îSous avons 
décrété e t ordonné et , pa r les présentes, décré­
tons e t ordonnons que la da t e de l 'entrée en 
vigueur de la loi 9 George VI , chapi t re 25, 
inti tulée "Loi inst i tuant une clinique d 'a ide à 
l ' enfance" soit fixée au 10 novembre 1947. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux 
sujets et tous autres que les présentes peuvent 
concerner sont requis de prendre connaissance 
e t de se conduire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes let tres pa ten tes et sur icelles apposer 
le grand sceau de N o t r e province de Québec; 

TÉMOIN: N o t r e t rès fidèle e t bien-aimé Le Major-
Général l 'honorable Sir E U G E N E - M A R I E -
J O S E P H F I S E T , Kt . , C .M.G. , D.S.O., M.D! , 
Lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec. 

Donné en Not re hôtel du gouvernement , en 
Not re ci té de Québec, de Not re Province de 
Québec, ce cinquième jour de novembre en 

, l 'année mil neuf cent quarante-sept de l 'ère 
chrét ienne et de Not re Règne la onzième année. 

Pa r ordre , 
Le Sous-secrétaire de la Province, 

205S3-O J E A N B R U C H Ê S I . 

G E O R G E VI, by the Grace of God, of Great 
Br i ta in , Ireland, and the Bri t ish Dominion 
beyond the Seas, King, Defender of the Fa i t h . 
T o all t o whom these presents shall come or 

whom t h e same m a y concern. 
GREETNG. 

P R O C L A M A T I O N 

/ \ \ / H E R E A S section 5 of 
< VV t h c Act 9 George VI , 

L. DÉSILETS, 
Deputy Attorney . 

General. I chapter 25, int i tuled "An Act 
t o const i tute a Child Aid Cl inic" , enacts t ha t 
th is Act shall come into force a t such da te as 
the Lieutenant-Governor in Council may fix 
by proclamation; 

WHEREAS it is now expedient t o fix t o Nov­
ember 10th, 1947, the da te of t h e coming into 
force of t h e said Act ; ' 

THEREFORE, with the advice and consent of 
Our Executive Council, expressed in Order in 
Council number 1791, of November 5th, 1947, 
and in conformity with the prov isions of section 
5 of t h e Act t o const i tute a Child Aid Clinic 
(9 George VI , chapte r 25), W e have enacted 
a n d ordained and do hereby enact and ordain 
t h a t t h e da te of the coming into force of t h e 
Act 9 George VI , chapter 25, in t i tu led: "An Act 
t o const i tu te a Child Aid Clinic", be fixed t o 
t h e 10th oi November , 1947. x 

O F ALL OF WHICH OUR loving subjects and all 
o thers whom these present m a y concern, a re 
hereby required t o t ake notice a n d to govern 
themselves accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused these 
Our Let te rs to be made P a t e n t and t h e Grea t 
Seal of Our Prov ince of Quebec, t o be hereunto 
affixed. 

WITNESS: Our R igh t T r u s t y and Well Beloved 
Major General, the Honourable Sir E U G E N E -
M A R I E - J O S E P H F I S E T , Kt . , C.M.G. , D . S . 
O., M . D . , Lieutenant-Governor of Our said 
Province of Quebec. 

At Our Government House, in Our C i ty of 
Quebec, in Our Province of Quebec, th is filth 
day ol November, in the year ot O u r Lord, 
nineteen hundred and forty-seven and the 
eleventh year of Our Reign. 

By command, 
J E A N B R U C H Ê S I , 

20583 Under Secretary of t h e Province . 

Soumissions 

Canada , Province de Québec 

Tenders 

Canada , Province of Quebec 

COMMISSAIRES D'ÉCOLES POUR LA MUNICIPALITÉ SCHOOL COMMISSIONERS FOR THE MUNICIPALITY 
DE CANTON BOURGET (ST-AMBBOIBE DE OF THE TOWNSHIP BOURGET (ST-AMBROISE 

CHICOUTIMI) DE CHICOUTIMI) 

Avis est , p a r les présentes, donné que des sou- Not ice is hereby given t h a t sealed tenders and 
missions cachet tes e t endossées "Soumissions endorsed "Tenders for Bonds" , will be received 
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pour obl igat ions" seront ieçues p a r le soussigné 
jusqu'à huit heures de 1'après-midj, lundi , le 24 
novembre 1(J47, pour l 'achat de $60,000.10 d 'o­
bligations des commissaiies d'écoles pour la mu­
nicipalité scolaire de Can ton Bourget , datées du 
1er novembie 1947 et remboursables en séiies 
du 1er novembre 1948 au 1er novembre 1967 in­
clusivement, a \ e c intérêt de 3 % par année, paya­
ble semi-annuellcment les 1er novembre et 1er 
mai de chaque année comme suit : 

Tableau de remboursement 
$00,000.00—20 ans- 8% 

Année Capital 
x l e r n o v . 1948 $5,400.00 
x l e r n o v . 1 9 4 9 5,600.00 
x l e r n o v . 1950 5,700.00 
x l e r n o v . 1951 5,900.00 
x l e r n o v . 1952 6,100.00 
x l e r n o v . 1953 6,30.1.00 

l e r n o v . 1954 1,500.00 
1er no v. 1855 1,500.00 
l e r n o v . 1956 1,600.00 
l e r n o v . 1957 1,600.00 
l e r n o v . 1958 1,600.00 
l e r n o v . 1959 1,700.00 
l e r n o v . 1960 1,700.00 
l e r n o v . 1961 1,800.00 
l e r n o v . 1962 1,900.00 
l e r n o v . 1963 1,900^00 
l e r n o v . 1964 2,000.00 
1er nov. 1965 2,000.00 
l e r n o v . 1966 2,100.00 
l e r n o v . 1967 2,100.00 

x — comprend un octroi de $30,000 payable 
$5,000 par année promis par le Secrétaire de la 
Province. 

Le capital et les in térê ts sont payables à la 
banque dont le nom est ment ionné dans la pro­
cédure d ' emprunt , à Mont réa l , à Québec ou à 
Kénogami. Les obligations seront émises en 
coupures de $i00.00 ou de multiples de $i00.00. 

Ces obligations pourront ê t re rachetées par 
anticipation, au pa i r à toutes échéances d ' in té­
rêt, sous l 'autori té du chapi t re 212, S t a t u t s Re­
fondus de Québec, 1941; cependant , si tel rachat 
est part iel , il affectera les échéances les plus éloi­
gnées et les numéros les plus élevés. 

Chaque soumission devra ê t re accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1 % du m o n t a n t de 
l 'emprunt et devra spécifier si le pr ix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts accrus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance des commissaires d'écoles qui sera 
tenue lundi le 24 novembre 1947, à hui t heures 
du soir au bureau du soussigné. 

Les commissaires ne s'engagent pas à accepter 
ni la plus hau te ni aucune des soumissiens. 

Donné à St-Ambroise, Co. Chicout imi , ce 28 
octobre 1947 

Le Secrétaire-trésorier, 
20539-O A R T . E . A S S E L I N . 

by the undersigned up t o eight o'clock in the eve­
ning, Monday , t h e 21th day of November, 1947, 
for t h e purchase of $60,000 of bonds of the school 
commissioners for t h e School Municipali ty of the 
Township Bourget , dated November 1st, 1947, 
and redeemable serially from t h e first of Novem­
ber, 1948 t o t h e first of November, 1967, inclusi­
vely, with interests a t 3 % per annum, payable 
semi-annually t h e 1st of November and 1st of 
M a y of each year, to wi t : 

Table of redemption 
$00,000.00- 20 years- 8% 

Year Capital 
xNov. 1,1948 $5,400.00 
xNov. 1,1949 5,600.00 
xNov. 1,1950 5,700.00 
xNov. 1,1951 5,900.00 
xNov. 1,195? 6,100.00 
xNov. 1,1953 6,300.00 

Nov . 1,1954 1,500.00 
Nov . 1,1955 1,500.00 
Nov. 1,1956 1,600.00 
Nov. 1,1957 1,600.00 
Nov. 1,1958 1,600.00 
Nov . 1,1959 1,700.00 
Nov . 1,1960 1,700.00 
Nov . 1,1961 1,800.00 
Nov . 1,1962 1,900.00 
Nov . 1,1963 1,1,00.00 
Nov. J ,1964 2,t00,00 
Nov. 1,1965 2,000.00 
Nov . 1,1966 2,100.00 
Nov . 1,1967 2,100.00 

T h e le t ter " x " indicates the grant of $30,000 
payable at t h e ra te of $;),C0O pe l annum, promised 
by t h e Provincial Secretary. 

Capi ta l and interest are payable at t h e bank 
ment ioned in t h e loan procedure a t Mont rea l 
Quc-bec or Kénogami . Bonds t o be issued in 
denominations of $iC0 or multiples of $1(,0. 

Sa^d bonds may be redeemed by ant ic ipat ion, 
a t par , on any interest payment date, under au­
thor i ty of chapter 2 l 2 of t h e Revised Sta tu tes of 
Quebec, 1941; however, if such reden.pticn be 
par t ia l , the l>onds to be redeemed will be called 
in rev erse order of matur i ty and serial number . 

E a c h tender must be accompanied by an ac­
cepted cheque equal t o 1 % of t h e amount of t h e 
loan and must specify whether t h e price offered 
includes or does not include accrued interest on 
tne bonds to t ime of delivery. 

Tenders will be opened and considered a t a 
meet ing of the school commissioners t o be held 
on M o n d a y the 24th of Nov ember, 1947, a t e ight 
o'clock in t h e evening a t t h e office of t h e under­
signed. 

T h e Commissioners do not bind themselves 
t o accept t h e highest nor any of t h e tenders . 

Given a t St-Ambroise, county of Chicoutimi 
October 28,1947. 

A R T . E . A S S E L I N , • 
20539 Secretary-Treasurer. 

Canada — Province de Québec 

VILLE DE JONQUIÈRE 
(COMTÉ DE CHICOUTIMI) 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et endossées "Sous­
criptions pour Obligations" seront reçues par le 
soussigné jusqu'à cinq heures du soir, lundi le 
1er décembre 1947, pour l'achat, de $250,C00.C0 
d'obligations de la Corporation Municipale de la 

Canada — Province oi Quebec 

Town or Jonquière 
(County or Chicoutimi) 

Public notice is hereby given t h a t sealed 
tenders and endorsed "Tenders for Bonds" , 
will be received by t h e undersigned up t o five 
o'elock in t h e evening, Monday, the 1st of 
December , 1947, for the purchase of $250,000 
of bonds of the Municipal Corporat ion of the 
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Ville de Jonquièrt ' , datées du 1er juillet 1947 et 
rachetai>lcs en série du 1er jour de juillet 1948 
au 1er jour de juillet 1907 inclusivement, avec 
intérêts au taux de 2^2% pour les obligations 
devenant ducs les sept premières années du 
tableau ci-après, et au taux de 3 % pour les 
treize unnées subséquentes, payables semi-
annuelh inont le 1er janvier e t le 1er juillet «le 
chaepie- année e-omme su i t : 

Tableau de rachat $$60,000)00 • 20 ans 
Année Capital 

1048 $ 9,300.00 
1949 9,000.00 
1950 9,900.00 
1951 10.200.00 
1952 10,500.00 
1953 10,800.00 
1954 11,100.00 
1955 11,500.00 
1 9 5 0 11,800.00 
1957 12,100.00 
1958 12,500.00 
1959 12 .900.00 
1960 13,300.00 
1961 13.700.00 
1902 14,100.00 
1903 14,500.00 
1904 14,900.00 
1905 15,400.00 
1900 15,800.00 
1 9 6 7 IO.IOO.OO 

Le capital et le» in térê ts seront payables à la 
banque elont le nom e'st mentionné elans la 
procéelurc d ' emprun t à Montréa l . Québee ou 
Jonquière . Les obligations seront émises comme 
su i t : 490 e>bligatie>ns ele $500.00 numérotées 
consécutivement à p a r t i r de D- l et 50 obliga­
t ions de $100.00 numcrotCfJ consécutivement à 
p a r t i r ele C - l . 

Lcsditcs obligations peuvent être rachetées 
p a r ant ic ipat ion, au pair , à ternie échéance 
d ' in térê ts , sous l ' au tor i té élu chapi t re 212, Sta­
t u t s Refondus de Québec, 1941 ; toutefois si tel 
rachat est par t ie l , il affectera les échéances les 
plus eloigners e t les numéros lea plus élevés. 

Chaque soumission devra ê t re accompagnée 
d 'un chèque accepté égal à 1 % dii m o n t a n t de 
l ' emprunt et devra spécifier que le prix offert 
comprend l ' intérêt accru sur les obligations au 
t emps de leur l ivraison. 

Les soumissions seront ouvertes e t considérées 
à une assemblée d u Conseil Munic ipal de la 
Ville de Jonquière , q t i sera tenue le 1er décembre 
1947 à 8 heure! dans la soirée, à la Salle des 
délibérations du Conseil Municipal de la Ville 
de Jonquière . Les Membres du Conseil Muni ­
cipal de la» Ville de Jonquière se réservent le 
droi t de n 'accepter ni la plus hau te ni aucune 
des soumissions. 

Jonquière , ce 4ième jour de novembre 1947. 
I e Greffier, 

20575-O PAUL-E . F O R T I N . 

Town of Jonquière , da ted Ju ly 1st, 1947 anel 
redeemable serially from t h e 1st day of Julv , 
1948 t o t h e 1st eiay of Ju ly 1907, inclusively, 
with in teres t a t the ra te of 2%% for the bemds 
becoming due t h e first seven years e>l t h e table 
shown below, aud a t t h e ra te of o % lor the-
thir teen subsequent years , payable se'ini-annually 
t h e 1st ol January and 1st ol July ol each year 
as follows: 

Table of redemption — %M6O,OQ0 — 20 years 
Year Capital 
1948 $ 9,300:00 
1949 t 9,000.00 
1950 9,900.00 
1951 10,200.00 
1952 10,600.00 
1953 10,800.00 
1954 11,100.00 
1955 11,500.00 
1950 11,800.00 
1 9 6 7 12,100.00 
1958 12,500.00 
1959 12,900.00 
1900 13,300.00 
1901 13,700.00 
1902 14,100.00 
1903 14,500.00 

- 1964 14,900.00 
1905 15,400.00 
1960 15,800.00 
1967 16,100.00 

Capi ta l anel interest will be payable a t t h e 
bank mentioned in the le>an procedure a t Mon­
treal, Quebec or Jonquiè re . Bonds t o be issued 
as follows: 490 bonds of $500 numbered consec­
utively from D - l , and 50 bondl of $100 numbered 
consecutively from C - l . 

T h e said bends may be redeemed by ant ic i -
ipation, a t par, on any interest payment da t e , 
under au thor i ty e>f chapte r 212, of t h e Révisée! 
S ta tu tes of Quebec, 1941; however, it such 
redemption be par t ia l , t h e bonds t o l>e redeemed 
will be called in révérée order of m a t u r i t y anel 
serial number . 

Each tender mus t be accompanied by an 
accepted cheque equal t o 1 % oi t h e amount 
of the loan and mus t specify t h a t t h e price 
offered includes accrued interest on t h e bonds 
to t h e t ime ot the i r delivery. 

Tenders will be opened and considered a t a 
meeting of the Municipal Council of t h e Town 
of Jonquière , t o be he'ld on t h e first of December , 
1947, a t eight o'clock in the evening, in the 
Meet ing Hall of t h e Municipal Ccuncil of t h e 
Town ot Jonquière . T h e Members of t h e M u n ­
icipal Council of t h e Town of Jonquière do not 
bind themselves t o accept t h e highest nor any 
of t h e tenders . 

Jonquière , th i s 4 th day of November , 1947. 
P A U L E . F O R T I N , 

20575 Clerk. 

Ventes par limitation Sales by Licitation 

A V I S D E I N C I T A T I O N 

AVIS EST DONNÉ QU'EN VERTU D'UN JUGEMENT 
DE LA COUR SUPÉRIEURE, SIÉGEANT À QUÉBEC, DANS LE 
DISTRICT DE QUÉBEC, LE 1 9 E JOUR DE SEPTEMBRE, 1 9 4 7 
DANS UNE CAUSE PORTANT LE NUMÉRO 5 1 3 0 0 DES 
DOSSIERS DE CETTE COUR, DANS LAQUELLE OSCAR L A -

N O T I C E O F L I C I T A T I O N 

NOTICE IS HEREBY GIVEN THAT IN VIRTUE OF A 
JUDGMENT OF THE SUPERIOR COURT, B i t t i n g AT QUE­
BEC, IN THE DISTRICT OF QUEBEC, ON THE 19TH DAY OF 
SEPTEMBER, 1 9 4 7 , IN A CASE BEARING THE NUMBER 
5 1 3 0 0 OF THE RECORDS OF THIS COURT.IN WHICH OSCAR 

http://io.ioo.oo
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mère, employé de la Compagnie Bell Telephone 
Company of Canada , des Cité e t District de 
Québec, est demandeur, o rdonnant la licitation 
de certains immeubles désignés comme suit, 
savoir: 

I — Terrains du lac St-Joseph (Ste-Catherine). 
(1) Le lot cadastral N ° 694 pour la paroisse rie 

Ste-Catherine, Comté de Portneuf; 
(2) L'île I thaque , por tan t le numéro cadastral 

303 pour la paroisse de Ste-Catherine, Comté de 
Portneuf ; 

(3) Une au t re île, po r t an t le numéro cadastral 
301 pour la paroisse de Ste-Catherine, Comté de 
Portneuf. 

I I — Terres de la Petite Rivière. 
(1) Le lot cadastral N ° 2412 pour la paroisse 

de St-Sauveur de Québec, avec bâtisses dessus 
érigées, circonstances e t dépendances; 

(2) Le lot cadast ra l N ° 2413 pour la paroisse 
de St-Sauveur de Québec; 

(3) Les lots cadastraux Nos 2416 et 2417 pour 
la paroisse de St-Sauveur de Québec, avec bâtis­
ses dessus érigées, circonstances et dépendances. 

I I I — Propriétés du Cap Rouge. 
Les lots cadastraux suivants pour la paroisse 

de St-Félix du Cap Rouge, savoir: 
(1) Le lot N ° 84, moins les emplacements 

vendus et moins aussi les parties vendues pour le 
chemin de fer; 

(2) Le lot N ° 86; 
(3) L e l o t N 0 1 0 6 ; 
(4) Le lot N ° 109, moins le terrain du cime­

tière, et moins aussi l 'emplacement vendu; 
(5) Le lot N ° 125-A, rue projetée; 
(6) Le lot N ° 127, rue projetée; 
(7) Les part ies non subdivisées du lot N ° 133, 

moins la par t ie vendue pour le chemin de fer; 
(8) Le lot N ° 1, des subdivisions du lot ori­

ginaire N ° 134; 
(9) Le lot N ° 147, moins la par t ie vendue pour 

le chemin d e f e r ; 
(10) Le lot N " 150, moins la par t ie vendue 

pour le chemin de fer; 
(11) Le lot N ° 151, moins la par t ie vendue pour 

le chemin de fer; 
(12) Le lot N ° 158, moins les parties vendues 

pour le chemin de fer; 
(13) Les droi t s des vendeurs sur les Jots Nos 

166 et 167 qui désignent la rivière du Cap Rouge; 
(14) Le lot N ° 130-A, rue projetée*; 
(15) Le lot N ° 69, moins la par t ie vendue 

pour le chemin de fer; 
les -immeubles ci-dessus désignés seront mis à 
l 'enchère e t adjugés au plus offrant et dernier 
enchérisseur, le 25e jour de N O V E M B R E , 1947, 
à 10 heures du mat in , au bureau du Protonotaire 
du Distr ict de Québec, au Palais de Just ice, en 
la C i t é de Québec, sujet aux charges, clauses et 
conditions indiquées dans le cahier des charges 
déposé au greffe du Protonotaire de la di te Cour ; 
e t que tou te opposition à fin d'annuler, à fin de 
charge ou à fin de distraire à la di te licitation 
devra ê t re déposée a u greffe du Potonota i re de 
la d i te Cour au moins 12 jours a v a n t le jour fixé 
comme susdit pour la vente et adjudication, et 
que t o u t e opposit ion à fin de conserver devra 
être déposée dans les 6 jours après l 'adjudication; 
et, à défaut p a r les par t ies de déposer les dites 
oppositions dans les délais prescrits par le pré­
sent, elles seront forcloses du droit de le faire. 

Québec, 9 octobre, 1947. 

Lanière, employee of the Bell Telephone Com­
pany of Canada, of the City and District of 
Quebec, is Plaintiff, ordering the licitation of 
certain immovables described as follows: 

I — L o t s of Lake St. Joseph (Ste. Catherine). 
(1) The cadastral lot No . 694 for the parish 

of Ste. Catherine, Coun ty of Portneuf; 
(2) The I thaque Islund, bearing the cadastral 

number 303 for the parish of Ste. Catherine, 
County of Portneuf; 

(3) Anortier island, bearing the cadastral 
number 301 for the parish of Ste. Catherine, 
Coun ty of Portneuf. 

I I —Lots of La Petite Rivière. 
( 1) The cadastral lot No . 2412 for the Parish 

of St. Sauveur of Quebec, with buildings thereon 
erected, circumstances and dependancies; 

(2) T h e cadastral lot No . 2413 for the Parish 
of St. Sauveur of Quebec; 

(3) The cadastral lots Nos . 2416 and 2417 
for the Parish of St. Sauveur of Quebec, with 
buldings thereon erected, circumstances and 
dependancies; 

I I I — Properties of Cap Rouge. 
The following cadastral lots for the Parish of 

St. Felix of Cap Rouge, namely: 
(1) The lot No . 84, less the emplacements sold 

and also less the par t s sold for the railway; 

(2) T h e lot No . 86; 
(3) The lot No . 106; 
(4) T h e lot No . 109, less the cemetery pro­

per ty and also less the emplacement sold; 
(5) T h e lot No . 125-A, proposed street ; 
(6) T h e lot No . 127, proposed street; 
(7) T h e unsubdivided par t s of lot N o . 133, 

less the pa r t sold for the railway; 
(8) The lot N o . 1 of the subdivisions of the 

original lot N o . 134; 
(9) The lot N o . 147, less the par t sold for the 

railway; 
(10) The lot No . 150, less the par t sold for the 

railway; 
(11) The lot No . 151, less the pa r t sold for the 

railway; 
(12) The lot N o . 158, less the par ts sold for the 

rai lway; 
(13) The rights of the sellers on t h e lots Nos 

166 & 167 which describe the Cap Rouge River ; 
(14) -The lot No. 130-A, proposed street ; 
(15) T h e lot N o . 69, less the par t sold for the 

railway; 
the above described immovables will be sold by 
auction and adjudged to the highest and last 
bidder, on the 25th day of N O V E M B E R , 1947, 
a t T E N o'clock in t h e morning, in the office of 
the Prothonotary of the District of Quebec, 
a t the Cour t House, in the City of Quebec, subject 
t o the charges, clauses and conditions indicated 
in the list of charges filed in the office of t h e Pro­
thonotary of the said Court ; and any opposition 
to annul , to secure charges or to withdraw to be 
made to the said licitation, must be filed in the 
office of the Prothonotary of the said Court a t 
least 12 days before the day fixed as aforesaid 
for the sale and adjudication, and any opposition 
for paymen t must be filed within the 6 days 
following the adjudication; and, failing the 
part ies t o file the said oppositions within the 
delays hereby limited, they shall be foreclosed 
from so doing. 

Quebec, 9th October, 1947. 

Les Procureurs du Demandeur , GRAVEL, THOMSON & GRAVEL, 
20375-41-2-O GRAVBL, THOMSON & GRAVEL. 20375-41-2-O Attorneys for Plaintiff. 
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Vente pour taxes Sale for Taxes 

Province de Québec — Comté de Sherbrooke Province of Quebec — County of Sherbrooke 

VILLE DE LENNOXVILLE TOWN OF LENNOXVILLE 

Avis publ ie est par les présentes donné par le Public notice is hereby given by the undersign-
soussigné, secrétaire-trésorier de la ville de ed, secretary- t reasurer of t h e Town of Lennox-
Lennoxville, que les propriétés ci-dessous dési- ville, t h a t the propert ies hereinafter described 
gnées seront vendues à l 'enchère publ ique au will be sold by t h e public auct ion, at the office of 
bureau du conseil municipal à l 'hôtel de ville the Municipal Council a t the Town Hal l of t h e 
de la susdite munic ipa l i té M A R D I le D E I X aforesaid municipal i ty T U E S D A Y t h e S E C O N D 
D É C E M B R E , 1947, à D I X heures» de l ' avan t - day of D E C E M B E R , 1947, a t T E N o'clock in 
midi pour sat isfaire au paiement des taxes muni- the forenoon, t o satisfay t h e payment of mu-
cipales, scolaire* e't in té rê t s mentionnées dans nicipal and School taxes with interest nentie:ned 
l 'état ci-elessous et le-s t ra i s qui seront subsé- in t h e following s ta tement , and the costs which 
epiemment encourus, à moins que ces taxes, in té - shall subsequently be incurred, unless t h e saiel 
rets et frais ne soient payés a v a n t la vente . taxe-s, in teres t and costs l e paid before this 

sale. 
Succession Mitchel l , J ames S., Cadas t r e des Mitchell , James S. Estate', Cadaster of the Pacts 

par t ies 272 e t 273. Tota l des taxes municipales 272 and 273. To ta l of Munic ipal and School 
et scolaires dues: $26.00. taxes due: $26.00. 

Commençant à un poin t de la ligne nord ele la Commencing a t a point in the Nor ther ly line-
rue Downs, cent (100) pieels à l'ouest de Tinter- of Downs St. One hundred feet (100) West from 
section de la ligne nord de la rue Downs avec t h e intersection of t h e Nor the r ly line of Downs 
la ligne ouest de la rue M a i n ; ele là à la elroite Street with t h e Westerly line of Main Street ; 
dans la direction nord à un angle de quat re-vingt - thence t o the r ight in a Nor ther ly directiem an 
dix-huit degrés et t rente-hui t minutes (98°38') angle of ninety-eight degrees th i r ty eight minutes 
une distance de deux cen t dix-sept (217) pieds (98°'6W) a distance of two hundred and seventeen 
jusqu 'à un poteau de fer au cen t r e du ruisseau; (217) feet to an iron post in t h e middle,of t h e 
de là vers la gauche dans la direct ion ouest un brook; thence t o the left in a Westerly direct ion 
angle de cent un degrés e t vingt-cinq minute's an angle of one hundied and one degrees and twen-
(101 °25') une dis tance de q u a t r e cent c inquan te - ty-five minutes ( l01 c 25 ' ) a distance of four hun-
huj t (458) pieds jusqu ' à un po teau de fer; de là dred and fifty-eight (458) feet to an iron pos t ; 
vers la gauche, un angle de cen t deux degrés e t thence t o the left an angle of one hundred and two 
vingt minutes ( 102 °20') une distance de cent vingt degrees twen ty minutes (102°2()'), a distance cf 
c inq pieds et cinq dixièmes de pied (125.5) jus- one hundred twenty-five feet and five t en ths of a 
qu 'à un poteau de fer; de là ve*rs la d ro i t e un an- foot (125.5) t o an iron post ; thence t o the right 
gle de hui t degrés e t vingt minutes (8°20') une an angle of eight degrees twenty n inutes (8 C 20') 
distance de cent t r en t e -qua t r e (134) pieds sui- a distance of one hundred and thir ty-four feel 
vant la ligne est du passage de M . Loach ju squ ' à (134) following the Easter ly line of Mr . Loach's ' 
un po teau de fer; de là vers l 'est en suivant la li- driveway, t o an iron pos t ; thence Easter ly follow-
gne nord de la rue Downs, une dis tance de trois ing the Nor ther ly line of Downs Street a dis tance 
cent soixante-quinze (375) pieds jusqu ' au point of three hundred a n d seventy-five feet (375) t o 
de d é p a r t . the point of commencement . 

Les immeubles ci-dessus décrits sont tous des The above immovables are all upon t h e official 
plans e t l iv res -de renvoi officiels du village de p lan and in t h e book of reference of the Village 
Lennoxville et situés dans la ville de Lennoxville. of Lennoxv ille, and si tuated in t h e Town of Len­

noxville. 
Donné sous mon seing, en la ville de Lennox- Given under my hand, in t h e Town of Lennox­

ville, ce 3ième jour de novembre 1947. ville, this 3rd day of November 1947. 
Le Sécrétai re-trésorier, W. R. B A K E R , 

20563-45-2-O W. R . B A K E R . 20563-45-2-O Secretary-treasurer. 

VENTES PAR SHÉRIFS SHERIFFS' SALES 

AVTS P U B L I C est par le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t t h e 
les T E R R E S et H É R I T A G E S sous-mentionnés underment ioned L A N D and T E N E M E N T S 
ont é té saisis e t seront vendus aux temps et lieux have been seized, a n d will be sold a t the respect-
respectifs, tels que ment ionnés plus bas . ive t imes a n d places ment ioned below. 

BEDFORD BEDFORD 
Fieri Facias de Terris Fieri Facias de Terris 

Canada , / A L F R E D L A M A R - Canada , / A L F R E D L A M A R -
Province de Québec, i * * C H E , journal ier de Province of Quebec ( C H E , laborer, of 
Distr ict de Bedford, < la ville de F a r n h a m , dis- Distr ict of Bedford, < t h e town of Fa rnham, dis-

Cour Supérieure. I t r ic t de Bedford, deman- Superior Cour t , I t r ic t of Bedford, plain-
N ° 2103. v d e u r vs D A M E EVA N o . 2103. v tiff; vs D A M E EVA GLA-

GLADU, de Centra l Falls, dans l ' É t a t Rhode- D U , of Cen t ra l Falls , in the S ta t e of Rhode I s -
Island, un des Éta ts-Unis d 'Amérique épouse land , one of t h e Uni ted State-s of America, 
séparée de biens de Foméo Galarneau, du même wife separa te as t o proper ty of Roméo Galar-
lieu, ledit Roméo Galarneau, pour autoriser neau, of t h e same place, the said Roméo Galar-
sadite épouse aux fins des présentes, défenderesse, neau, t o authorize his said wife for the purposes 

hereof, defendant . 
Comme appar tenan t à la défenderesse: As belonging to t h e defendant : 

Un emplacement s i tué dans la ville de Farn- An emplacement s i tuate in t h e town of Farn-
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ham, district de Bedford, connu et désigné sous 
le no. 215 des plan et livre de renvoi officiel de la 
dite ville de Farnham, avec bâtisses y érigées." 

Pour être vendus ù la por te de l'église catho­
lique de lu paroisse de St-Romuald de Farnham, 
à Farnham, dit district, M E R C R E D I , le D I X 
D É C E M B R E 1947, à D I X heures de l 'avant-
midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, A. S t - M A R T I N . 

Sweetsburg, Que., 
30 octobre 1947. 2050^-45-2-0 
[ Première insertion, 8 novembre 1947] 

JOLIETTE 

Cour supé r i eu re—Prov ince de Québec 
District de (fmTllE C O M M E R C I A L A C C E P -
Montréal , { 1 T A N C E C O R P O R A T I O N . 

N ° 250368. ( L I M I T E D , corps politique et in­
corporé, dûmen t incorporé, uyant son bureau 
chef et sa principale place d'affaires dans les cité 
et district de Montréal , demanderesse, vs R . -M. 
D U R O C H E R , autrefois de Coteau Rouge, Lon­
gueuil, dans le district de Montréal , et présente­
ment du village de L'Assomptiem, dans le- dis-
trie-t de Jol iet te , eh'fendeur. 

Un emplacement s i tué dans la paroisse de L'As­
somption, contenant approximativement en su­
perficie trois a rpents et un t iers , de forme irré­
gulière', faisant par t ie d' immeubles connus et dé­
signés aux plan et livre de renvoi officiels du ca­
dastre de la paroisse de L'Assomption, sous les 
numéros qua t re ce-nt qua t r e vingt-un, epiatre 
e-ent quat re \ ing l six et qua t r e cent quatre-vingt-
sept (Nos 481, 486 et 487) formé: 

1° D u résidu du lot numéro qua t r e cent qua­
tre-vingt-six ( N ° 486p) des di ts plan et livre de 
renvoi, t enan t devant au che-min publ ic , où il a 
une largeur approximat ive de q u a t r e cent qua­
rante-trois pieds p a r t a n t de la ligne de division 
du dit lot N ° 486 d'avec le N ° 487, à aller à un 
ponceau ou culvert sur le chemin publ ic ; 

2° D ' u n e par t i e du dit lot N ° 487 des d i t s plan 
et livre de renvoi e*t d 'une par t ie du dit lot N ° 
481 ; le di t emplacement borné en front par le che­
min public, en arr ière et du côté sud-ouest p a r 
part ie du di t lot N ° 487 a p p a r t e n a n t à Antonio 
Beauchamp, part ie par par t i e du di t lot N ° 
481 et par t ie par par t ie du dit lot N ° 486 appar t e ­
nant aussi au même propriétaire, avec maison et 
autres dépendances dessus construi tes ; le tou t tel 
qu'actuellement clôturé, Ie's par t ies n 'en tendant 
faire plus ample désignation. 

Pour ê t re vendu à la por te de l'église de l'As-
somptien le D I X D E C E M B R E 1947, à D I X 
heures de l 'avant-midi . 

Le Député-shérif, 
Bureau du Shérif, R O L A N D P E R R E A U L T . 

Jol ie t te , le 4 novembre 1947. 20565-45-2-O 
[Première insertion, 8 novembre 1947]. 

MONTRÉAL 
Fieri Facias de Terris 

Cour supérieure, distr ict de Montréa l 
Montréal , à savoir: < C A M A J E S T É L E ROI , 

N ° 254522. \ & aux droi ts de la p ro­
vince de Québec, dûment représenté par Mes . 
Pascal Lachapelle, C.R., Demet r ius Baril, C.R., 
et Monsieur Paul Dansereau, agent d'immeubles, 
tous trois de la ci té et du distr ict d e Montréa l , 
en leur qual i té de fiduciaires dûment nommés 

ham, distr ict of Bedford, known and de-signatcd 
under No . 215 on the official plan and in the book 
e>f reference for t h e said town of Farnha im with 
buildings thereon erected. 

To be sold, at the Cathol ic church door of t h e 
purish of St-Romuald de Farnham, a t Fa rnham, 
said district , on W E D N E S D A Y , the T E N T H of 
D E C E M B E R , 1947, a t T E N o'clock in t h e fore-
ne>on. 

A. S T - M A R T I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sweetsburg, Que., 
October 30, 1947. 20561-45-2 

[First insertion, November 8, 1947)* 

JOLIETTE 

Superior Cour t — Province of Quebec 
District of / T H E C O M M E R C I A L A C C E P -
Montrea l . { *• T A N C E C O R P O R A T I O N 

No. 250308 ( L I M I T E D , a l>ody politic and cor­
pora te , duly incorporated, having its head office 
and principal place e>f business in the city and 
district of Montreal , plaintiff; vs R . M . D U ­
R O C H E R , heretofore of Coteau Rouge, Lon­
gueuil, in t h e district ol Montreal , and now ot the 
village ot L'Assomption, in the dis t r ic t of Jolie t t e 
defenelant. 

An emplacement s i tua te in t h e parish of L'As­
somption, containing an approximate area ot 
three arpents and one third, ot irregular figure, 
forming p a r t of the immovables known and 
designated on the o f f i c i a l e-adastral plan and in 
the bock, of reference for the p a r i h of L'Assomp­
tiem, under numbers four hundred and eighty-
one, four hu'nelrcd and eighty-six and four hun­
dred anel eighty-seven (Nos: 481, 486 and 487), 
composed of: 

1. The residue of lot number four hundred and 
eighty six (No . 486p) of said plan and book of re­
ference, bounded in front by the public road, 
where its width is approximately four hundred 
and forty-thre'e feet, s t a r t ing from the line which 
divides said lot N o . 486 from N o . 487, and runn­
ing as far as a " p o n c e a u " or culvert on the public 
road; 

2 . A p a r t of said lot No . 487 of said plan and 
book of reference and a pa r t of said lot No. 481; 
said emplacement bounded in front by thepubl ic 
road, in rear and on t h e southwest side by a p a r t 
of said lot N o . 487 belonging to Antonio Beau-
champ, par t ly by a p a r t of said lot No . 481 and 
par t ly by a p a r t of said lot No . 486 belonging 
also t o the same proprietor — with house and 
other dependencies thereon erected, as t h e 
whole is presently fenced in, the part ies agreeing 
to giving no further description. 

T o be sold a t t h e chu rch door of L 'Assomption 
on t h e T E N T H of D E C E M B E R , 1947, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

R O L A N D P E R R E A U L T , 
Sheriff's Office, D e p u t y Sheriff. 

Jo l ie t te , November 4, 1947. 20565-45-2 
[First insertion, November 8, 1947J 

MONTREAL 
Fieri Facias de Terris 

Superior Cour t , district of Montrea l 
Montreal , t o wit : î XJTIS M A J E S T Y T H E 

N o . 254522. J A l K I N G , in t h e name 
of the Province of Quebec, duly represented by 
Messrs. Pascal Lachapelle, K . C , Demetr ius 
Baril , K . C , and M r . Paul Dansereau, real 
estate agent , all t h ree of t h e city and district of 
Montreal , in their qual i ty of duly appointed 

file:///ingl
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aux biens commerciaux des Prê t res «le Saint t rustees t o t h e commercial assets of t h e Suipician 
Sulpice en vertu de lu loi 1, Georges VI, Chap . 2, Fa thers (Prêtres de Saint-Sulpice) in vir tue of 
de'inundeurs; vs ROMÉO K T Z K I t , défendeur; t h e Act 1, George VI , C h a p . 2, plaintiffs; vs 
& J . L U C I E N T R E M B L A Y , curateur au dé- R O M E O K l ' Z E R , defendant ; & J . L U C I E N 
laisscment. T R E M B L A Y , cura tor to the abandonment . 

Comme appa r t enan t au défendeur mais en la As belonging to t h e defendant but in the 
possession du cura teur au délaissement. possession of the curator to the abandonment . 

Ce certain lot de terre s i tué dans le quar t ier T h a t cer ta in lot of land s i tua te in t h e St . 
Sainte-Anne de l a cité de Mont réa l , connu et Ann 's Ward of the city of Montrea l , known and 
désigné comme é tan t le numéro mille quinze designated us lot number one thousand and 
(1015) aux plan et livre de renvoi officiels dudit fifteen (1015) of the Official P lan and in t h e 
quartier , borné en front par la rue des Manufae- Book of Reference of the said Ward , bounded 
tur iers , avec une maison p o r t a n t les nos 44, 40 in front by Manufac turers Street with t h e house 
48 de ladite rue, et au t res bâtisses dessus érigées bearing N o . 44, 40, 48 in suid Street , and other 
mesurant , ledit lot, c inquante pieds de largeur buildings thereon erected, measuring the said 
p a r cent dix pieds m.a . de profondeur et plus lot fifty feet in width by one hundred and ten 
ou moins, telle que ladite propr ié té existe pré- feet in dep th E . M . and more or less, As the said 
sen tement , avec tous ses droi ts , membres e t property now subsists with all i ts r ights, members 
appar tenances , sans exception ni réserve d 'au- and uppurtenunees, without exception or reserve 
cune sorte. of any kind. 

Pour ê t re vendu, à mon bureau, en la cité de To be sold, a t my office, in t h e city of Mont rea l , 
Mont réa l , le V I N G T I E M E jour de N O V E M - ' on the TWENTIETH day of N O V E M B E R 
B R E prochain, à D I X heures du mat in . next, a t T E N o'clock in t h e forenoon. 

Le Shérif, L . -P . C A I S S E , 
Bureau du Shérif, L . -P . C A I S S E . Sheriff's Office, Sheriff. 

Mont réa l , 15 octobre 1947. 20424-42-2 Mont rea l , October 15, 1947. 20424-42-2 
[Première insertion, 18 octobre 1047] [First insert ion, October 18, 1947] 

SAINT-FRANÇOIS SAINT FRANCIS 

Fieri Facias de Terris^ Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure - Dis t r ic t de St-François Superior Cour t - Distr ict of St. Francis 

Sherbrooke, i T\R. E M I L E B R I ' N E A U , mé- Sherbrooke, i T\li E M I L E B R U N E A U , phv-
N ° 5822. \*J decin, de la ci té de Sher- N o . 5822. ) U sician of t h e ci ty of Sher­

brooke, dis tr ict de Saint-François , demandeur ; brooke, dis tr ict of St. Francis , plaintiff; vs 
vs A L B E R T T H I B O D E A U , autrefois résidant A L B E R T THIBODEAL", formerly r ead ing a t 
à Sherbrooke, distr ict de Saint-François et Sherbrooke, distr ict of St. Francis , and now 
main tenan t résidant à Wottonvi l le , dit district, residing in t h e township of Wotton, said district , 
défendeur. defendant. 

Saisie comme appar tenan t audi t défendeur: Seized as belonging to the said defendant : 
Une ferme située dans le deuxième rang du A farm s i tua t e in the second range of the 

canton de Wot ton , connue et «lésignée sur le township of Wot ton , known and designated on 
plan et dans le livre de renvoi officiels du cudas- t h e official cadastral plan and book of reference 
t r e dudi t canton de Wot ton comme é t an t les lots of the said township of Wot ton as being lots 
Trente-hui t B (38b), Trente-neuf (39), Qua- numbers Thir ty-e ight B (38b), Thi r ty-n ine 
ran tc -B (40b), Quarante-c inq (45) e t Quurante- (39), For ty B (40b) Forty-five (45) and Fo r ty -
sept (47) le t o u t sujet aux servitudes ment ion- seven (47), t h e whole subject t o the servitudes 
nées dans les t i t res antér ieurs et spécialement à mentioned, in prior t i t les and especially t o t h e 
la servi tude d 'eau entre Georges Guimont et le water servi tude between Georges Guimont and 
vendeur , su ivant ac te passé devant René Bou- t h e vendor, as per deed passed before René 
cher, notaire, le 14 août 1940 et enregistré à Boucher, no tary , t h e 14th of August 1940 and 
Ham-Sud le 15 août 1940, au Rég. B . Vol. 35, registered a t Hani-Sud t h e 15th of August 1940, 
N ° 44265, avec bâtisses dessus construi tes l n Reg . B . Vol. 35, N o . 44205, wi th buildings 
circonstances e t dépendances. thereon creeled, circumstances and dependencies. 

Pour ê t re vendus " e n b l o c " au bureau du T o be sold "en b l o c " a t t h e Sheriff's Office, 
shérif, Pala is de Just ice , Sherbrooke, le 19 Cour t House, Sherbrooke, t h e 16th of NOV-
N O V E M B R E 1947, à O N Z E heures a .m. E M B E R 1947 at ELEVEN a .m. 

Le Shérif, Sheriff's Office, J . P . C . L E M I E U X , 
Bureau du Shérif, J . P . C . L E M I E U X . . Sherbrooke, Sheriff. 

Sherbrooke, le 9 octobre 1947. 20425-42-2-O T h i s 9 th of October 1947. 20425-42-2-O 
[Première insertion le 18 octobre 1947] [First insertion t h e 18th of October 1947J 

I n d e x d e l i G u e t t e o f f i c i e l l e I n d e x e f t h e Q u e b e c Of f i c ia l 

i e Q u é b e c , M 1 4 5 Gai et t e r N o . 4 5 

ACTIONS EN SÉPARATION DE BIENS: ACTIONS FOR SEPARATION AS TO PROPERTY: 

Bradbury vs Norris 
Dupuis vs Paquin 
Guil lemet te vs Boisvert . . 
Vinct vs Defoy 

2726 
2726 
2727 
2727 

Bradbu ry vs Norr i s 
Dupuis vs Paqu in 
Guil lemette vs Boisvert . 
Vinet vs De/oy 

2726 
2726 
2727 
2727 
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ARRÊTÉS EN CONSEIL: 

1770, section " B " — C o m i t é par i t a i re 
del 'hor loger ie 2734 

1770, section " C " •— Comi té par i ta i re 
de l ' industr ie de l 'automobile des 
Cantons de l 'Es t 2733 

1771, section " A " — Commerce de 
gros de l 'a l imentat ion «lans les cités 
«le Québec e t de Lévis 2727 

1771, section " B " — Mét ie r d 'horloger 
«lans la région de Mont réa l 2733 

1771, section " C " — Employés du dé­
par tement de la police municipale de 
la ci té de Québec 2733 

1771, section " D " — E m p l o y é s «le ga­
rages de Mégant ic 2732 

Avis AUX INTÉRESSÉS: 2005 

Avis DIVERS: 

Association des Radiologistes de la 
Province de Québec ( F o r m a t i o n ) . . . . 2735 

Caisse Populaire d 'Ibcrv ille (Fondat ion) 2730 
Carrière Ste-Thècle (Nom c h a n g é ) . . . . *>736 
Deschêncs, village de (Tirage d'obliga­

tions) 2737 
La Caisse Populaire de Sa in te -Barbe 

(Fondat ion) 2734 
La Chambre d e Commerce des Jeunes 

du Dis t r ic t de Montréa l (Directeurs) 2735 
La Chambre ele Commerce des J eunes 

du Dis t r ic t de Mont réa l (Règlements) 2735 
Le Syndicat de l 'U .C .C . de Contrecoeur 

(Formation) 2734 
Le Syndicat des Employés de Lai ter ie 

I n c . (Formation) 2735 
L'Oeuvre des Terra ins de Jeux de Sa in t -

Hyac in the (Règlements) 2734 
L'Union des Gant iers (Empleyés) de 

Sherbrooke (Format ion) 2735 
L 'Union des Pompiers de la C i t é de 

Mont réa l (Existence corporat ive te r ­
minée) 2737 

Rouyn , ville de (Tirage d 'ob l iga t ions) . . 2737 
Syndicat des Plâtr iers d 'Ornementa t ion 

e t Mouleurs (Format ion) 2736 
T h e Association of Granby Manufac ­

turers I n c . (Règlements) 2736 
T h e Shawinigan Wate r & Power Com­

pany (Construct ion d 'un hydro-élec­
t r ique) 2736 

CHARTES — ABANDON DE: 

A.C.A. Radio & Electrical Supplies Co . 
Ltd 2739 

F . Canac Marquis , Limitée 2738 
Hudson Agency Limited 2739 
Indust r ia l Machine Works L td 2738 
La Compagnie, de Publ icat ions de St-

Jacques Limitée 2738 
Lapierre Limitée — Lapierre Limited 2738 
Rosemont Limitée 2738 

COMMISSION MUNICIPALE DE QUÉBEC: 

Liste des commissions scolaire qui se 
prévalei. t de la Loi pour assurer le 
progrès de l 'éducation 2671 

D É P A R T E M E N T S - A V I S D E S : 

AGRICULTURE: 
Industrie Laitière 

Ordonnance N 0 1-48 — Montréal 2682 

OuiIKK IN COUNCIL: 

1770, pa r t " B " — P a r i t y Commit tee of 
Horology . 2734 

1770, par t ' C " - J o i n t Committee of 
the Automobile Indus t ry of the Eas t ­
ern Townships 2733 

1771, pa r t " A " Wholesale food t r a d e 
in the cities of Quebec and L e v i s . . . . 2727 

1771, p a r t " B " — Clockmaker ' s t r ade 
in the «listrict of Montrea l 2733 

1771, pa r t " C " - Munic ipal Police De­
pa r tmen t employees of t h e city of 
Quebec 2733 

1771, par t " D " — Garage employees of 
Mcgant ic 2732 

NOTICE TO INTERESTED PARTIES: 2665 

MISCELLANEOUS NOTICES: 

Association des Radiologistes de la 
Province de Québec ( F o r m a t i o n ) . . . 2735 

Caisse Populaire d'Iberville (Foundation) 2736 
Carrière Ste-Thècle (Name Changed ) . . 2736 
Deschêncs, village of (Drawing of 

Bonds) _ 2737 
La Caisse Populaire de Sainte-Barbe 

(Foundat ion) 2734 
La Chambre ele Commerce des Jeunes 

du District de Mont réa l (Directors) . 2735 
La Chambre de Commerce des Jeunes 

du Distr ict de Montréal ( B y - L a w s ) . . 2735 
Le Syndicat de l 'U.C.C. de Cont recœur 

( Format ion) 2734 
Le Syndicat des Employés de Lai ter ie 

Inc . (Formation) 2735 
L'Oeuvre des Terrains de Jeux de Saint-

Hyac in the (ByLaws) 2734 
L'Union des Gant iers (Employés) de 

Sherbrooke (Formation) 2735 
L 'Union des Pompiers de la C i t é de 

Mont réa l (Corpora te Existence Ter­
minated) 2737 

Rouyn, town of (Drawing of Bonds) . . . 2737 
Syndicat des Plâ t r iers d 'Ornementat ion 

et Mouleurs (Format ion) 2736 
T h e Association of Granby Manufac­

turers Inc . (By-Laws) 2736 
The Shawinigan Wate r & Power Com­

pany (Construct ion of a Hydro-Elec-
tric) 2736 

CHARTES — SURRENDER OF: 

A C.A. Radio & Electrical Supplies Co. 
Ltd 2739 

F . Canac Marquis , Limitée 2738 
Hudson Agency Limited 2739 
Industr ia l Machine Works L td 2738 
La Compagnie de Publ ica t ions de S t -

.Jacques Limitée 2738 
Lapierre Limitée — Lapierre L imi t ed . . 2738 
Rosemont Limitée 2738 

QUEBEC MUNICIPAL COMMISSION: 

List of School Commissions availing 
themselves of t h e Act t o ensure t h e 
progress of Educat ion 2671 

D E P A R T M E N T A L N O T I C E S : 

AGRICULTURE: 
Dairy Industry 

Order N o . 1-48 - Montrea l 2682 
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Ordonnance N 0 2-48 - Québec. . . . . . . . 2684 
Ordonnance N ù 3-48 — Trois-Rivières. . 2686 
Ordounance N 0 4-48 — S h e r b r o o k e . . . . 2686 
Ordonnance N • 5-48 — St-Hyaoin the . . 2687 
O r d o n n a n c e N ° 6-48 — Shawinigan . . . 2688 
Ordonnance N 0 / -48 — Ri vière-du-Loup 2689 
Ordonnance N 0 8-48 — St -Jean-d ' Iber ­

ville 2600 
Ordonnance N 0 11-48 —Drummondvil le 2600 
Ordonnance N " 12-48 — G r a n d ' M è r e . . 2691 
Ordonnunce N 0 1 3 - 4 8 — H u n t i n g d o n . . 2692 
Ordonnance N 0 14-48 — Sorel 2693 
Ordonnance N 0 1 5 - 4 8 — S t - J é r ô m e . . . . 2694 
Ordonnance N ° 16-48 — Jol ie t te 2695 
Ordonnance N ° 17-48 — Lévis 2695 
Ordonnance N • 18-48 — Amos 3606 
Ordonnance N 0 20-48 — Asbestos 2697 
Ordonnance N • 21-48 — Beauce 2698* 
Ordonnance N ° 24-48 — Bromptonvi l le 2699 
Ordonnance X ° 25-48 — B r o w n s b u r g . . 2700 
Ordonnance N 0 28-48 — C o u t i c o o k . . . . 2700 
Ordonnance N ° 29-48 — Cowansvi l le . . 2701 
Ordonnance N ° 31-48 — Danvi l le 2702 
Ordonnance N ° 3 2 - 4 8 — Windsor Mills 2704 
Ordonnance N 0 33-48 — Donnacona . . 2704 
Ordonnance N ° 34-48 — Eas t Angus . . 2703 
Ordonnance N 0 35-48 — Granby 2705 
Ordonnance N 0 37-48 — M a t a n e 2706 
Ordonnance N 0 38-48 — La T u q u e 2707 
Ordonnunce N ° 41-48 — Magog 2708 
Ordonnance N 0 43-48 — M o n t m a g n y . . 2708 
Ordonnance N ° 44-48 — Abi t ib i 2709 
Ordonnance X 0 45-48 — Richmond . . . 2710 
Ordonnance N 0 46-48 — R i m o u s k i . . . . 2711 
Ordonnance N 0 47-Sp-IX — Q u é b e c . . . 2712 
Ordonnance N ° 4 7 - S p - X — S t a n s t e a d . 2713 
Ordonnance X 0 47-Sp-Xl — Richmond. 2714 
Ordonnance N 0 48-48 — S t a n s t e a d . . . . 2714 
Ordonnance N° 50 -48— St-Gabriel-de-

Brandon 2715 
Ordonnance N ° 53-48 — Thet ford ?7l 6 
Ordonnance N 0 54-48 — Trois-Pistoles. -'717 
Ordonnance N ° 57 -48— Victoriaville. . 2718 
Ordonnance N 0 59-48 — Water loo 2718 
Ordonnance N 0 60-48 — Watervil le . . . 2719 
Ordonnance N 0 64-48 — F a r n h a m 2720 
Ordonnance N c 66-48 — Nicolet 2721 
Ordonnance N ° 68-48 — Plessisville. . . 2722 
Ordonnance N ° 69-48 — Ar thabaska . . 2722 
Ordonnance N ° 70-48 — Mont-Jo l i 2723 
Ordonnance N 0 71-48 — Rigaud 2724 
Ordonnance N ° 72 -48— Ste-Anne-de-

Beaupré 2725 
Ordonnance N ° 73-48 — M a t a p é d i a . . . . 2726 

INSTRUCTION PUBLIQUE: 

Aver 's Cliff, munie, scolaire protes tante 
de 2739 

St-Rodrigue, munie, scolaire de 2739 
St-Télespnore, munie, scolaire de 2739 

TRAVAIL: 3 

Comité conjoint de l ' industrie de la 
construction de Quebec (Approbation • 
d é r è g l e m e n t s ) . . 2740 

Comité conjoint de l ' industrie de la 
construction de Québec (Prélèvement) 2744 

Comité conjoint de l ' industrie de la fa­
brication du métal en feuille (Appro­
bation de règlements) 2741 

Comité conjoint de l ' industrie de la fa­
brication du métal en feuille (Modi­
fication) 2741 

Comité paritaire des barbiers-coiffeurs 
de St-Jean et d'Iberville (Prélèvement) 2745 

Order No . 2-48 — Quebec 2684 
Order No . 3-48 — Trois-R ivières 2686 
Order N o . 4-48 — Sherbrooke 2686 
Order No . 5-48 — St. Hyac in the 2687 
Order No . 6-48 — Shawinigan 2688 
Order No . 7-48 — Rivière-du-Loup. . . 2689 

Order N o . 8-48 — St-Jean-d'Il ierville. . 2690 
Order N o . 11-48 — Drummondvi l le . . . 2690 
Order N o . 12-48 — G r a n d ' M è r e 2691 
Order N o . 13-48 — Hunt ingdon 2692 
Order No . 14-48 — Sorel 2693 
Order No. 15-48 — S t . Jérôme 2694 
Order No. 16-48 - Jol iet te 2695 
Order No . 17-48 — Levis 2695 
Order No . 18-48 — Amos 2696 
Order No . 2J-48 — Asbestos 2697 

. Order No . 21-48 — Beauce 2698 
Order No . 24-48 - Bromr tonv i l l e . . . . . 2699 
Order No. 25-48 — Brownsburg 2700 
Order No . 28-48 - Coat icook 2700 
Order No . 29-48 — Cowansvil le 2701 
Order No . 31-48 - Danvi l le 2702 
Order No . 32-48 — Windsor Mills 2704 
Order N o . 33-48 — Donnacona 2704 
Onler No . 34-48 — E a s t Angus 2703 
Order N o . 35-48 — G r a n b y 2705 
Order N o . 3 7 - 4 8 — M a t a n e 2706 
Order No . 38-48 - L a T u q u e 2707 
Order N o . 41-48 — Magog 2708 
Or*der N o . 43-48 — M o n t m a g n y 2708 
Order N o . 44-48 — Abi t ib i 2709 
Order N o . 45-48 — Richmond 2710 
Order No . 46-48 —• Rimouski 2711 
Order No . 47-Sp-IX — Quebec 2712 
Order N o . 47-Sp-X — Stanstead 2713 
Order N o . 47-Sp-XI — Richmond 2714 
Order No*. 48-48 — Stanstead 2714 
Order N o . 50-48 — St-Gabriel-de-Bran-

don 2715 
Order N o . 53-48 — Thetford 2716 
Order N o . 54-48 - Trois-Pistoles 2717 
Order N o . 57-48 — Victoriaville 2718 
Order N o . 59-48 — Water loo 2718 
Order N o . 60-48 — Waterville 2719 
Order N o . 64 -48— Fa rnham 2720 
Order N o . 66-48 — Nicolet 2721 
Order N o . 68-48 — Plessisville 2722 
Order N o . 69-48 — Arthabaska 2722 
Order N o . 70-48 — Mont-Jo l i 2723 
Order N o . 7 1 - 4 8 — R j g a u d 2724 
Order N o . 72-46 — Ste-Anne-de-Beau-

p r é . . . . 2725 
Order N o . 73-48 - Matapédia 2726 

EDUCATION: 

Ayer ' s Cliff, P ro tes tan t school munie. 
of 2739 

St-Rodrigue, school munie, of 2739 

St-Télespnore, school munie, of 2739 

LABOUR: 

Joint Commit tee of t h e Construction 
Indus t ry of Quebec (Approval of 
By-Laws). . . . 2740 

Joint Committee of t h e Construction 
Indus t ry of Q jebec (Levy) 2744 

Joint Commit tee of t h e Shee t Meta l 
Fabricat ing Indus t ry (Approval of 
By-Laws) 2741 

Joint Committee of t h e Shee t Me ta l 
Fabricat ing Indus t ry (Amendment ) . 2741 

Par i ty Commit tee of t h e Barbers and 
Hairdressers of S t -Jean and Ibervil le 
(Levy) 2745 
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Commission conjointe de l ' industrie de 
lu robe duns la province de Québec 
(Modification) 2741 

Métiers de barbier et coiffeur dans l'Ile 
de Montréal , la cité de S t -Lamber t e t 
la municipalité de Longueuil (Modi­
fication) 2745 

TmâftOB! 
Assurances: 

The Waterloo Mutua l Fire Insurance 
Company 

EXAMENS DU BARREAU: 

l ias St-Laurent : étude du droit 2748 
Montréa l : étude du droit 2748 
Québec: étude du droit 2749 
Richelieu: étude du droit 2748 

(i REFFE DE NOTAIKE: 

Râtelle, Joseph-Adalbert . 

LETTRES PATENTES: 

Ann's Stores Incorporated 2661) 
Highway Milk-Bar Limited 2(it>7 
Laurent ide Laces Inc 2067 
Les Loisirs de- St-Bruno Inc 2667 
Meubles Laurier Ltée — Laurier Fur ­

niture Ltd 2668 
Montreal Club of Pr int ing House 

Craftsmen 2668 
Mont Tremblant Lodge, Limited 2671 
Reo Sen-ice Stores Limited 2669 
Rimouski Auto Pa r t s Limited 2669 
Roland Chalifoux Limitée 2670 
Wes tmojn t Appliances and Spor t s 

Limited 2670 

LETTRES PATENTES ANNULÉES: 

Refuge St-Antoine Inc 

LIQUIDATION, AVIS DE: 

La Caisse Populaire de Parent 

NOMINATIONS: 

Diverses 

ORDRE DE COUR: 

Péloquin \ s Beaulac 

PROCLAMATIONS: 

Concernant la mise en v igueur de la Loi 
insti tuant une clinique d 'aide à l 'en­
fance 2752 

Concernant l'érection de la municipal i té 
du Lac-eles-Aigles 2750 

Joint Commission for t h e Dress Indus­
t ry of the Province of Quebec (Amend­
ment) 2741 

Barber and hainlres.ser t rades in t h e 
Island of Mont rea l , t h e city of S t . 
Lambert and t h e municipality of 
Longueuil (Amendment) 2745 

BAR EXAMINATIONS: 

Lower St. Lawrence: s tudy of law 2748 
Montreal : s tudy of law. 2748 
Quebec: study of law 2749 
Richelieu : s tudy of law 2748 

NOTARIAL RECORD: 

2749 

LETTERS PATENT: 

Ann 's Stores Incorporated 2666 
Highway Milk-Bar Limited 2667 
Laurent ide Laces Inc 2667 
Ix«s Loisirs de St-Bruno Inc 2667 
Meubles Laurier Ltée — Laurier Fur­

niture Ltd 2668 
Montrea l Club of Pr int ing House 

Craftsmen 2668 
Mont Tremblant Lodge, Limite J 2671 
Reo Service Stores Limited 2669 
Rimouski Auto Pa r t s Limited 2669 
Roland Chailfoux Limitée 2670 
West mount Appliances and Sports Li­

mited 2670 

2681 

2749 

2749 

2750 

Concerning the coming into force of the 
Act to constitute a Child \id Clinic. 2752 

Concerning t h e erection of the munici­
pali ty of Lac-des-Aigles 2750 

TENDERS: • SOUMISSIONS: 

1REASURY: 
Insurance: 

The Waterloo Mutual Fire Insurance 
2748 Company 2748 

2749 Râtelle, Joseph-Adalbert 

LETTERS PATENT ANNULLED: 

2681 Refuge St-Antoine Inc 

WINDING UP NOTICE: 

2749 La Caisse Populaire de Paren t 

APPOINTMENTS: 

2749 Miscellaneous 

RULE OF COURT: 

2750 Péloquin vs Beaulac 

PROCLAMATIONS: 

Commissaires d'écoles du Can ton Bour- School Commissioners of t h e Township 

get 2752 Bourget 2752 
Jonquière, ville de 2753 Jonquière, town of .'. 2753 

VENTE PAR LICITATION: SALE BY LICITATION: 

Lamère vs Taché et al 2754 Lamère vs Taché et al 2754 

VENTE POUR TAXES: 

Lennoxville, ville de 

SALE FOR TAXES: 

2756 Lennoxville, town of 2756 

http://hainlres.se
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VENTES P A R S H É R I F S : S H E R I F F S ' S A L E S : 

BEDFORD: BEDFORD: 

Lamurche vs (ilailu titir 2 7 5 6 Lumarchc vs d l adu et vir 2 7 5 6 

JOLIETTE: JOLIETTE: 

T h e Commercial Acceptance Corpora- T h e Commercial Acceptance Corpora- . 
tion Limited vs Duxocher 2 7 5 7 tion Limited V I Durocher 2 7 5 7 

MONTRÉAL: MONTREAL: 

Sa Majesté le Roi vs Kuzer 2 7 5 7 His Majes ty t h e King vs Kuzcr 2 7 5 7 

SAINT-FRANÇOIS: SAINT FRANCIS: 

Bruneau vs Thihodeaii 2 7 5 8 Briineau vs Thil>odeaii 2 7 5 8 

2 0 5 8 4 0 2 0 5 8 4 - O 
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